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PREFACE

TO THE FIFTH AND SIXTH VOLUMES

s
I Now offer to my readers the history of nearly

two centuries, extending from the expulsion of the
Goths from Italy to the death of the Lombard King
Liutprand. ' ' '
The period thus traversed is one for which “our
information is meagre and fragmentary, nor have we
for any part of it such a lucid and copious narrative
as was furnished for somie portions of the earlier
volumes by the histories of Ammianus and Pro-
copius. The evident honesty of the national his-
torian of the Lombards, Paulus Diaconus, and his
willingness to share with us the picturesque Sagas
of-his people, endear him to our hearts: but we are
forced to see that he leaves many gaps in his history.
- These gaps have to be filled up, as best they may,
~ by extracts from other even more meagre chronicles
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or fragments of Papal letters, and this process, which
is labgrious for the writer of a history, is even more
tedious for his readers.

I ought further to warn ‘the general reader’
(whom as well as the trained historical . student I
always desire to find among my audience) that there
are four chapters in the later of these two volumes,
which I cannot expect him to endure with patience.
They are the fifth, tenth and fourteenth, dealing with
the Lombard Laws, and the thirteenth which describes
the official machinery of the Exarchate of Ravenna.
Perhaps also, if he have not a keen appetite for theo-
logical controversy, he will do well to leave unread
the last chapter of the fifth volume which describes

the Istrian schism, important as. that schism was in
its bearing on the early history of Venice.

I anticipate that most of my readers will be sur-
prised at the amount of space given in these volumes
to the history of the Franks and to Papal affairs.
I consider however that I can justify these demands
on their attention by the fact that the chief actors
in the next scene will be the Frankish King and the
Roman Pontiff, whose co-operation brought about the
fall of the Lombard kingdom and changed the face:
of Italy. I hope at no very distant date to produce
my concluding volume, describing that great revolu-
tion and bringing down the history to its appointed
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~ term, the coronation of Charles the Great as Emperor
of Rome. : A "

As with the previous volumes, I am indebted to the
kind assistance of Mr. H. A. Grueber, of the British
Museum, for the preparation of my plate of coins. He
has on this occasion added to the obligation thus
conferred upon me, by the preparation of a valuable
note on the Lombard coinage.

Without the formality of a dedication I have
pleasure in connecting these two volumes with the
names of two eminent Italian historians, whose advice
has helped and whose friendly interest has greatly
cheered me during their preparation. They are
Professor Villari of Florence and Count Ugo Balzani
of Rome.

THOMAS HODGKIN.
‘BauBureH 'KEEP,

NORTHUMBERLAND,
Joanuary 26, 1895.



NOTE TO THE SECOND EDITION

———

To this new edition of Volumes V and VI there
have been added certain notes and corrections which
my father had intended to insert in a second edition
if the latter were ever required. These small changes,
prepared many years ago, make no pretence of
bringing the book completely up to date; but their
inclusion can be defended as presenting the book
to the public with the last touches of the author.
If my father had lived, it is probable that he would
have undertaken a more thorough revision, but it
has not seemed advisable that this should at present
be attempted by another hand. Moreover, English
students of the Lombard period can now turn to the
Cambridge Mediaeval History for the latest theories,
and there, too, they can find ampler and more recent
bibliographies.

The few notes that appear for the first time in
this edition are-distinguished by being placed within
square brackets. They are, for the most part, de-
rived from two sources: first, from the publications

L
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of other historians who have devoted themselves to
the study of Italy under the Lombards, especially
from the review of these two volumes by Signor
Crivellucei in Studi storici, and from Hartmann’s
Geschichte Italiens ; and secondly, from the comments
and criticisms sent to my father in private corre-
spondence by his friends. Amongst the latter may
be mentioned Viscount Bryce, the late Professors York
Powell and W. Bright, and the Rev. H. K. Mann. At
the suggestion of the late Mr. Cadwallader J. Bates
my father had made various changes in the text of
the chapter on St. Columbanus. Some philological
notes I owe to the kindness of Mr. W. H. Stevenson,
Fellow of St. John’s College; Oxford. .

R. H. HODGKIN.

CaMBoIS,
Bryrn,
January 18, 1916.






CONTENTS

——psa—

BOOK VI

THE LOMBARD INVASION.

CHAPTER 1.
THE ALAMANNIC BRETHREN,

A. D, PAGE
Authorities—Agathias . . . 36
Frankish affairs. Theudebert of Austmsm . . 713
Theudebald. The Goths ask his help . . . 14-15

553 Leuthar and Butilin, chiefs of the Alamanni, accept the

Gothic invitation . . . . . 15-16
Siege of Cumae by Narses . . 17-20
Siege of Lucca. Death of the Herulian, Phnlcans . 21-24
Lucca and Cumae surrender . . . . 27
Narses goes into winter quarters . . 29

554 Campaign of 554, The Alamannic brethren dmde . 34
Disasters and death of Leuthar . . 35
Butilin on the Vulturnus. Battle of Capua Death of

Bautilin . . . . . . 3645
The Goths in Campsa . . . . Y
The war ended . . . . . . 48

CHAPTER IL

THE RULE OF NARSES."

Authorities . . . . . 49
Repair of the Cities of Italy . . . . 49
The ¢ Pragmatic Sanction’ . . . 5o

655 - Narses at Rome. Conséeration of Pelagms . . 50-55



xil
563

565
565

17

165

Contents.

PAGE

Revolt of Aming and Widin. Verona and Brescia taken 55

Revolt of Sindual the Herulian . . . 55
Deaths of Belisarius and Justinian . . . 56-58
Justin II, Emperor . . . . . 58
Recall of Narses. Story of Sophia and the distaff . 59-61
Alleged invitation by Narses to the Lombards to invade

Ttaly . . . . . 61-63
Later history of Na.rses Legend about his hoards . 65-6%

CHAPTER III.

THE LANGOBARDIC FOREWORLD.
Authorities—Paulus Diaconus . . . 68-80

§ 1. Early Notices of the Langobardi by Greek and
Roman Writers.

Strabo. Tacitus. Ptolemy . . . . 81-82
Nearness to the Angli. . . . . 82
Origin of name Langobardi . . . . 83-8ps
Character of the Langobardi . . . . 85
War between Arminius and Maroboduus . . 86
Southward migration of the Langobardi . . 8y
Langobardi on the Danube, routed by Vindex . . 88
Three centuries of oblivion . . . . 89

§ 2. The Saga of the Langobardi.

Migration of the Winnili from Scandinavia . . 90
War with the Vandals. The Winnili receive the name
Langobardi . . . . . 9I
War with the Assipitti: further migrations . . 92—95
Early kings. Lamissio . 96
The Langobardi in Rugiland (Bobmla and Moravm) 97
The Langobardi in Feld . . . . 97
Summary of results - . . . . .99-103

§' 3. War with the Heruli.

Geographical position of the Heruli. Their manners
and customs . . 103-106
War between Langobardi- and Heruh as descnbed by
Procopius . . . . . 106-108



Contents. xiii
. A
The same war as described by Paulus . . 108-111I
Subsequent condition of the Heruli, Migration
to Thule . . . 1T1-116
§ 4. War with the Gepidae.
Reign of Waccho: pedigree 118-120
Reign of Audoin: Lombard and Gepid pedngrees 121
Feud between Langobardi and Gepidae . 122
Embassies of both nations to Justinian . . 125-129
Wars between Langobardi and Gepidae . . 129-134
Alboin’s visit to the Gepid Court . 135-136
565 (?) Alboin succeeds Audoin . 137
Alliance with the Avars . 138
The Gepidae annihilated, The skull of Cummund 139
Note A. On the early homes of the Langobardi :—
Theory of Zeuss . . 141
’ Bluhme . . 141
" Schmidt . 142
» Westrum 143
’ Von Stoltzenberg Luttmersen . 144—146
Note B. Extract from the Codex Gothanus . 146-:50
CHAPTER 1V.
ALBOIN IN ITALY.
Authorities . . 151
Ethnological relations of the Lombards . . 152=153
Their dress and appearance . . . 154
Their political condmon . 155-157
Their religion . . . . 157
2 Apr.568 They start for Italy 158
Venetia overrun. Felix, Bishop of Trevxso . 159
Gisulf, Alboin’s nephew, Duke of Forum Julii . 160-161
Liguria conquered . 161
569—-572 Three years’ siege of Pavia . . 163
Operations in other parts of Italy . 164
Parts of Italy not conquered by the Lombards . 165-166
Famine and pestilence in Italy . . . 166



A, D.

572

572-574

578

568
570

574
575

582

Contents.

rAGE

Rosamund’s vengeance. Murder of Alboin . 168-171
Flight and death of the murderers . . 171-173
Note C. On the forms Langobardi and Lom-

bardi . . . 174-175
Note D. Notices of Albom and the Lombards

in the ¢ Traveller’s Song’ . . « 175-177

CHAPTER V.
THE INTERREGNUM.

Table of Frankish Kings, from Chlotochar I to

Dagobert I . 178
Authorities—Menander Gregory of Tours . 179-181
Cleph, successor of Alboin . . 181
His assassination . 182
No king elected to succeed him . . . 182
Titles of Duke and Count . . 183-185
The Thirty-six Lombard Dukes and tllell‘ Cities . 185-189
Migration of the Saxons . . . . 190—193
Rome blockaded . . . 193
Baduarius, son-in-law of Emperor J ustm, sent to

Italy 194
Tiberius II, Emperor 196
Rome relieved. Classis taken by Duke of Spoleto 199
Frankish history. The sons of Chlotochar I . 199-215
First Lombard invasion of Gaul . 215
Second Lombard invasion of Gaul, Amatus de—

feated . 216
Third Lombard invasion of Guul Mummolus

victorious 219
Fourth Lombard invasion of (mul (Valms) 218
Fifth Lombard invasion ¥ Gaul, under three

Dukes, Za.ban, Amo, and Rodan, defeated by

Mummolus . 219-223
Susa and Aosta lost to the Lombards 223
After-history of Mummolus . 224-226
Death of Emperor Txbenus II. Maurice succeeds

him . . 229
Austrasian Duke Chrammchls atta«.ks the Duke

of Trient . . . . . 227



Contents.

Note E. On the correspondence of 588 between
the Austrasian Court and the Court of Con-
stantinople . . . .

Xv
A. D. . PAGE
§84  Childebert of Austrasia invades Italy . . 228
The Lombards bribe him to retire : 229
CHAPTER VL
FLAVIUS AUTHARI,
Failure of the Lombard oligarchy 231
584  Authari, son of Cleph, chosen king . 232
His birth-place, character, and assumption of
title Flavius . . . 233-235
Authari’s wooing . 236-238
589  Authari’s marriage to Theudelmda 239
Pope Pelagius II appeals to the Franks and to
the Emperor for help against the Lom-
bards . . . . . 239-241
585-589 Smaragdus, Exarch . 242
Career of Droctulf . 242-248
Insula Comacina. Francio surrendels . . 244-246
580  Frankish affairs : marriage of Ingunthis to Her-
menigild the Visigoth . 249-252
Table of matrimonial alliances between the Vlsl-
goths and Franks 251
Revolt and death of Hermemgxld . . 253-255
Fortunes of Ingunthis and her child Athanagﬂd 255
Recared, the Visigoth, renounces Arianism 257
587  Failure of Childebert’s second invasion of Italy . 258
Austrasian embassy to Constantinople to plead
for restoration of Athanagild . . 259
588  Failure of Childebert’s third invasion of Italy 260
589  Great inundations 261
Smaragdus recalled. Romanus E an.rch . 263
Austrasian ambassadors slain at Carthage . 264-266
590  Childebert’s fourth invasion in concert with the
. Exarch. Army of the twenty Dukes . 26%7-271
Byzantine complaints of Frankish mismanage-
ment . . 271-275
Embassy from Authari to Fra,nlush kmgs 275
5Sept.590 Death of Authari . . . 275

2771-278



xvi Contents.

CHAPTER VIIL
GREGORY THE GREAT.

A.D. . PAGR
Authorities. Lives of Pope Gregory . . . 279-280
Theudelinda’s second husband, Agilulf . . 281-28%7
Pedigree of Theudelinda and the Lombard Kings of

her race . . 282
Theudelinda’s influence in wmnmg the Lombards to

Catholicism . . 286
Pope Gregory the Great : blrth parentage and educatlon 287-288
Prefect of the City . . . . . 289
Retires into a monastery . . 289
Starts on missionary journey to England: is reca.lled

by Pope Benedict . . . 291
Appointed Seventh Deacon . . 292
A pocrisiarius of Pelagius II at Constantmople . 203-296
Return to Rome. Abbot of St. Andrew’s . 296

590 Death of Pelagius II. Gregory chosen. to succeed lum 298
Pestilence at Rome : the great procession . . 298-302
Imperial assent received. Gregory Pope . . 302
His lamentations over his new dignity . . 303-30%
Gregory’s Epistles . .. . 307-308
His administration of the ¢ Patrimony of St. Petex . 308-318
Expenditure of the Papal revenues . . . 319-321
Work as Metropolitan of the West . . . 322-326
Conversion of England . . 326—328
Reconstruction of the Liturgy: reform of Churoh music 328-32¢9
Government of his household . . . 329
His Roman patriotism . . . . 330
Portraits of Gregory and his Pnrents . . . 331-332
Note F. The Letters of Pope Gregory I. Ewald’s re-

construction of the collection . . . 333-343
CHAPTER VIIIL. .
GREGORY AND THE LOMBARDS,
Authorities . 344
Agilulf's negotiations w1th the Franks . . 344
Rebellious dukes: Mimulf, Ulfari, Galdulf . . 346
591 Anxieties of the Pope . . .

. . 350-354
o .



May 592

593

595

595

597

598

599

Contents. xvil
PAGE
Increased temporal power of the Pope . . 355
Ariulf, Duke of Spoleto, and the surrender of
Suana . 355-359
Gregory provides for the defenu, of Naples . 359
Estrangement between the Pope and Exarch‘ ‘
Romanus . 360
Separate ' peace concluded between Gregory and
Ariulf . . . . 363
Ariulf at Camerinum . 365
Anger of the Emperor at receiving news of the
peace . 366
Agilulf marches on Rome . 368
The siege of Rome averted by Greg:mys inter-
cession . . . 371
Maurice’s edict forbidding oﬂ‘iuels to entu con-
vents . . 373
Gregory’s remonstrance . . 374-376
Constantina’s petition for the head of St. Pnul 377
Affair of Maximus of Salona. Gregm y accused of
murder 379
Sharp rebuke from Mauuce to Gl egory 382
Gregory’s reply . 382-38y
CHAPTER IX.
THE PAPAL PEACE.
Authorities . . . . 389
Contest with John the Fastex Patrinrch of Con-
stantinople, about the title ‘ Universal Bishop’ 390-400
Death of John the Faster . 401
Matters arranged with the new Patriarch, Cvx iacus 402
The Pope’s Secretary lampooned at Ravenna 404
Coutributions from Constantinople for the redemp-
tion of captives . . . 406
Death of Exarch Romanus. Friendly relations
with the new Exarch, Callinicus . 409
Peace negotiations with the Lombards . 413-415
A hitch in the negotiations. 'The Dukes of Spolcto
and Benevento will not come in 416
Peace concluded. Gregory’s letters to Agilulf and
Theudelinda . . . . . 418—420

VOL. V. 1m1 b



xviii - Contents.
CHAPTER X.
THE LAST YEARS OF GREGORY.

A. D . PAGE
Authorities . . . ; 421
Importance of the peace of 599 . .. . 421
Peace between Lombards and Franks 423
Rebellion of three Tombard dukes: Gaidulf, 7nn-

grulf, and Warnecaut . . 423
598-599 Gregoxry’s epistolary nctivity . . . 424
Ravages of pestilence: Gregory’s sickness . 426-42%
601  The Exarch carries off Agilulf’s daughter . 428
Agilulf’s revenge . . . . . 429
602  Istrin ravaged ‘ 430
Birth of a son to Agilulf and Theudelmda 430
Exarch Callinicus succeeded by Smaragdus 431
603  Agilulf’s triumphs. Capture of Cremona and
Mantua . . . . 432
Peace concluded. Agilulf’s danghter restored 433

602z  Affairs at Constantinople. Fall of Maurice.
. Phocas proclaimed Emperor . 434—440
Maurice and his sons murdered . 441

603  Oregory's letters of congratulation to Phocas and
Leontia . . 442-447
Gregory’s letter to Theude]mda . . 447

604  Gregory’s increasing sickness and death 449
Sabinianus, his successor, cavils at his liberality . 450
Later legends . . 451
Character pof Gregory the Gnent . . . 451

CHAPTER XI.
» P
THE is'rnIAN SCHISM.

Authorities . . . . % 454

The Three Chapters ontrover‘ay . . 454—457

Peculiay position of the Churches of Tstria 487

558-570 Paulinus, Patriarch of Aquileia . . . 458
570-571 Probinus . . . A 459
571-586 Elias . ' . . 459
579  Council of Gmdo, ‘the new Aqmlem . . 459—461



A. D.

584

586—606

588
589
590
591

606

698

Contents. xix
‘ PAGE

Angry correspundence between Pelagius II and
the Istrian Bishops . . . 462—467
Severus, Patriarch of Aquileia . . 469
High-handed proceedings of Exarch Sma.wgdus . 467
Council of Marano . 468
Letters of Pope Gregory to the lstl iun Schlsmutlos 4450
Petitions from the Schismatics to the Emperor 470
The Emperor proclaims a religious truce . 472

Callinicus Exarch: Schismatics returning to the
fold . . 474-4178

The Three Chapters at the Lomb.nd ( omt Theu-
delinda favours the Schismatics 418
Two Puatriarchs chosen, for Aquileia and Grado 481
Later history of the schism 482

The schism ended by the Synod of Pa\m, con-
vened by King Cunincpert

483



LIST OF ILLUSTRATIONS

Ponre Dxn Diavono: Civibare (Forum Juni). Frontispiece
Prari oF Coins . . . . . To face page xxi
MAP 0¥ NORTHERN ITALY UNDER THE REIGN OF .
AUTHARI . . . . . . . I
CAruA AND CASILINUM . . . . » » 37

Mar SHOWING MIGRATIONS OF THE LOMBARDS,

First ro Firrn CENTURY . . . ’ »  8I
Mapr snowiNg CAMPAIGNS OF THX LoMBARD DukEs
1N GavuL . . . . . ’ » 217

Mar or THE Ducny orF Rome . . . » s 353






Vol. V

’

Jace page aix



DESCRIPTION OF COINS ON PLATE

D

Tuis plate gives illustrations of the coins of the Byzantine
Emperors during the sixth and seventh centuries; and of those
of the Lombard Kings and the Dukes of Beneventum during the
seventh and eighth centuries. At first the Lombards and the Dukes
of Beneventum used for their currency the coins of the Byzantine
Emperors, or they made such imitations of them as are scarcely to
be distinguished from the original coins. It was not until the
Lombard kingdom had attained its summit of importance that their
kings established a special coinage; the first king to strike money
bearing his own name being Cunincpert. These coins are original
in style and type, bearing scarcely, if any, resemblance to those of
the Merovingian rulers on the one side or to the coins of the Empire
on the other. They are of unusually low relief, and for the most
part considerably lighter in weight. Not so was it with the coins
of the Dukes of Beneventum. These follow closely the contemporary
current imperial type, even to retaining on the obverse the name
of the Emperor himself, Justinian II, &c. As a distinguishing
mark, however, the Dukes of Beneventum placed on the reverse
either their initials or their monograms. Compared with the actual
Byzantine money, these coins are of higher relief and of full standard
of weight, and they show the close relationship which existed between
Southern Italy and Byzantium,

‘ H. A. GRUEBER.

BYZANTINE EMPERORS.

1. Justin II, A.p. 565-578. Solidus. Obv. DM. IVSTINVS P.P. AVG.
Bust of Emperor facing, in armour, holding globe sur-
mounted by Victory in right hand. Rev. vicroria Avaae. X.
Victory seated, holding spear and orb; below, conor (Con-
stantinople). Gold.
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2. Tiberius I, o.p. 578-582. Follis. Oby. pm. TIb CONSTANT. P.P.
Ava. Bust of Emperor facing, in armour, holding volumen
and sceptre surmounted by eagle. Rev. The numeral M
(= 40 nummia) surmounted by cross; on left ANNo; on
right y (= v), and below, coN. . Copper.

3. Mauricius Tiberius, A.p. 582-602. Solidus. Oby. D.N. mAVR.
TIb. P.P. AvG. Bust of Emperor facing, in armour, holding
orb. Rev. VICTORIA AvGa. ©. Victory facing, holding cross
surmounted by monogram of Christ and orb; below, coxos.
Gold.

4. Focas, A.p. 6o2-610. Half-Follis. Obv. D.N. FOCAS PERP. AVG.

" Bust of Emperor facing, in armour, orb in right hand.

Rev. The numeral k (= 20 nummia) above cross; on left,
ANNO ; on right, 11; below, TEs (Thessalonica). Copper.
Heraclius and his son Heraclius Constantine, A.p. 613-641
(accession of Heraclius 610: association of his son 613).
Solidus. Obv. DO.NN. hERACLIVS ET hERA. CONST. P.P. AV,
Busts facing, crowned, of the two Emperors; above, cross.
Rev. vicToriAa Ayay.H. Cross on steps; below, coNos. Gold.

6. Constans II, o.p. 641-668. Solidus. Obv. D.N. CONSTANTINVS
P.P. AY. Bust of Emperor facing, diademed ; in right hand
orb. Rev. vicToriA avavs. Cross on steps; near which
s. ; below, coNoB. Gold.

7. Constantine 1V, Heraclius and:Tiberius, A.D. 668-669. Solidus.
Obv. DN, coN . . . TNVS P. Bust facing of Constantine, in
armour and helmet, holding spear over right shoulder. Rev.
vICTORIA Ave. Heraclius and Tiberius standing on either
side of cross ; below, conos. Gold.

8. Justinian II, A.p. 685-695 and 705-711. Solidus. Obv. DN.
IVSTINIANVS MVLTVS AV. Bust of Emperor facing, diademed ;
holding cross in right hand and orb inscribed pax. Rev,
DN. 1hs. chs. REx REGNANTIVIM. Bust of Christ facing; right
hand in benediction, left holding book of the gospels. Gold.*

911

LOMBARD KINGS.

¥

9. Flavius Cunincpert, a.p. 688-700. "Solidus. Obv. p.N. cvNINC-
PERT. Bust of king to right, draped and diademed ; in front,
H. Rev. scs miaman. St. Michael standing to left, holding
cross pommée and shield. Gold.
10. Aripert, A. . 701-712. Solidus. Obv. D.N. ARIPER. Same as
last; in front, H. Rev. Same as last. Gold.
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11. Liutprand, A.p. 712-744. Solidus. Obv. D.K. LVIPRAN. Same
as No. 9; in front of head, . Rev. Same as No. 9. Gold.
"This coin shows traces of mis-striking. The piece which was
struck before it not having been taken off the die; the letters are
shown in intaglio on the present coin.

DUKES OF BENEVENTUM.

12. Gisulf I, A.D. 689—706. Triens. Obwv. D.N. 1vsve. Bust facing,
wearing diadem ; in right hand orb. Rev. vicrvs. Cross
on 1. G (Gisulf) ;- below, conos. Gold.

13. Romwald II, A.p. 706~730. Solidus. Obv. D.N. IVSHNVS AVG.
Bust facing, wearing diadem; in right hand orb. Res.
VICTORA AVGVS. Crosson steps; on left, R (Romwald); below,
coNoB. @Gold.

14. Audelas, A.D. 730-732. Triens. As No. 12z, but on rev. on
right of cross monogram, Avpe. Gold.

15. Gregory, A.D. 732—739. Solidus. Obv. b.N. 1Nvs. p.P. Bust
as No. 13. Rev. vicTorR. agvsTo. Same as No. 13; on left
of cross R ; on right G (Gregory). Gold.

16. Godescale, A.Dp. 739-742. Triens. Similar to No. 12; but
on either side of cross on r¢v. § C (Godescale). Gold.

17. Gisulf II, A.p. 742-751. Solidus. Similar to No. 13; but
on either side of cross on rev. G & (Gisulf).
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‘BOOK VI

THE LOMBARD INVASION.

TuE four invading nations whose history has been BooK VL.
already related left no enduring memorial of their
presence in Italy. The Visigoth, the Hun, the Vandal,
the Ostrogoth failed to connect their names with even
a single province or a single city of the Imperial land.

What these mighty nations had failed to effect, an
obscure and savage horde from Pannonia successfully
accomplished. - Coming last of all across the ridges of
the Alps, the Lombards found the venerable Mother
of empires exhausted by all her previous conflicts, and
‘unable to offer any longer even the passive resjstance
of despair. Hence it came to pass that where others
had but come in like a devouring flood and then
vanished away, the Lombard remained. Hence it
has arisen that he has written his name for ever on
that. marvel of the munificence of nature

‘The waveless plain of Lombardy.’

-Strange indeed is the contrast between the earlier and
the later fortunes of this people, between the misty
‘marshes of the Elbe and the purple Apennines of
VOL. V us1 - B



2 The Lombard Invasion,

BoOK I Italy, between the rude and lightly abandoned hut of
the nomadic Langobard and the unsurpassed loveli-
ness of the towers of Verona. From the warriors
‘fiercer than even the ordinary fierceness of the
Germans?; what a change to the pale ¢ Master of
Sentences,” Peter the Lombard, intent on the endless
distinctions which made up his system of philosophy.
Nay, we may go a step further, and by a kind
of spiritual ancestry connect London itself with
the descendants of this strange and savage people. .
There is a street in London bearing the Lombard’s
name, trodden daily by millions of hurrying footsteps,
a street the borders of which are more precious than
if it were a river with golden sands. From the
solitary Elbe pastures, occasionally roamed over by
some savage Langobardic herdsman, there reaches
a distinct historic chain of causes and effects,  which
connects those desolate moorlands with the fullness
and the whirl of London’s Lombard Street.

It was not however till the year 568 that the
Lombards entered Italy. Between the defeat of Teias
at Monte Lettere and that date, there intervened
sixteen years of more or less trouble for Italy, the
history of which will be told in the first two chapters
of this volume. It will then be our duty to remount
the stream of time through several centuries, in order
to trace the early history of t®e Lombards.

! ¢Fracti Langobardi, g@ns etiam Germana feritate ferocior’
(Velleius Paterculus, ii. 106).



CHAPTER I

THE ALAMANNIC BRETHREN.

Authorities.
Sources :—

For the chief events recorded in this chapter we have the BOOK VI.
advantage of a strictly contemporary, though not always accurate, _f_’_*_i_
authority, AcaTHIAS, a poetical lawyer of Constantinople.
Agathias was born, probably about 536, at the little town of
Myrina, on the north-west coast of Asia Minor, just where the
borders of Mysia and Lydia meet!. His father, who was an
advocate, - appears to have removed to Constantinople while
Agathias was still a boy. The future historian studied law at
Alexandria, but in the year 554 he returned to Constantinople,
where he probably completed the usmal five years’ course of
a barrister. When he was just about to pass his final examina-
tion he crossed the Golden Horn to Pera, then a quiet country
retreat, in order that he might study undisturbed. He describes,
with some poetic feeling, the fresh green of the woods:around
him, and the thickets made musical by the songs of goldfinches,
but all these natural charms could not atone for the absence of
his friend Paul the life-guardsman, to whom he was writing, or
of his sweetheart, ¢ the slender antelope’ Damalis.

He must have been successful in his studies, for he obtained
‘the title ‘Scholasticus,” which is practically equivalent to that

! In the inscription on the statue to Agathias by the gram-
‘marian Michael (see the Bonn edition, p. xxi) Myrina is called
_mdis diguyos. Perhaps this has reference to the fact of its being

situated on the frontier of two provineces. ,

B2
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BOOK VL of barrister, and his life was passed in the courts of law, but he ,
Om.1. glves us to understand that his heart was always not in law, bat
in literature. - ¢ Writing history,” says hel, ‘is the greatest and
noblest of all achievements, but with me it has to take the
place of a mere side-pursuit and accessory of my life?. For when
I would gladly have my spirit clear and my mind unruffled, in
order that I might hold communion with the wise of old and
catch something of their manner of speech, or else that I might
inquire accurately into the precise circumstances of each event
that I have to record, instead of this I have to sit in the law-
courts from dawn to dark, turning over parchments which are
full of endless lawsuits. I am worried when clients come and
beset me with their questions, but I am yet more worried when
they leave me alone, for then I begin to despair of earning my
daily bread.” Upon the whole he seems to have suffered more from
clients than from the absence of clients, for he speaks of himself
as having built a fine house, and the statues erected to him and
to his father and brother at Myrina were an acknowledgement of
important benefits conferred by him on his native town.

His first literary productions were amatory poems and epigrams,
of which only a few survive, and with which we have here no
concern. It was probably at the instigation of his friend Paul
the life-guardsman that about the year 566 he conceived the
idea of writing a history in ¢ontinuation of the work of Procopius,
and hegan to collect materials for that end. Some cause with
which we are not acquainted, probably his death, prevented his
completing his work. We have no information whatever as to
the date of his death, and can only say that it must have been
after 578, since he alludes to the death of Justin II, which
occurred in that year, and which he intended to describe in his
history 8. But the history itself, which begins with the events
of 553, ends abruptly with the rgpulse of the Kotrigur Huns
by Belisarius in 5594, Evidently the picture was not filled up
according to the intention of the artist.

Owing to the inevitable comparison with Procopms, Agathms
has scarcely received the credit to which he is justly entitled as-
a historian. He is undoubtedly too dxﬁ'use, too fond of inter-

' Hist. iii. 1. % 6800 re kai Piov waptpyoy -yryverac ‘
* Hist. iv. 22 (p 255 ed. Bdnn) © 4 See vol. iv. 592—600.

t
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Iarding his story with reﬂectlons, which are sometimes vapid BOOK VL
and commonplace: his affectation of an archaic style is often __ =1
ridiculous, and we are provoked when we find some rare and half-
forgotten Homeric epithet thrust into the middle of what should
be a plain narrative of a campaign in the sixth century after
Christ. Thus we are not wholly indisposed to sympathize with
Gibbon’s sarcasm, ‘ We must now relinquish a statesman and
soldier, to attend the footsteps of a poet and rhetorician,’ But
‘on the other hand there is something about the character of
Agathias which tends to inspire us with confidence, with more
confidence indeed than we can always give to the cynical and
perhaps? insincere Procopius. Agathias, in the Introduction to
his history, makes some remarks on the duty of the historian to
inquire after truth without fear or favour. These remarks, if
somewhat trite, teach a lesson which the partisan-historian,
whether of the sixth century or the nineteenth, would have done
well to lay to heart: and we have every reason to believe that
Agathias has striven to practise his own precepts, and to convey
to the mind of his reader / vraie vérité of the events which he
records? At the same time it must be admitted that his infor-
mation, especially w1th reference to the aﬂ'an's of the west of

' I use the word perhaps to 1ndlcate t.he shade of doubt
which hangs over the Procopian authorship of the Anecdota.

* There is a very fair estimate of the merits and defects of
Agathias in Niebuhr’s life of him prefixed to the Bonn edition.
He blames, as every one must blame, his affected style, his want
of grave and statesmanlike discourse, but he considers him to be
perfectly free from adulation and envy, a much better man than
Procopius, and even in his diction as much superior to the
writers who follow him as he is inferior to his master. There
is also an excellent, and on the whole favourable, estimate of the
literary qualities of Agathias in v. Schubert’s Unterwerfung der
Alamannen, p. 95. V. Schubert conjectures (p. 115), I think
with much probability, that Agathias may have derived his full
and aceurate information as to the Franks, and especially as to the
Austrasian monarchy, from one of King Sigebert’s ambassadors
to. Constantinople in the year 566, perhaps from Firminus, one
of those ambassadors who was Count of Arverni and belonged to
a distinguished Gallo-Roman family.

(The student who is using Agathias in the Bonn edition of the
Byzantine Historians must be careful not to trust to the marginal



6 ‘ The Alamannic’ Bretlzren

JngVI Europe, is often very imperfect, and that partly from waht* of
-7 _ personal knowledge of the ground. His accounts of eampulgm
in Italy are sometimes confused and difficult to follow. '

Remnants THE Goths, who had fought under their last klng,.

oefo:lﬂfc _ Teias, at the foot of Mount Vesuvius, made, as the reader

ft:tll;.n ™ will remember, a compact with their conqueror Narses
that they should receive certain sums of money, and
march forth out of Italy to live as free men, some-
where among their barbarian kinsmen. Either similar
conditions were not offered to the other Goths scattered
up and down through Italy, or having been offered
and accepted they had been afterwards repented of,
for when the history of Agathias commences, the
curtain rises on a number of detachments of Gothic
soldiers, some settled in Tuscia and Liguria, some
wandering about from city to city of Venetia, all of
them bent on remaining in Italy, and equally deter-
mined to abjure the service of the Emperor. With
this intent, knowing themselves to be too weak to
fight the Emperor single-handed, they decided to make
one more desperate appeal to the Franks.

As the history of Italy now becomes almost inex-
tricably intertwined with that of the Franks, and will
so contitue for a large part of the period embraced
by this volume, it will be well briefly to summarize
some of the chief events in Frankish history during
the forty-three years ‘which elapsed after the death of
Clovis. .

Frankish ~ The founder of the Frankish monarchy, dymg in
affairs, :
511, was succeeded by his four sons, who divided his

dates, . which, at any rate for the Italian part of the lnstory
(pp- 1-95), are all a year wrong, 552 being put for 553, 553 for.
554, and 554 fer 555.)
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.'unmeldy and ill-compacted kingdom between them.BOOKYVI.
“Phe division was conducted on a most singular plan : =L
all kinds of outlying cities and districts being allotted
to each brother. It was perhaps not desired, certainly
it was not attempted, to give to each brother a well-
rounded territory with a defensible frontier. But as
& mere approximation to the truth, we may say that
the eldest son, Theodoric, received for his portion the
country on both banks of the Rhine, Lorraine, Cham-
pagne and Auvergne, with the city of Metz for his
capital. Chlodomir, from the city of Orleans, ruled
the provinces watered by the Loire. Childebert had
the country by the Seine, Brittany and Normandy,
and Paris was his chief city. Chlotochar, the youngest
of the brothers, but the one who was destined one day
to reunite the whole inheritance, had his capital at
Soissons, and governed the country by the Meuse and
the plains of Flanders.

But the sons of Clovis had no intention of remaining
satisfied with the ample dominions won by their
father. In 523 the three younger brothers invaded
the nelghboumng kingdom of Burgundy, defeated its
king, their cousin Sigismund, and seemed on the
point of conquering the country. But the" vigour
of Sigismund’s younger brother, Godomar, averted
for a time the threatened calamity. In the battle
of Veseronce, Chlodomir, the eldest of the three
brothers, was slain, and his fall so discouraged the
Franks that they fled from the field, and their army
- retired from the rescued land .

Then followed a well-known domestic tragedy. The
“two royal brothers, Childebert and Chlotochar, deter-

1 See vol. iii. pp. 414-416.
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BOOK V1. mined to lay hands on “the heritage of the- dead‘
Chlodomir, and for that purpose to put his little
children out of the way. With cruel courtesy they
sent a messenger to their mother, the aged Clotilda, to
ask whether she would prefer that her grandchildren
should receive the priestly tonsure or be slain with the
sword, and when she in her agony eried out, ‘I would
rather see them slain than shorn of their royal locks,’
they chose to consider this as sanctioning their crime,
and slew the children with their own hands, the
cold-blooded, saturnine Chlotochar preventing his
brother, the weaker villain of the two, from faltering
in the execution of their common purpose.

In 531 Theodoric overthrew the kingdom of the
Thuringians, defeating and slaying Hermanfrid, who
had married Amalaberga, the niece of the great
Theodoric .

In 532 a fresh invasion of Burgundy was beguu,
Theodoric apparently now joining his younger brothers
in the enterprise. This invasion was ultimately, though
not, iminediate]y, successful. In 534, Godomar was
defeated while attempting to raise the siege of
Autun, and the Frankish kings divided his dominions
between them? Henceforward Burgundy was ‘a
geographical expression’—of much historical interest
indeed, and with wide and varying boundaries—but
no longer a national kingdom. © |

The Frankish tribe had now subjected to themgelves
almost the whole of the fair land which to-day goes
by their name, together with a vast extent of territory

! See vol. iii. p. 296
3 Compare vol. iii. p. 592, and Jahn (Geschichte der Burgun-
dionen, ii. 71) for the chronology.
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’,m what we now call Germa,ny. We may omit for the BOOK VL
present farther reference to the concerns of western
Gaul, not troubling ourselves with the feuds and
reconciliations of Childebert and Chlotochar, and may
concentrate our attention on the kings of Metz, or, as
they were perhaps already called, the kings of Austrasia
(Eastern-land).

Theodoric died in 534, apparently before the 'ﬂwudv
conquest of Burgundy was ‘completed, and was E:;gr::m
succeeded by his son Theudebert!, who hastened s34-s48. '
home from his camp when he heard of his father’s
sickness, and by prompt action and timely liberality
to his leudes (the warrior-chiefs who stood nearest to
his throne), defeated his uncles’ endeavours to possess
themselves of his inheritance. For Theudebert was
no puny boy, to be thrust contemptuously into a
cloister, as had been done with St. Cloud, the only
one of the sons of Chlodomir who escaped his uncles’
daggers. He was a bold and enterprising prince %, with
far-reaching schemes of conquest and government,
dreaming of invasions of Moesia and Thrace, accomplish-
ing the subjection of his haughty Frankish warriors to
a land-tax, and issuing—the first barbarian king who
took so much upon him—gold coins like those-of the
Emperor, with his own name and effigy 2.

The sore troubles of the Ostrogothic people, caused Theude-

1 Agathias spells the name ©cudiSepros, and I have followed this
spelling in an earlier volume, but there is a preponderance of
authority in favour of Theudebert, though Gregory calls him
Theudobertus.

% rougrias és vé pd\iora kal rapaxddns (Agathias, i. 4). ¢ Magnusetin
omni bonitate praecipuus : regnum cum iustitia regens, sacerdotes
venerans, ecelesias munerans, pauperes relevans’ (Greg. Tur. iii. 235).

* See vol. iv, pp. 611-612,
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"B%OK VL by Belisarius’ invasion of Ttaly, brought much mcrea.sd
of power to. their Frankish neighbours. - We have
with " geen that Witigis in the autumn of 536, or ever he
st marched to his fatal siege of Rome, ceded to them
Provence and all the countries on the lower course of
the Rhone, which had formed part of the kingdom of
Theodoric, and at the same time handed over £80,000
from the Gothic to the Frankish treasury. At this
crisis also we have reason to believe that the protec-
tion which the Ostrogothic monarchy had afforded to
the Alamanni and the Bavarians in the province of
Raetia was withdrawn?, and that they too were
absorbed in the great Frankish monarchy which now
stretched over the larger part of southern Germany

till it reached the frontier of Pannonia ®.
The long siege of Rome ended, as we have seen, in
the spring of 538, disastrously for the Gothic besiegers.
But the one event which shed a momentary gleam of
prosperity on their cause was the capture of the great
s39. city of Milan (which had welcomed an imperial garri-
son), after a siege which lasted about half a year.
This capture was accomplished by the aid of 10,000
- Burgundians, subjects of king Theudebert, whom he
had permitted to cross the Alps, and serve under
the Ostrogothic standards, while representing to the
ambassadors of Justinian thgt they went of their

! See as to this renunciation v. Schubert, Unterwerfung der
Alamannen, pp. 107-109, i19~125. As to the possibly Sbntem-
poraneous and voluntary incorporation of the Bavarians with the
Frankish monarchy, see Quitzmann, Aelteste Geschxchte der
Baiern, pp. 137-143. '

? ¢ Per Danuvium et limitem Pannoniae usque in Omm litoribus
dominatio nostra porrigitur.’ ;Theudebert’s letter to Justinian
(apud Bouquet, iv. p. 59: quotdtl by v. Schubert, p. 121).
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‘own free will, and that he was not responsible for BOOK VL.
‘their action. The very suggestion of such an excuse o
-shows how little solidarity as yet existed in the
-great unwieldy mass of the Frankish dominions®.

- Soon, however, this pretence of feebleness was laid
aside, and in the same year which witnessed the fall
of Milan, Theudebert descended the Alps with 100,000
men, prepared to make war impartially on both the
combatants, shedding Gothic and Greek blood with
equal unconcern, but determined to pluck out of their
calamities no small advantage for himself. Their
savage deeds at Pavia, their rout of both armies under
‘the walls of Tortona, the pestilence which carried off

a third of their number, as they lay encamped on the
plains of Liguria, and compelled their return to their
own land, have already been described 2. It seems clear,
however, that though Theudebert returned to the
north of the Alps, he did not relinquish all the advan-
tages which he had gained. It is true that Witigis in
the supreme moment of the Gothic despair, just before s¢o.
the surrender of Ravenna, refused to avoid submission

to Justinian by accepting the dangerous help of Theu-
debert 3, but that refusal did not compel the entire
evacuation of Italy by the Franks. Even Procopius,
who dislikes that nation and seeks to minimize their
success, admits that the larger part of Venetia, a good
deal of Liguria, and the province known as Alpes
Cottiae ¢ were retained by Theudebert ®.

- A king whose unscrupulous energy had so greatly

" 1-Bee vol. iv. pp. 330-334. * See vol. iv. pp. 348-351.

* See vol. iv. p. 370

4 Which included the Western and Eastern Riviera.

-% Db Bell.- Gott. iii. 33; iv. 24 For the reconquest of this
temtory see p. 55, note 2.
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B%oxvx. enlarged the borders of his realm, a kmg who, more~

Theude-
bert’s
indig-
nation at
the titles
assumed
by Jus-
tinian.

than any other of his kindred, reproduced: the type of
character seen in their great ancestor Clovis, was prob-
ably obeyed with enthusiasm by his barbarous subjects,
and was disposed to hold his head high among the
monarchs of the world. He watched the gallant
defence of the Gothic nation made by Totila perhaps
with increasing sympathy, certainly with increasing
dislike for the arrogant pretensions which, both in
victory and in defeat, were urged by Justinian. For
Justinian, so Theudebert was truly told, called himself
(as in the well-known preface to the Institutes) ‘ victor
of the Franks and the Alamanni, of the Gepidae and
the Langobardi, and added many other proud titles
derived from conquered and enslaved peoples!. Why
should this pampered Eastern despot, who had never
himself set armies in the field, nor felt the shock of
battle, give himself out as the lord of so many brave
nations, the least of whose chieftains was a better
man than he?? Such were the self-colloquies that set
the brain of Theudebert on fire. He contemplated
a sort of league of the new barbarian kingdoms,

! 07t 8 Baohels ’loverinavds év Tois mpoypdppase Tois Bacilelois
Ppayyxds re kai 'Adapavicds e 8¢ Tnmatdixds Te kai AoyyBaplixds, kai érépois
Towiode Ovépaoiwy dvexnpitrero, @s &) Tovtwv alrd Téy évdv dndvrev
Sedovhwpévwy (Agathias, i. 4)¢ In thg Institutes and Code Jus-
tinian proclaims himself ‘Alamanicus, Gothicus, Francicus, Ger-
manicus, Anticus, Alamcus, Vandalicus, Africanus, Pius.” The
title Gepaedicus, mentioned by Agathias, was probably asfumed
after some of the skirmishes with the Gepidae alluded to by
Procopius in the De Bello Gotthico, iii, 33—-34. Certainly Jus-
tinian had little justification in fact for the title, so unwxsely
assumed, of Francicus,

* In describing the emotions of Theudebert I have somewhat
amplified the words of Agathias..
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“

Frankxsh Gepld Langobard, to quell the arrogance Book vr
of the Emperor, and he would probably have led an o b
army into Thrace or Illyria—who can say with what

result —but that all his great projects were cut short
by his early death. The authorities differ as to the Death of
cause -of this premature ending of what might have bert, 5.
been a great career. Both Procopius! and Gregory of
Tours ? attribute it to lingering disease ; but Agathias,
who is singularly well informed on Frankish affairs,
says that when Theudebert was hunting in the forest,
a buffalo®, which he was about to pierce with his javelin,
rushed towards him, overthrowing a tree by the fury
of its onset. Not the stroke of the huffalo’s horns,
but the crash of a branch of the tree on the king's
head, gave him a fatal wound, of which he died on the
same day *.

But whatever the cause of death, the gallant king Assession
of the eastern Franks was dead, and his son, a sickly bald.
and feeble child named Theudebald, sat on his throne ¢,

To him, as we have seen %, Justinian sent an embassy

! De Bell, Gott. iv. 24. ? Hist. Frane. iii. 36.

[® BovBaNos, probably a bison, or aurochs, resembling the American
‘buffalo’ rather than the buffalo which is now common in S, Italy
and the Balkans. The latter is a domestic animal, and has probably
been imported into Italy via Egypt.]

4+ It seems to me that we may nearly reconcile the two accounts
if we admit that Agathias is in error in representing death as the
immediate result of the accident, His story is in itself probable
enough. So young and vigorous a man as Theudebert is rather
more likely to have died from the indirect effect of a blow than
from constitutional disease.

& Theudebald was probably about ten years old at his accession.
He was born certainly after 534 (Greg. H. F. iii. 27): he was
still ‘parvolus in 554, but able to contract one of the early Mero-
vingian marriages in that year (ibid. iv. 6. 9). Cf. Schubert,
Unterwerfung der Alamannen, p. 113.  Vol. iv. p, 7o1.
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BOOK VL. in- 551, endeavouring to persuade him to reealléf b}s |

553

Embassy
from the
Goths of
Italy to
the Court

of Theude-

bald,

troops from northern Italy. The ambassador, Leon-.
tius, returned unsuccessful ; but though the Frankish
soldiers remained south of the Alps, guardingthe:
territories which they had won, they do- not appear
to have rendered any effective assistance to Totila or
Teias in the last struggle of those brave men for
Gothic mdependence

And now, in the early months of 553, when Telas
had met a warrior’s death in sight of the cone of
Vesuvius, another embassy came from the slender
remnant of the Goths who still held out in Upper
Italy?, beseeching the Frankish king to undertake the
championship of their cause. According to the report
of the speech supplied—possibly from his own imagina-
tion—by Agathias, the ambassadors implored the
Franks in their own interest not to allow this all-
devouring Emperor to destroy the last relics of the
Gothic name. If they did, they would soon have
cause bitterly to repenf it, for, the Goths once rooted
out, it would be the turn of the Franks next. The
Empire would never lack specious pretexts for a quar-
rel, but would go back, if need were, to the times of
Camillus or Marius for a grievance against the inhabi-
tants of Gaul. Even thus had the Emperors treated
the Goths, permitting, nay inviting their King Theo-
doric to enter Italy and root Out the followers of
Odovacar, and then, on the most shadowy and unjust
pretexts, invading their land, butchering their sons,
and selling their wives and daughters mto slavery
And yet these emperors called themselves wise and .

1 Hpds OevdiBaldov dvadavdov mpwﬂevowo ob pijy dmav ye v I6vos, pdvor
8¢ ol éxrds Mddov morapod {Bpupévor (Aga.th i. 5). I suppose that éxrds”
here means ¢ beyond” from the pomt of view of g dweller i in Rome.
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rqhgxous men, and. boasted that they alone could rule BOOK VI,
a kmg'dom righteously. ‘Help us,’ said the Gothic
orators; in conclusion, ‘help us in this crisis of our
fortunes ;. so shall you earn the everlasting gratitude
“of our nation, and enrich yourselves with enormous
wealth, not only the spoils of the Romans, but the
treasures of the great Gothic hoard, which we will
gladly make over to youl’ '

The appeal of the Goths fell on unheeding ears, as Theuds-
far as the Frankish king was concerned. The timid declines
and delicate Theudebald shrank from the hardships of the chsths,
war, and had none of his father’s desire to measure his
strength against Justinianus Francicus et Alamanicus.

But there were two chieftains standing beside his

throne, whose eyes gleamed at the mention of the spoils

of Italy, and who—=so loosely compacted was the great
“congeries of states which called itself the kingdom of

the Franks—could venture to undertake on their own

responsibility the war which Theudebald declined.

These were two brothers named Leuthar 2 and Butilin, Loutha

who were leaders of that great Alamannic tribe which, Bumm,

553.

. chiefs

a8 we have seen, after being protected by Theodoric ;);fllt(;xe
against Clovis3, had recently received the Frank ac(?;;l):l;l!::’

Gothic

instead of the Goth for their over-lord. A wild and invitation.
savage people they were, still heathen, worshipping
trees and mountains and waterfalls (in those Alamanni
who dwelt in Switzerland, such nature-worship was

! 8o I think we may fairly interpret the hint of the envoys,
mpds 8¢ ye xal xpipara piv Erovrar pupia, od pdvov & “Pwpaiwv Nnicapévoss,
d\Ad ydp 8} xal abrol érepa karabioopev (Agathias, i. 5).

% I think we must not follow Gibbon’s example in reading this
pathe as equivalent to Lothair. That name is generally admitted
. to be another form of Chlotochar, which Agathias writes X\wfdpios.
. The Alamannic chieftain’s name is written by him Aweapu
© 3 Vol iii. p. 391.
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BOOK VI.
Cm. 1.-

553

perhaps excusable), cutting off the heads of horses

and oxen, and offering them in sacrifice to their gods,

but gradually becoming slightly more civilized owing.
to their contact with the Franks. Deep, indeed, must
have been the barbarism of that nation which could

gain any increased softness of manners from inter-
course with the Franks of the sixth century .

Thus then, with high hopes and confident of victory,
the two chiefs at the head of their barbarous hordes
rushed down into Italy. Already they saw in imagina-
tion the whole fair peninsula their own; they dis-
cussed the question of the conquest of Sicily; they
marvelled at the slackness of the Goths who had
allowed themselves to be conquered by such a delicate
and womanish thing, such a haunter of the thalamus,
such a mere shadow of a man as the Eunuch Narses 2.
The despised general was, however, meanwhile press-
ing on the war with the utmost vigour, in order to
obtain the surrender of the fortresses still held for
the Goths in Etruria and Campania, before their bar-
barian allies could appear upon the scene. His chief

! We get this interesting little sketch of the customs of the
Alamanni from Agathias (i. 6. 7). He quotes from the lost
¢ Germanica’ of Asinius Quadratus (third century a.p.) as to the
origin of the name Alamanni, and expresses his dislike of the gory
sacrifices not only of the Alamanni, but of more cultivated nations
like the Grecks and Persians. ‘Do not say,” he argues with his
reader, ‘that discussions of this:kind are foreign to the purpose of
my history. What is history but an idle tale fit to be told in the
apartments of the women to girls busy at their wool-work, unléss
it deals with the great problems of human life and aims at the
improvement of our fellow-men?’ ‘

* Qavudlew 8¢ ipacav Tav Térbwv. ¢ pdda olre medpixaaiv dvdpdpidy
7o alaunmidov oxarpapés e xai dBpodlairov. Kai méppw Tod dppevamod
reraypévor (Agath, i. 7). Have we here a covert allusion to the
story of Sophia’s insulting message to Narses ? S
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- éndenvours” were directed to procure the early sur- Book vr.
render of Cumae, where Aligern, the brother of Teias, o1
still guarded the Gothic hoard, and in ordegy that no 538
peint in the game might be lost, he superintended
the:siege in person.

The city of Cumae, founded by settlers from Euboea siege of
- on a promontory just outside the bay of Naples, was Narsos,
for many generations the stronghold of Hellenic civil-
isation in southern Italy, and it was from her walls
that the emigrants went forth to found that colony
of Neapolis which was one day so immeasurably to
surpass the greatness of the mother-city, For two
centuries (700-500 B.C.) Cumae successfully resisted the
attacks of her Etrurian neighbours, but at last (about
420 B.C.) she was stormed by the Samnite mountaineers,
and from that day her high place in history knew her
no more. Now, after so many centuries, the half-
forgotten Campanian city became once more the
theatre of mighty deeds; and even as the fortress
on the lonely promontory saw the waves of the Medi-
terranean breaking on the rocks at its foot, so were
Narses and his Greek-speaking host now foiled by the
very fortress which had once sheltered the Greek
against the Etruscan. '

The old city of Cumae, which stretched down into
the plain, had probably vanished long before the
Gothic war began : at any rate it seems to have been
- the rock-perched citadel, not the city, which Narses
" had now to besiege. The chief gate of the fortress
was situated on its least inaccessible, south-eastern
‘mde‘ a.nd a,ga,mst this the chief efforts of the besiegers

. " So auya Beloch (Campanien, p. 159), I regret that I cannot
& speak of Cumae from personal observation.

©. VOL. V. st C
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BOOK V1. were directed. The mighty engines of the Impem.l'
army discharged their huge missiles, but were met by
equally formidable preparations on the part -of the
besieged, who from their ramparts hurled great stones,
trunks of trees, axes, whatever came readiest to
hand, upon the ranks of the besiegers. It is strange
that we hear nothing of Herodian, that deserter from
the Imperial cause!, whose utter despair of forgive:
ness must surely have made him one of the chief
leaders of the fierce resistance. Aligern, the youngest
brother of Teias, strode round the ramparts, not only
cheering on the defenders but setting them an
example of warlike prowess. The arrows shot from
his terrible bow broke even stones to splinters: and
when a certain Pglladius, one of the chief officers of
Narses, trusting too confidently in his iron breastplate,
came rushing to the wall at the head of one of the
storming parties, Aligern took careful aim at him
from the ramparts, and transfixed him with an arrow
which pierced both shield ‘and breastplate.
'é‘ilg; e This long delay before so comparatively insignificant
Cave. g fortress chafed the Eunuch’s soul, and he began
to meditate other schemes for its reduction. The
trachyte rock on which Cumae stands is still honey-
combed with caves and grottoes, and one of these at
the south-eastern corner of thescliffs, which bore the
name of Virgil’s Sibyl, was so situated that the wall of
the fortress at that point actually rested on its moi‘”

«

! See vol. iv. pp. 522, 735.
® I think, from Beloch’s deseription (p. 160), that it is in tlus
part of the Acropolis of Cumae that the followmg macnptlon
has been discovered, %
it i, APOLLINE OVMANO N
T arer e f2lie g miNETYS RVEVS | LR

A . o
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Into this grotto Narses sent a troop of sappers and BOOK VL.
‘miners, who with their mining tools hewed away the .
rock above them, till the foundation stones of the wall 3%
of - the fortress were actually visible. They were of
course careful to underpin the roof with wooden
beams 8o that no premature subsidence should reveal
their operations, and to prevent the noise of their
tools from being heard the troops made perpetual
alarums and excursions against that part of the wall
while the work was proceeding. At length, when all
was completed, the workmen set fire to a mass of dry
leaves and other rubbish which they had collected
within it and fled from the Sibyl’s cave. As a piece
of engineering the work was successful. The walls
began slowly to sink into the ground: the great gate,
tightly barred against the enemy, fell, carrying a large
piece of the wall with it : base and wall, cornice and
battlement, rolled down the ecliffs into the gorge
below!, And yet, when the Imperial troops were
hoping to press in through the breach thus made,
and, capture the fortress as if with a shout, they were
baulked of their desire. For such was the nature of
the igneous rock on which the citadel was built, so
seamed with cracks and fissures, that when this piece
of the wall was gone, there was still a narrow
ravine, steep and untraversable, intervening between

conﬁrming the view that it was here that popular tradition under
the, Empire placed the grotto of the Sibyl. That which is now
shown as her grotto, on the south side of Lake Avernus, is ap-
parently an unfinished tunnel like that which Cocceius excavated
between Avernus and Cumae.

! Agsthias says ‘down to the sea-shore,” but I do not see
how this could well be if the breach was e e eastern
_wall afighe city. . mssmn Hs11)
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BOOK VI. them and the towers in Whlch lay lndden the Gotluc‘
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Siege of
Cumae
turned
into a

blockade.

Imperial

Generals.

- hoard. : Ce
Foiled in this endeavour and in one more- a,ttempt ‘
to carry the fortress by storm, Narses was reluctantly
compelled to turn the siege into a blockade. He left
a considerable body of troops who surrounded -the
citadel with a deep ditch and watched, to cut off
any of the garrison who might wander forth in search
of fodder. Narses himself, still anxious to complete
as far as possible the subjugation of Italy ere Leuthar
and Butilin, who had already reached the Po, should
penetrate further into the peninsula, marched into
Tuscia to reduce the cities in that province, while he
directed the other generals to cross the Apennines,
occupy the strongest places in the valley of the Po,
and, without risking a general engagement, harass the
enemy as much as possible by skirmishing warfare.

These generals were of course chiefly those with
whom we have already made acquaintance -in the
course of the Gothic war.

There was John, the nephew of Vitalian, the old
ally of Narses against Belisarius, the kinsman of
Justinian through his marriage with the daughter
of Germanus®. There were the ineffective Valerian?
and Artabanes the Armenian prince whom Justinian
had so generously: forgiven for his share in a foul
conspiracy against his life®, But there was not the
king of the Heruli, Philemuth 4, whose namé’had been
so often coupled with theirs, f'01 he had died of disease _
a few days previously and had been succeeded in the
command of the 3,000 Herulian foederati by his
! See vol. iv. pp. 256, 303, 314, 521, &e. * Vol iv. p. 5'84L
* Vol. iv. pp. 628-635. ¢ Vol. iv. pp. 704, 733, &9.'
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. nephew' Phulcams a bza,ve soldier but an unskilful BOOK VI
_genéral. : ‘
.- Most of the cities of Etruria surrendered speedﬂy*sle::if

to the Imperial officers. . Centumcellae !, ‘lordly Vola- Lucea.
terrae,” Luna, Florence, Pisa, all opened their gates,

on condition that they were to be treated as friends

of  their restored lord and not to suffer pillage
from his troops. There was one exception which
caused ‘the impatient Narses some days of tedious
delay. - The garrison of Lucca had pledged themselves

to surrender their city within thirty days if no succour
reached them, and had given hostages for the fulfil-
ment of their promise. But when the specified days
had passed, being elated by the hope of the speedy
arrival of the Alamannic host, they refused to keep
their pledge. At this there were loud and angry
voices in the Imperial camp, calling for the slaughter

of the hostages. But Narses, though chafing at the
delay, could not bring himself to kill these men for

the fault of their fellows. He determined, however,

to work upon the fears of the garrison and therefore

* ordered the-hostages to be brought out into the plain
beéneath the city walls with their hands tied behind
their backs, their heads bent forward, and all the
appearance of criminals awaiting execution. As the
threat of pumshment did not shake. the resolution

of the garrison he proceeded to a sham execution of

his prisoners. The soldiers on the walls could see
their friends kneeling down as if for death, and the

- - executioners with their bright blades standing over

each. They could not see, for the comedy was enacted
too far:from their walls, that each prisoner had in
! Now Civita Vecchia. q ?68 2
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BOOK vr fact a wooden lath fastened to the nape of his neek~

553.

and covered with an apparent head-dress projecting’
above his real head. The town would not surrender,
the bright swords flashed, the heads of the hostages
were apparently severed from their bodies: obedient
to the word of command they fell prostrate on the
ground and after a few well-feigned wrigglings a.ll
apparently was over.

Then arose from the walls of Lucca .a cry of agony
and indignation. The hostages were among the noblest
of the Gothic host, and while their mothers and wives
gashed their faces and rent their garments in their
grief, the soldiers, with shrill cries, exclaimed against
the hard and arrogant heart of the Eunuch who had
put so many brave men to death, and against the dis-
gusting hypocrisy of the votary of the Virgin, who had
shed so much innocent Christian blood. Narses there-
upon drew near to the walls and severely rebuked the
garrison for the breach of faith which had been the
cause of this slaughter. ‘But even now, said he, ¢if
you will repent of your evil deeds and surrender the
city according to your promise, no harm shall happen
to you, and you shall receive your friends once more
alive from the dead.” ‘Agreed! agreed!’ shouted the
garrison, ‘ the city shall be thine if thou canst call the
dead back to life.” With thgt-Narses bade his prostrate
prisoners arise and marched them all up to the wall
of the city. The garrison, who were dimly eonscious
of the trick that had been played upon them, again
went back from their plighted word and refused to
surrender the city. Then Narses, with really astonish-
ing magnanimity, sent the hostages all back, unharmed
and unransoined, to their Gothic friends. Even the
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gamson marvelled : but he said to them, * It is not my BOOK V1.
way to raise fond hopes and then to dash them to the
ground. - "And it is not upon the hostages that I rely: °**
it is thas,” and therewith he touched his sword, ¢ which

shall soon reduce you to submission.’ But, in fact,

the liberated and grateful hostages, moving about

among their fellow-countrymen and telling every one

of the courtesy and affability of their late captor and

the mingled mercy and justice of his rule, soon formed
a.strong Imperialist party within the walls of Lucca

and familiarised the minds of the garrison with the
thought of surrender.

While Narses was still busied with the siege of Death
Lucca, an unexpected disaster elsewhere befell a por- caris the
tion of his army. He had ordered his chief generals rolisn.
John, Artabanes, Phulecaris, to concentrate their forces
for the capture of Parma, in order that, from that
strong city, placed as it was right across the great
Aemilian Way, they might effectually bar the march
of the Franks and Alamanni into central and southern
Italy, and cover his own operations before the walls of
Lucca. The other generals would seem to have per-
*formed at any rate part of their march in safety, but
the .unfortunate Herulian, Phulcaris, moving blindly
forward, without making any proper reconnaissance,
fell headlong into a trap prepared for him by Butilin,’
who had posted a considerable body of troops in the
Amphitheatre near the town. At a given signal these
men rushed forth and fell upon the Herulians who wete
marching along the great highway in careless disorder.
Fearful butchery was followed by disgraceful flight:
.;only the brave blunderer Phulcaris and his comtatus
" remained upon the field. They took up a position in
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BOOK 1VI front of a lofty tomb which bordered on the Aemdmn,
a8 that of Caecilia Metella borders on the Appian Way,
and there prepared to die the death of soldiers. They
made many a fierce and murderous onslaught on theli"
foes, returning in an ever-narrower circle to the momen-
tary shelter of their tomb, Still flight was possible,
and some of the henchmen of Phulcaris advised him to
fly. But he, who feared dishonour more than death,
answered them, ‘ And how then should I abide the
speech of Narses when he chides me for the careless-
ness which has brought about this calamity?’ And
therewith he sallied forth again to the combat, but
was speedily overpowered by numbers. His breast
was pierced by many javelins, his head was cloven
by a Frankish battle-axe, and he fell dead upon.his
unsurrendered shield. All his henchmen were soon
lying dead around him, some having perished by their
own swords and some by the weapons of the enemy.
Efict of  The defeat and death of Phulcaris seemed as if
:?;ings it would turn the whole tide of war. The Franks
on Narses: vere beyond measure elated by their success. The
Goths of Aemilia and Liguria, who had before only
corresponded with them in secret, now openly fell”
away to the invaders. And the Imperial generals,
losing heart when they heard of the Herulian’s mis-
fortune, relinquished the march upon "Parma and
skulked off to Faventia!, some hundred miles or so
further down the Aemilian Way and almost an sight
of Ravenna. Great was the grief and indignation of
Narses when he heard of the :death of the brave
Herulian and the cowardly retreat of the generals.
It seemed as if he mlght have to raise- the tedlous

! Now Faenza.
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siege of Lucea, deprived as he now was of his covering BOOK:VI.

army.; ‘and what -was worse, the dejection and dis- .

couragement of his own soldiers when they heard the
fatal tidings, appeared to forebode yet farther disasters.
But the little withered Eunuch had in him a dauntless
heart and was inclined by nature to follow the adee
glven to Aeneas by the Sibyl of Cumae—

‘The mightier ills thy course oppose
Press the more boldly on thy foes'.’

First he called his own troops together and addressed
them in tones of rough but spirit-stirring eloquence.
He told them that they had been spoiled by an un-
broken course of victory, and were now ascribing an
absurd importance to one solitary defeat, the result
of a barbarian’s neglect of the rules of scientific war-
fare. Nay, this very disaster if it taught them
prudence and moderation ir the hour of success would
be well worth its cost. The Goths were really already
subdued ; they had only the Franks to deal with,
strangers to the land, ill-supplied with provisions, and
destitute. of the shelter of fortified towns which the
Imperial troops enjoyed. Only let them address them-
selves with vigour to the siege of Lucca, and they
would soon see a satisfactory end to their labours.

The words of the general revived the fainting spirits’

of his army, and the siege was pressed more closely
than ever.

553

At the same time Narses sent a certain Stephanus Stephanus

sent to the

of Dyrrhachium, with 200 horsemen, brave in battle, generals

at Fa-

to chide the timid generals who were cowering behind ventia.

the walls of Faventia. Stephanus had been charged

"1 ¢Py ne cede malis ; sed contra audentior ito.’ Aeneid, vi. 95.
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_%%1  sounds which he saw as he marched through : the
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devastated land, the ruined homesteads, the- felled
forests, the wailing of the peasantry, the lowing of the
cattle driven from their stalls, all gave vehemence to
his discourse: ‘ What spell has come upon you, good
sirs? Where is the memory of your former deeds?
How can Narses take Lucca and complete the subjuga-
tion of Etruria while you are selling the passage over
Italy to the foe? I should not like to use the words
“cowardice ” and “ treason,” but be assured that others
will be less fastidious, and if you do not at once march
to Parma and take your allotted share in the campaign,
it is not the indignation of Narses merely, but the
heavy hand of the Emperor, that you may expect to
encounter.’

The generals faltered out their excuses for their

.inaction. No pay had been received for the troops,

and the entire failure of the commissariat, for which
they blamed Antiochus, the Praetorian Prefect, who
had not fulfilled his promises towards them, had com-
pelled them to relinquish the camp at Parma. There
was apparently some ground for these complaints, and
accordingly Stephanus betook himself straightway to
Ravenna. Having brought back with him Antiochus,
and presumably some of the much needed aures,
having composed the differences between the civil
and military authorities, and ordered the generals to
march without further delay to Parma, Stephanus_
returned to the camp and assured Narses that he
might now prosecute the siege with confidence as the
returning generals would effectually secure him ‘from
the attacks of the barbarians. The Eunuch brought"
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ap hw engines close'to the walls, and poured a terrible BOOK VL.
shower of stones and darts upon the ga.mson who ——--
manned ‘the battlements. There was division in the
‘counsels of the besieged, the liberated hostages strongly

urging the expediency of surrender to their magnani-

mous foe, while some Frankish officers ! who happened

to be in the city exhorted the Gothic garrison to resist

with greater pertinacity than ever. But the complete

failure of & sortie planned by the party of resistance,

the terrible gaps made by the besiegers’ engines in the

ranks of the besieged, and the ruin of a portion of

the city wall completed the victory of the party of
surrender. Narses received their overtures gladly, surrender
. showing no sign of resentment at the previous dis- of Luocs,
honourable conduct of the garrison. The siege, which -

had lasted three months, was ended; the Imperial

troops entered the gates amid the acclamations of the
inhabitants, and Lucca was once more a city of the
Roman Empire.

The surrender of Lucca was followed by a more and of
important event of the same kind, the surrender of Gumae.
Cumae. In the long hours of the blockade, Aligern
had had leisure to reflect on the past and to ponder
the future of the Gothic race in Italy, and he perceived
more and more clearly that the Frankish alliance
which his countrymen were so eager to accept meant
not alliance but domination. The part which the
great Transalpine nation would play in the affairs of
: Ita.ly was already marked out for it, not by any great

* Agathias calls these officers dppoorai, rather a well-chosen
archaism, recalling the Harmosts whom Sparta sent forth to
govern the dependent cities in Asia Minor after their victory
. &t Aegospotami.



a8 - The Alamannic Brethven: =

B"O&K . moral ' turpitude of its own, but by geogtaphlcal”'
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Aligern,

governor

of Cesena.

position and by. the inevitable laws of human conduct,
They would offer themselves as champions and. remain
as masters, would undertake to free Italy ‘from the
Alps to the Adriatic, and would, if they were
victorious, make it not free but Frankish® Of.the
two lordships, the choice between which alone -lay
before him, Aligern preferred that which, though
practically wielded from Constantinople, was exercised
in the name of Rome, which rested on a legitimate
foundation, and was still in accordance with the wishes
of the people of the land. Influenced by these self-
reasonings he signified to the besieging general his
desire to visit Narses. A safe-conduct was gladly
granted him and he repaired to Classis, where the
Eunuch was then abiding. He produced the keys of
his rock-fortress, handed them over to Narses, and
promised to become the loyal subject of the Emperor,
a promise which he faithfully kept, so that, as we
shall see hereafter, in the decisive battle with the
Alamannic invaders, Justinian had no braver champion
than the Ostrogoth, the brother of Teias.

A portion of the army which had been besieging
Cumae was ordered to occupy that fortress, the great
Gothic hoard being of course handed over at once to
the finance-ministers of the Empire. Aligern received

! Agathias says ‘it came into the mind of Aligern to consider
that the Franks made forsooth a very fine pretence out of the
name of Alliance, as though they came into the country in answer
to a cry for help, but what they truly purposed and desired would .
turn out quite a different matter; and that if they got the better
of the Romans they would by no means hand over Italy to the.
Goths but would, set over them Frankish rulers and make them
live under other laws than those of their fathers’ (i. 20).
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the post of governor of Cesena, which is mtuated on BOOK VI
the ‘great Aemilian Way,
Ravenna, Narses desired him to show hunself con-
spicuously on the wall, that all men might know and
perceive that the former champion of the Goths was
now the champion of Rome. An excellent opportunity
soon arrived for this display of himself in his new
character. The Franco-Alamannic host arrived under
the walls of Cesena, marching southward, intent on
the™ plunder of Campania. They beheld to .their
astonishment the stalwart figure of Gothic Aligern
erect upon the walls of this Imperial city, and heard
his words of scorn shouted down from his airy pinnacle!:
“You are going on a fool’s errand, oh ye Franks, and
are come a day after the feast. All the Gothic hoard
has been taken by the Romans, yea, and the ensigns
of the Gothic sovereignty. If we should ever here-
after proclaim a king of the Goths he will wear
no crown or torque of gold, thanks to our Frankish
allies, but will have to be dressed as a private soldier.
Then the Franks upbraided him for a deserter and
traitor; and they debated among themselves whether
it was worth while to continue the war; but they
decided in the end not to relinquish their project, and
marched on for the Flaminian Way and the passage
of the Apennines.

Winter was now coming on and the chief care of Narses
Narses was to house his troops in the fortified cities Sinter
~of Italy. He knew that he was thus surrendering the 14T
‘open country to the ravages of the Alamannic brethren,
but this seemed a lesser evil than keeping his men,
children of the south and dependent on warmth,

558-

1 émexeprépes T alrols ék o peredpov (Agathias, i. 20).
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Book v1. shivering through the winter in the open ﬁelda, whflla{?
the Franks, still fresh from the chilly north'and: from B
the marshes of the Scheldt, sustained no inconvenience -
and felt no hardship. He himself repaired to Rimini
with his train of household troops in order to receive
Tiouder  the military oath from Theudebald, king of the Warni
of ::.’:1 (a namesake of the young king of the Austrasian

swears Franks), who had just succeeded to the wandering
oyt royalty of his father Wakar, a chieftain in the Imperial
Bmperor: army. Simultaneously with the administration of the
oath 1, presents were given in the Emperor’s name to
the young king, and perhaps a donative to all the
tribesmen who followed his standard, and thus the
bond (for which it is difficult to find a suitable name)
that united these Germans from the distant Elbe to
‘the Roman Republic’ was strengthened and renewed *.
skirmish ~ While Narses was still quartered at Rimini, a band

tween . .
‘l?arses of Franks, 2,000 in number, horsemen and foot-soldiers

;’;ﬁnﬂ;" combined, poured over the plain busied in their work
of rapine. From his chamber at the top of the house
Narses, with indignant heart, beheld them ravaging
the fields, driving off the oxen (those great dun-
coloured oxen which plough the fields of Umbria),
and carrying away the spoil from hamlet and villa.
At length he could bear it no longer, but mounting

his war-horse (high-couraged, jout trained to perfect

558.

11 infer this from the 'narmgves ?t%(gathms (. 21), }m@ it is
not distinetly stated by him.

2 The geographical position of the Warni at this time is rendared
obscure by a passage of Procopius (De Bello Gott. iv. 20), which.
speaks of the Rhine as separating between them and the Franks. -
But on the whole, it seems safe to speak of the main body of the .
nation as still dwellmg by the;Elbe. (See Zeuss, Die Deutsohep,
&e., p. 361.) “ .

s
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., obedieme) and. gathermg round him his followers to Boox vI.

the number of 300 horsemen, he rode in pursuit of
the marauders. Too wise in war to allow themselves
to be vanquished in detail, the Franks left their work
of spoliation and formed themselves into a compact
mass, the infantry in the centre resting on a dense
forest and the cavalry covering the two wings. Narses
soon -found that his horsemen could make no impres-
gion on this small but cleverly posted army, but rather
that his own men were suffering from the discharge
of the barbed Frankish spears'. Hereupon he resorted
to a stratagem which his admirer, Agathias, confesses

1 Of this hooked spear used by the Franks and called by them
amgo (cf. the Anglo-Saxon anmga, a spear-head) Agathias gives
olsewhere this account: ‘The ango is a spear, not very small
nor- yet very great, but of such a size that it can be used as
a missile if occasion require, and can also be made available in
hand-to-hand encounters. The greater part of this weapon is
completely surrounded with iron so that very little of the wood
appears, hardly even the whole of the spike at its butt-end
(cavparip). Above, round the end of the spear, [two] curved barbs
project on each side of the spear-tip and bend round and under
it like hooks. This ango then the Frank hurls in battle, and
if it ever hits any one, the point, as may be easily understood,
8o enters the flesh that it is not easy for the wounded man or
-any. one else to extract it, for the hooks fix themselves in so
deeply and inflict such awful agony that the sufferer dies of that

Cn, 1.

533.

The
rankish
Ango.

pain even though the wound be not in itself fatal. And if it .

enters the shield it hangs there and cannot be got rid of, but
- trailg on the ground and must be dragged about by the warrior
wherever he goes, for the barbs prevent his shaking it out of
his shield and the iron sheathing prevents his severing it with
" his sword. Then when a Frankish soldier sees his enemy thus
. ericumbered, stepping sharply on the butt-end of the spear he
- forees down the shield, thus depressing the hand of his antagonist,
- - and leaving his head and breast defenceless. Then he easily kills
" hié tnguarded foe, either smashing his head with a battle-axe, or
;' plerding his throat with another spear’ (Agathias, ii. 5).
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Book'w to have been of the barbaric type, and 1 mora smted‘ tom'
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a Hunnish chief than to an Imperla.l genéraL: He
ordered his men to feign panic and flight, and i b
to return till he gave the signal. The device, how&vel: ‘
barbaric, justified itself by its success, . The Franks,

thinking that they saw a chance of ending the war

at one stroke by the capture of the great Imperial
general, left the safe shelter of the wood and dashed

forward in eager pursuit. When all, cavalry and

infantry alike, were hurrying in disorder over the-
plain, Narses gave the signal for return, and the

Franks, dreaming of easy victory, found themselves

being butchered like sheep by the well-armed and

well-mounted horsemen. The cavalry, indeed, made

good their return to the wood, but of the infa,ntry

goo fell and the rest with difficulty escaped, dis-

heartened and pamc-breedmg, to the camp of their

generals.

After this Narses returned to Ravenna set in
order whatever had gone wrong under the feeble rule
of Antiochus!, and went thence to Rome, where he
passed the winter. For a few months, the land,
though disquieted by the marauding mva.ders, had
rest from actual war.

The interval of rest was employed by Narses in
patient and systematic drill of his troops. The arm
on which he most relied seems to have been his
cavalry ; at least, we hear how his men were taught
to spring nimbly on their horses, and to wheel them to
the right or to the left. But the pyrrhic da.nce, of

! “Amavra T& 770 dpwora &aem‘ I allow myself a little use. of ‘.
conjecture in connecting these words with what we have befo 're ;
heard of the faults of Antlochus the Practorian Prefect. '
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‘which we also hear, was probably performed by the BOOK VL.
heavy-armed foot-soldier; and all, horsemen and foot- —— -
men alike, raised in unison the barritus (that proudly **
ascending war-song), when the spirit-stirring notes of

the trumpet were heard challenging them to this
martial melody!. Meanwhile the barbarian armies, sorogn
like two desolating streams of lava, were pouring over ‘™

the unhappy peninsula. Keeping far from Rome and

the fortresses in its neighbourhood, they marched in
company as far as Samnium. There they separated,

and Butilin, taking the western coast-road, ravaged
Campania, Lucania, Bruttii, down to the very Straits

of Messina; while Leuthar, marching down by the
Adriatic, visited, in his destructive career, Apulia and
Calabria, penetrating as far as the city of Otranto.

All were bent on plunder, but a difference was
observed between the two invading nationalities when-

ever they drew near to consecrated buildings. The
Franks, mindful of their reputation for Christian
orthodoxy, did, as a rule, spare the churches, while

the heathen or heretic Alamanni seemed to delight in

filling the sacred precincts with filth and gore and the
unburied carcases of their victims, They stripped off

the roofs and shook the foundations of the churches,

and the sacred bowls, the chalices, the patens, and the

vessels for holy water, which were often of solid gold,

were recklessly carried off to minister to the vulgar

pomp of some barbarian chieftain 2.

! See for a description of the barritus, vol. i. p. 115 (p. 262 in
second edition), Agathlas words, xal fapd 7§ od\meyy. raraBop-
Beigbar 10 évvdhiov émmxovay, may, I think, be understood as probably

veferring to the barritus.
! IToANas pév yap xd\wes lepds, moAN& 8¢ mepippavripia wdyxpuoa,

. VOL., V. 131 D
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BOOK VI Seven hundred and sixty-one yea,rs before, tw0‘
brothers (but how different from this pair of blundering:
e ook barbarians) had led two armies into Italy, hoping, by
mannic g eombined effort, to crush out the name of Rome.

divide. " Fortunately for the Imperial cause, the folly and the
58 avarice of the Alamannic brethren brought about now
that division of their forces which, in the case of
Hannibal and Hasdrubal, was only accomplished by the
desperately bold strategy of the consuls who conquered
at the Metaurus. Leuthar was anxious to return to
his barbarian home (perhaps somewhere in the Black
Forest), and there store up in safety the spoils of
Italy. Butilin, when he received his brother’s message
to this effect, refused to return, alleging the specious
pretext of the alliance with the Goths, to which their
oaths were plighted. The result was that Leuthar
set forth on his northward march alone, intending,
however, when he had safely housed his captives and
his spoil, to return with an army to the help of his
brother.
Leuthars  For some distance Leuthar and his army, though
disaster . . . .
at Fanum. encumbered with spoil and captives, marched on in
safety ; but when they reached the Fane of Fortune?,
at the mouth of the Metaurus, disaster befell them.
The Imperial generals, Artabanes and Uldac the Hun,
were quartered in the little sown of Pisaurum ? about
seven miles to the north of Fanum. When these
generals saw the van of the Frankish host appréaching
and making their way with difficulty over the rocky.

auxvi 8¢ ximeN\a kal xavi, xal éea Tais pvorikais éyw"m'ms. dveira, raira
depapoipevor, dravra oikeia krjpara émowoivro (Agathias, ii. 1),

! Fanum Forfunae, now Fano. See vol. iv. p. 300.

* Pesaro,

»
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"hed.dland‘s they fell suddenly upon them, slew many Boox vi.
‘with- their swords, and forced the others to scramble . ™"
down the steep and slippery sides of the cliff. The 55
paths were so precipitous that a great number of the
fugitives fell headlong into the Adriatic waves below.

The few who did escape rushed back to Fanum and
filled all the barbarian camp with their terrified
shouts : ‘The Romans are upon us.’ Leuthar drew

out his army in battle array, expecting an attack, but

this the Imperial generals did not feel themselves
strong enough to make. When, however, the soldiers,
renouncing the thought of battle, returned to their
quarters, they found that the greater number of their
captives had taken advantage of the alarm to decamp,
carrying with them no small part of the spoil.

Fearing the Imperial armies stationed in the fort- Leuthar
resses of the Adriatic, Leuthar and his men turned pi:;:e ;the
inland and pursued their march along the base of
the Apennines!. At length they crossed the Po,
and came into Venetia, which was now a recognised
part of the Frankish kingdom. Here, at length,
at Ceneda, under the shadow of the dolomites, the
. baneful career of Leuthar came to a fitting end. His

¢ ‘Z,rmy was attacked by a pestilence—the punishment,
Agathias thinks, of their cruel and sacrilegious deeds.
Some showed symptoms of fever, some of apoplexy,
some of other forms of brain-disease, but, whatever
. form the sickness might assume, it was invariably
fatal. The leader was attacked as well as his men,
and in his case some of the symptoms seem to point

- 1 Between the provinces of Aemilia and Alpes Cottiae, says
" Agsthias, but this surely throws their line of march too much to
‘,"ﬁth‘e west,

D2
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BOOK VL. to delirium tremens. He rolled himself on the ground,

554.

Butilin
marches

to the Vul-

turnus.

Topogra-
phy of
Capua.

uttering fearful cries; he tore the flesh of his own
arms with his teeth ; and then, like some savage beast,

licked the flowing gore. Thus, in uttermost misery,
he died—neither the first nor the last of the invaders
upon whom the climate of Italy has taken a ternble_
revenge for her ravaged homesteads.

We have seen how the debased copy of Hasdrubal
suffered defeat by the Metaurus; now we have to
mark the reverse which befell the other brother near
the equally fatal Capua. The army of Butilin, like
that of Leuthar, suffered grievously from pestilence,
Summer had now ripened into autumn, and the
barbarians, unable to procure wholesome food in their
marches—the country having been wasted by order
of the provident Narses—partook too freely of the
fruit which they found in the orchards and of the
must which they pressed for themselves out of abun-
dant clusters of the grapes of Campania. Butilin,
seeing that his forces were simply wasting away under
the influence of disease, determined to strike a blow
for Rome, while he still had something that could
be called an army. With this view, he marched
northward and fixed his camp on the banks of the
Vulturnus %, not far from Capua.

A word or two must begsaid as to the topography
of this city, the capital of Campania, once the second
city of Italy, and one which, in the days of the Second
Punic War, nourished ambitious hopes of outstripping
even Rome. The Capua of mediaeval and modern
times, the Capua which gave its title to a prince of

! Agathias calls it ‘the river Casulinum,’ but I have not met
with any other authority for this name of the Vulturnus.
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' Narses and Butilin meet at Capua, 37

the Royal Family of Naples, and which is surrounded Book vi.
by lunettes and bastions after the manner of Vauban, o1
is situated close to the Vulturnus, on its left bank.
This city, however, corresponds not to the Capua of
Hannibal or of Narses, but to the little subject town
of Casilinum. The older Capua® lay about three
miles to the south-east, away from the river, in the
midst of the fruitful Campanian plain, and of course
upon the great Appian Way. It had two spacious
squares,—the Albana, the centre of the political life
of the city, which contained the senate house and the
place of popular assembly, and the Seplasia, the great
commercial centre, where men bought and sold the
earthenware, the wine, the oil, and pre-eminently the
precious ointments for which Capua was famous on
all the shores of the Mediterranean. Just outside the
town, at its north-west corner, was the great amphi-
theatre, built, or, at any rate restored, by Hadrian,
with dimensions closely corresponding to those of the
Colosseum at Rome, and capable of accommodating
60,000 spectators, but the present ruins of which are
less than half the height of the ruins of its Roman
rival. All round the town are the multitudinous
graves, in which archaeologists have been excavating
for a century, leaving many still unexplored. The
earthenware vases and ornaments of bronze and gold’
found in these sepulchres, and bearing witness to the
three civilisations—Etruscan, Samnite, Roman—whose
influence has passed over Capua, are to be found in
large numbers in the museums of England and Italy 2.

: ! Now represented by the little town of S. Maria di Capua
- Vetere.
? According to Beloch (p. 357) the systematic excavation of
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Bok VL. The city in old days abounded in temples, and- one;
""" -the greatest of all, that of Diana, stood on the:

554.

Butilin’s
prepara-
tions for
defence.

ecommanding eminence of Mount Tifata, some two
or three miles to the north. of Capua. The thick
forests which surrounded it have long ago been felled ;
the substructures of the temple are still visible, but
its pillars now (apparently) adorn the very interesting
eleventh-century basilica of S. Angelo in Formis, which
stands near the site of the ancient temple .

In this neighbourhood then Butilin pitched his
camp, but as he was close to the river he was
probably nearer to Casilinum (the site of modern
Capua) than to Capua Vetere. Though he had
30,000 men under him and the army of Narses
numbered only 18,0c0, he entrenched himself like one
in presence of an overwhelming danger. All round
his camp, except at one parrow gateway, he planted
the heavy waggons which had thus far accompanied
his army2 To prevent the enemy from putting
horses to these waggons and drawing them away,
he ordered that they should be banked up with earth
as high as the axles of the wheels, and the rude agger

these sepulchres was first undertaken by Sir William Hamilton,
the British Minister at the Neapolitan Court in the year 1764.
Some curious bronze tablets containing imprecations by the dead
Capuan on his living foo have ladely been found. Here is one
which was discovered in 1866 : Cn. Numidium Astragalum - illjus
vitam - valetudinem - qumstum ipsumque uti tabescat morbus

C. Sextius Tabsimaelo rogo.

! For further details as to the very interesting history of,
Capua and the traces of the ancient city which may still be
found, I must refer the reader to the admirable monograph of
Julius Beloch (Campanien, Berlin, 1879).

* An indication that this Alamannic inroad was meant to bg
a migration as well as an invasion, :
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thus formed was further fortified with stakes, The Book vI.
river guarded his right flank, but in order to defend "
himself from an attack by way of the bridge he ordered >**
a'wooden tower to be erected, which he manned with

some of the most warlike of his troops. Having made

all these arrangements he waited for the arrival of the
brother whom he was never again to behold.

Instead of Leuthar, Narses soon appeared upon the Battle of
scene, having marched with all his army from Rome. e
Great was the excitement in both armies at the
thought of the now imminent battle. Almost equally
great was the excitement throughout the cities of
Italy, at the prospect of the speedy decision of the
question whether Justinian or Theudebald was to be
their future lord. The engagement was hastened by
an impulse of generous indignation. Narses could not
bear to witness the Frankish ravage of the villages of
Campania, and ordered Charanges the Armenian, a
brave and war-wise officer, whose tents were pitched
nearest to the foe, to chastise their presumption. The
horsemen of Charanges easily overtook the creaking
wains in which the Alamanni were carrying off the
plunder of Campania, and slew their drivers. One
of these waggons was filled with "very dry bay,
and by a happy inspiration Charanges ordered that
it should be driven up close to the wooden bridge-’
tower and then set on fire. The fire caught, the

" garrison were obliged to evacuate the tower and rush
“to their comrades in the camp, and the bridge fell into
‘the hands of the Romans, The mingled rage and
terror which was thus engendered in the Frankish
host compelled their generals to lead them forth to
battle at once, though the day had been pronounced
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BOOK VI. unlucky by the Alamannic soothsayers, who predmted '

554-

soswe ase told, that if Butilin fought on that da,y hxs
troops would pensh to a man, EE

The two armies which were now about to meet in
deadly combat were strangely dissimilar in arms and
equipments. The Franks were almost entirely infantry--
soldiers : while Narses, like Belisarius?, relied chiefly
on his Hippotoxotai, the mounted archers whose
Parthian tactics of flight and pursuit so often wrought
deadly mischief to the heavy Teutonic hosts. Heavy-
armed, however, the Franks and Alamanni were not.
Few of them wore either helmet or breastplate, and
trousers of linen or leather were the only covering of
their legs. A sword hung at each man’s thigh and
a shield covered his left side. They had neither
bows nor slings, but sent their two-edged axes hurt-
ling through the air, and above all they wielded the
terrible ango of which a description has already been
given.

While the two armies were striding to the en-
counter, Narses performed a signal act of retributive
justice, which seemed at first as if it would lose, but
which eventually gained him the day. A certain
Herulian nobleman among his foederat: had, for some
trifling neglect of duty, put one of his slaves to death
with circumstances: of sav#ge cruelty. News of the
crime was brought to Narses after he had mounted
his horse for battle, but wheeling swiftly "Yound he
sought the murderer and charged him with the deed.
The Herulian neither denied nor excused his offence,
but stoutly maintained that in all that he had done

1 See vol. iv. pp. 6 and 7.
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he had acted within his rights as a master, and added Boox vi.
that- if' his. other slaves did not take warning by their on 1
.comrade’s fate he would mete out to them the same °**
punishment. The cruelty and insolence of the man
raised the indignation of Narses, who also felt, more-
over, that to shed the blood of such a monster would
be an offering acceptable in the sight of heaven. He
therefore ordered his guardsmen to slay the Herulian,
who at once received a fatal sword-thrust in his side.
His countrymen murmured loudly. They hung back
from the march, and it seemed as if they would desert
on the very eve of battle. Narses, however, would
not change his tactics for them. He relied on the
protection of Divine Providence, but he also reckoned
on the unwillingness of a warlike tribe like the
Herulians to melt away from the field of battle, when
that battle was even now almost joined.

-In arraying his troops for the combat, Narses re-
peated, perhaps not altogether of his own will, the
tactics which had proved so successful in the battle

~of -the Apennines. Again he left his centre weak
and trusted to his flanks for victory. The barbarians
on the other hand had formed themselves into a solid
‘wedge shape, like a Greek delta, and meant to pierce
the centre of the Imperial host and so to conquer.
'They were greatly stimulated to the encounter by the
arrival of two deserters of the Herulian tribe, who
assured Butilin that he would find the Imperial host

“-all in confusion owing to the determination of the

- Herulians not to fight under the banners of the man
who had slain their comrade.

The disposition of the two armies can be best

. xplained by a diagram.
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BONE VL. FRANKS AND ALAMANNL ~ * ' °  * o
554. * .
IMPERIALISTS.
Ante-signani,
Valerian and NARSES,

Woods] Artabanes— Infantry. Cavalry.  Zandalas
cavalry, and the house-

hold of

Narses.

Light-armed troops,
archers and slingers

Hemh{ slowly
coming up.

In the van of the Roman host were the Ante-
signani, picked troops, clothed in long coats of mail
reaching down to their feet, and with stout helmets
on their heads. Behind them stood the light-armed
troops, the archers and slingers, but all this centre of
the host was weak by reason of the tardy move-
ments of the angry ‘Herulians who should have formed
its core of resistance. Narses himself with a strong
body of Hippotoxota: formed the right wing of the
army; and just behind him stood his Major-domo
Zandalas with all the slaves in his warlike housshold
that were apt in war, for the family of Narses, like
that of his great rival Belisarius, seems to have been
a complete nursery of soldiers. On the left wi,ng::,

L4
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pamtly resting on a dense wood and partly ambushed Boox v
behind it, was another strong body of Hippotoxotar ox.
under Valerian and Artabanes. S5
The Frankish army came on with a wild ery and
with all the dash and impetuosity of their nation.
The. Ante-signani were soon overpowered ; the weak
place in the centre of the line, where the Heruli should
have been, but were not, was easily pierced : even the
rear guard was scattered in flight, and the point of
the attacking wedge was just touching the Imperial
camp. But this apparently easy victory of the
barbarians, if it had not been actually contrived by
Narses, suited his plans exactly. Tranquilly he
ordered his two wings to execute a manceuvre which
enabled them to enfold the barbarian host as in
a bagl. And now the over-confident Franks and
Alamanni found themselves exposed to a destructive
discharge of arrows aimed by invisible foes. For the
orders given to the Hippotoxotar in each wing were
to aim not at the breasts of the nearer but at the
backs of the more distant enemies, and this they could
easily do, because. being on horseback they could see
over the heads of the barbarian infantry. Thus the
Hippotoxotai of Narses were raining their deadly

! The technical description of this manceuvre by Agathias is
as follows: ‘0O Napoiis émwdpyras fipépa xai Ymopnkivas T Kképa, kai
émikdpmioy éumpoabiav (bs &v rakrikoi dvopdoater) Tiy pdlayya kara-
‘drijoas, koA,

. "The mancuvre seems to be almost the same which Milton

- degeribes as executed by the fallen angels when they wished to

listen to ‘their chief:

R ‘Whereat their doubled ranks they bend
From wing to wing, and half enclose him round

wi». " With all his peers.’—DParadise Lost, i. 616.
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BOOK vI. shower upon the backs of the men who were ﬁghtmg'

Cn. 1.

554

with Valerian, and in like manner the Hippotozotos .
of Valerian were mowing down from behind- the.
antagonists of Narses. In both cases the custom of
the barbarians to wear no armour for the back made
the manceuvre more fatal. They could not see the
foes by whose arrows they were falling, and even had
they been able to confront them, the shorter range of
their own missile weapons, the battle-axe -and the
ango, would have made the combat still unequal. -
While this was going on in the broad part of the
barbarian wedge, which was being rapidly thinned
down as rank after rank fell under the back-piercing
missiles of the Tmperialists, the point of the wedge
had also fallen intv disaster. For now at last Sindual,
king of the Heruli, with his tribesmen had appeared
upon the field, to atone for the tardiness of his march
by the ferocity of his onset upon the foe. The Franco-
Alamannic van perceived that they had fallen into
a trap, and rolled back in helpless disorder upon their
beaten comrades. A few escaped and made for the
river Vulturnus, but perished in its waters. The
Roman infantry, both heavy and light-armed, closed in
and completed the work of slaughter which had been
begun by the Hippotoxotar. Soon, over all the battle-
field were heard the groams of the dying barbarians. .
Butilin fell, the Herulian deserters who had fed him
with such false hopes fell also. Undoubtedly the -
destruction of the Frankish host was complete, though |
we may refuse to give implicit belief to the statemertt
of Agathias that only five men out of Butilin’s 30,000
escaped to their own country. L
The chief credit of 80 splendld a vietory must un-

-
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doubtedly be aseribed to Narses, that marvellous being BOOK VI,
who, after a lifetime spent in an emperor's dressing- -———
room, emerged from an atmosphere of cosmetics and "
compliments to show himself ‘a heaven-born general,

a perfect master of tactics and most fertile in resource

when the hurly-burly of battle was loudest. But the
barbarian chiefs whose strong arms had executed what
Narses planned, were deemed also worthy of com-
mendation: and of these the men who most dis-
tinguished themselves were Sindual the Herulian and
Aligern, brother of Teias, the erewhile enemy of
Rome?,

Great was the rejoicing in the Imperial host over Demoral-
the victory of Capua. Having buried their slain ofthe.
comrades and stripped the corpses of the foe, having victors.
swarmed over the waggon-rampart and plundered the
Frankish camp, the soldiers marched to Rome, having
their heads crowned with garlands and singing in-
cessant paeans of victory. Quartered in Rome and
deeming all the dangers and fatigues of war over for
a lifetime, they began to abandon themselves to the
sensual delights of a soldier’s holiday. Here would

you see one of the heroes of the late encounter who

1 At the end of his description of the battle of Capua (which is
vivid and clear) Agathias gives us some moral reflections about
the victory, comparing it to Marathon, Salamis and Syracuse. He
also quotes an epigram of six lines which some one told him was
. inseribed on a stone pyramid, erected on the banks of the Vul-
_turnus. ‘At least, he says, ¢ whether that epigram be really
_engraved on stone, or whether it came to me in some other way
through the songs of men, there is nothing to prevent my transerib-
ing it here.” Evidently the epigram is really Agathias’ own, and
. he means us to recognise it as his, and the talk about the stone
" pyramid is only a literary artifice. The epigram itself is vapid
"~ and not worth translating.
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B%(;K vI. had sold his helmet for a lyre, there a brother in armi¢
who had parted with his shield for an amphora of wine.

The general, however, soon perceived the growing
demoralisation of his troops, and knowing too surely
that all danger from the Franks was not at an end,
he called them together and addressed them with
grave and earnest words, blaming their over-con-
fidence, beseeching them to show themselves Romans,
superior to the arrogant elation and panic fears of the
barbarians, expressing his belief that the Franks
would ere long renew the war, and exhorting them,
whether that were so or not, in no case to relax that
warlike discipline which alone could ensure success in
the hour of danger. The army heard with shame the
reproofs of their great commander, and laying aside
their careless and self-indulgent ways, ‘ returned,” says
the historian, ‘ to the habits of their ancestors.’ Those
ancestors were of course supposed to be the men of
Rome. It shows what magic yet lay in that mighty
name, that this Armenian Eunuch, addressing his
motley host of Huns, Heruli, Isaurians, Warni, could
win them back from dissipation and self-indulgence
by this single argument, ‘ They are unworthy of your
Roman forefathers.’

555 For the present, notwithstanding the forebodings. of
Death of Narses, the land had rest frgm foreign invasion. The
e . sickly child Theudebald, king of Austrasia, died in 555,
o™ and his great-uncle Chlotochar, who succeeded to his
kingdom, showed no sign of wishing to renew the war
for the possession of Italy. Only a little band of
Goths, 7,000 in number, who had not; like Allgern
renounced the alliance with the Franks and entered

554.

1 *Es ra mdrpia 0y pcrexoo'powro A.gathus, ii. 12

-



Remnant ‘cy’ the Goths in Campsa. o

the service of the Emperor still held out in the little BOOK V1.
mountain fortress of Campsa®.  Their leader was o1
Ragnaris the Hun, a much-aspiring man, eager to St hold
earn notoriety by the arts of the demagogue? by Campsa.
which he stirred up the Goths to continue a hopeless 55+
resistance. The fortress of Campsa was strong and
the nature of the ground made it impossible to take
it by assault, and Narses was therefore compelled to
resort to blockade, a tedious process, as the garrison
were well provisioned, and a dangerous one, as they
showed their resentment by frequent and not alto-
gether unsuccessful sallies.

In this blockade of Campsa the winter months wore
away. In early spring Ragnaris called for a parley,
and the two chiefs, the courtly old Armenian and the
upstart Hunnish adventurer, met under the castle
walls. However, the tone of Ragnaris was so arrogant
and his demands were so preposterous that Narses
soon broke up the conference in wrath. As each
party was returning to its quarters Ragnaris stealthily
fitted an arrow to the string, turned suddenly round,
and discharged it at the Eunuch. But the treacherous
heart had ill inspired his aim: the arrow missed
Narses and fell harmlessly to the ground. The body-
guards of Narses, enraged at the felon deed, at once
discharged their arrows at Ragnaris, who fell, having
received a mortal wound. His followers carried him

' Which Muratori identifies with Conza, a little town among
the Apennines about 50 miles east of Naples.

‘2 Agathias says that Ragnaris was one of the so called Birrupes
.(Vittores), who were a Hunnish race; but we seem to have no
further clue to their history. If Ragnaris were not a Hun, one
-would be inclined to look for some connection between his name
and that of the Scandinavian Ragnar Lodbrok.
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BOCOK vLinto the fortress, where he died after two dsys of;"

§55-

The war
ended.

agony. On his death real negotiations for surrender’
were begun by the garrison, who stipulated only that
their lives should be spared. Narses, whose careful
fidelity and his plighted word on all occasions excited
the wonder of a degenerate age, would not allow one
of the Goths to be put to death, but in order to guard
against future disturbance to the peace of Italy, sent
them all to Constantinople. Here, though we are not
expressly told anything of their further fortunes, we
may well imagine that the tallest and most soldierlike
men among them would be enlisted in the body-
guards of the aged Justinian. Sixty-six years, or two
generations of men, had passed away since Theodoric
led his nation-army from Moesia into Italy; and now
the last dwindled remnant of the Ostrogoths came
back to dwell beside the Euxine of their forefathers
and the Bosphorus of their unconquerable foe.

EARLY MEROVINGIAN KINGS.

A concubine == Crovis (Chlodovech), 5= CLorrLpa (Hrotchildis).

48a-511.
S R
Tizoporc T CHLODOMIR CHILDEBERT CHLOTOCHAR (Lothair)*
(King of Merz), (King of OrLEANS), (King of Paris), (King of Sorssoss),

51 11534 511-523. 511-558. 511-561.
-

Deuteria —,—Trmvpnnmr, == Wisegard, daughter of
§34~-548. Waccho, King of
the Langobardl
THEUDEBALD, = Vuldetrada,
548-555. m, (2) Chlotochar I*,
King of the Franka,
(3) Garibald,
Duke of the Bavarians.



CHAPTER II.
THE RULE OF NARSES,

Authorities,
Sources :—

Our chief sources for this period, and very scanty ones, are BOOK VI-

TarorrANEs, PAuLus DiacoNus (see next chapter), the LiBer . -

Poxmimicanis (Vita Pelagii), MarcerriNus Comes, Marius
AvENTICENSIS, and the so-called FrEprcarius. (All of these
sources of information, except Paulus Diaconus, have been
described in previous volumes.)

Or the twelve years during which the Eunuch Narses ss5-567.

bore sway in Italy, after the last of the Goths had
been driven forth, we possess very scanty memorials.

It was undoubtedly a time of general depression Repair of
< the cities
and misery. The fever of war was past, and the pain of Italy

of the sore wounds which twenty years of bloodshed
had inflicted upen Italy was felt now perhaps more
bitterly than ever. All over the land, doubtless, were
cities lying desolate; the chasms still left in their
walls, where the Gothic battering-rams had pounded
into them ; long streets of burnt houses, where the
fiery bolts from the catapult had carried the wasting
flame. To repair these ruined cities seems to have
‘been the chief work of the busy Eunuch, whose official
title seems to have been ‘the Patrician!’ The great

.. ¥ Neither Narses nor his immediate successor Longinus seems
- -ta, hava borne the title of Exarch. The precise period of the first
- 'mtroduohon of this title will be discussed in a later chapter,

"~ NoL. V. 1 E
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BOOK VI. city of Mediolanum, that Milan which has been more
Cs
—~"". than once destroyed, and more than once has arisen in

splendour from its ashes, felt especially the benefit
of his restoring hand
The great law-giving Emperor, too, contnbuted
after his manner, to the healing of the wounds of
Justi-  Jtaly, On the r3th of August, 554, he put forth

%}253 a ‘Pragmatic Sanction?,’ the object of which was to
Sanction.’ bring back social peace into the chaos left by the

expulsion of the Ostrogoths. All the legislative acts
of Theodoric and his family, down to Theodahad,
were thereby confirmed : only those of Witigis and his
successors (but even these covered a period of sixteen
years) were treated as absolutely null and void 2.
Namsesat 1D the year 555, probably soon after his reduc-

poeng  tion of the Gothic stronghold of Campsa, Narses was

In the . called upon to take part in an ecclesiastical ceremony

- ofPelagius of o extraordinary kind, in connection with the newly

5;11’,‘:}& consecrated Pope, Pelagius I. It will be remembered
that, at the end of all his vacillations as to the
miserable controversy of the ‘Three Chapters,’” Pope
Vigilius submitted himself to the Emperor’s will, but
there was still considerable delay before he was
suffered to depart from Constantinople. After the
defeat of Totila, the assembled clergy of Rome sought

1 So says Marius Aventicensis,s contemporary, who attributes
to Narses ¢ Mediolanum vel reliquas civitates quas Gothi destruxe-
rant laudabiliter reparatas.’

3 Addressed to Antiochus, Praefect of Italy, who was, a8 we.
have seen, subordinate to Narses.

$ The positive parts of this enactment, which showed some
real desire on the part of the aged Emperor to ameliorate the
condition of Italy, will be described in the next volume when the
whole condition of Imperial Jtaly durmg the centuries.of Lombard '

domination comes before us for review. e
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an audience with Narses, and, while congratulating BOOK V1.
‘him on the restoration of the Imperial rule, suggested
(apparently) that the return of Vigilius, and of all the
bishops who had gone into exile with him for their
refusal to condemn’ the Three Chapters, would be
a fitting acknowledgment of the Divine goodness
which had thus blessed the arms of the Emperor?.
Justinian, on receiving this message from Narses,
caused the banished bishops to be gathered together
from Egypt, from the island of Proconnesus, and from
all the various places of their exile, and asked them
whether they were willing to recognise Vigilius (now,
it must be remembered, a condemner of the Three
Chapters) as their pope, or whether they would
prefer the archdeacon Pelagius, the only other candi-
date whom he would permit them to choose? They
replied with one accord, ‘ Restore to us Vigilius; let
him be pope again, and when it shall please God to
remove him from this world, then, with your consent,
archdeacon Pelagius shall succeed him.

Then all those bishops were allowed to depart
from Constantinople, and, setting sail for Italy, they
touched at Syracuse, where, as has been already
related, Vigilius died, after suffering much agony from

! The extremely bald and obscure narration in the Liber Ponti- .
ficalis does not distinetly state, but I think it suggests, that this
was the tenor of the petition of the clergy.

2 The Liber Pontificalis says ‘ Et mox misit jussiones suas per
. diversa loca, ubi fuerant in exilium deportati in Aegypto [al.

\Gypso] et Proconisso, et adduxit eos ante se Imperator, dicens
“‘eis: Vultis recipere [al. retinere] Vigilium, ut fuit [al.’ sit] Papa
- vester? Gratias ago. Minus ne hic habetis Archidiaconum
"yestrum Pelagium, et manus mea erit vobiscum.’ The text is
.porhsps corrupt, but the meaning seems to be something like
_ that given above.

' E 2
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52 ' The Rule of Narses. “
the cruel malady with which he was a.ﬂhcted ‘and

. which, as his biographers thought, was-itself- eaﬂséd

by his mental misery ’. ;

The archdeacon Pelaglus, who was, in accordance
with the declared wish of the Emperor, consecrated
pope in the room of Vigilius, was the same whom we
have seen bravely interceding for his fellow-citizens
with the victorious Totila at the time of the siege of
Rome? At that critical time he seemed to bear
himself like an upright citizen and a patriotic Roman,
but there must have been something in his character
which suggested to onlookers the idea of a disposition
to selfish intrigue. Under the pontificate of Silverius,
who had appointed him his apocrisiarius (nuncio)
at the Court of Constantinople, he was thought to
have caballed with Theodora against that pope?; and,
under the pontificate of Vigilius, though he had
followed that unhappy exile in all his waverings back-
wards and forwards about the Three Chapters, he
was apparently suspected of having been all the while
intriguing to supersede him, a suspicion to which the
singular proposal of Justinian, which has just been
quoted, seems to lend some probability. Now an even
darker, and, it would seem, absolutely unjust suspicion
of having in some way caused or hastened the death
of Vigilius rested upon gim. So nearly universal was
the dislike and distrust with which he was regarded
that only two bishops, John of Perugia+and Bonus

! ¢Et ex multa afflictione calculi dolorem habens, defanctus eat
Vigilius.’ 2 See vol. iv. p. 559.

3 So says Bower (History of the Popes, ii. 366), apparently on the
authority of Liberatus (Breviarium xxiv) : ¢ Illud liquere omnibus

credo, per Pelagium diaconum et Theodorum Caesareae Cappado-v
ciae episcopum hoc scandalum in ecclesiam fuisse ingressum.’:.
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of Florence, could be found willing to consecrate him ; Book V1.
and Andrew, a presbyter of Ostia, had to be joined il
with them in order to give the rite some semblance of
canonical regularity. All the rest of the clergy, all the
religious persons who filled the monasteries of Rome,
all the more influential nobles of the city, shrank from
communion with a man whom they openly accused of
being responsible for the death of his predecessor 1.
“In order to silence these calumnies and to reconcile
the pontiff with the citizens of Rome, Narses and
Pelagius together devised a striking ceremony. Start-
ing from the Church of St. Pancratius on the Janiculan
Hill, the two men, the chief of Italy and the chief of
the Church, walked in solemn procession till they came
to the great basilica of St. Peter. Up the long dim
nave, lined with ninety-six columns taken from heathen
temples, they proceeded till they came to the semi-
circular apse where, under the majestic figure of the
Christ, displayed in mosaics on the vault, was placed the
tomb of his boldest disciple. All the while that they
were thus marching, Narses, Pelagius, and such of the
priests as had been willing to join them, were chanting
golemn litanies. Then Pelagius mounted the hexa-
gonal pulpit or ambo, and, taking the Gospels in his
hand and putting a cross upon his head, swore an
awful oath that he had had neither part nor lot in the
death of his predecessor. The earnest adjuration of

555-

" 1 ¢Tunc non erant in clero, qui poterant eum promovere, quia et

monasteria, et multitudo Religiosorum Sapientium et Nobilium

[rather a singular expression] subduxerunt se a communione ejus,

dicentes quia in morte Vigilii Papae se immiscuit, ut tantis poenis
 affligeretur.’ (Lib. Pont. in vita Pelagii.) Perhaps this only means

that he -bad helped to worry Vigilius to death, not that he was
*literally his murderer.
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BOOK VI. the pontiff, made more impressive by the preaenéé: :

H, 2,

585

of the Patrician, who seems to have acted as a kind of-
compurgator of the accused man, appears to have
satisfied the people!. Pelagius proceeded to deliver.
one of those exhortations against simony which were
becoming, by reason of the need for them, almost
a commonplace in the mouth of an ecclesiastical ruler,
and took measures for the restoration to the Roman
churches of the golden vessels of which they had been
plundered. As far as we can tell, the deep distrust
and suspicion of the new pontiff, which had hitherto
prevailed, were now laid aside. The chief occupation
of his short pontificate 2 was the endeavour to persuade
the Western bishops that they might, without dero-
gating from the authority of the Council of Chalcedon,
accept the decree of the Council of Constantinople?,
condemnn the Three Chapters, and anathematise the
memory of the unfortunate Theodore, Ibas, and Theo-
doret. In this labour, which was the price paid to
the Emperor for his nomination to the pontificate,
Pelagius was only partially successful, as we shall
perceive in a later chapter, when we come to deal
with the question of the Istrian schismatics. Though
the period of the rule of Narses was generally peaceful,
we still hear vaguely of conflicts with barbarian chiefs,

1 ¢Satisfecit cuncto populp et plebi’ is the expression of the
biographer, but this probably is only a technical expression for
this kind of solemn asseveration.

2 Pelagius I died March 4, 561, and was succeeded by John III,
who presided over the see of Rome for thirteen years -(July 14,
561 —July 13, 574) No particular interest attaches to the.
career of this pope or that of his successor Benedict I (June 3,
s75—July 31, 579). The chronology is that. of the .Abbé

Duchesne. Lt et
3 Fifth General Councnl i Ty
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the -heavings of the ocean after the subsidence of the BOOK VI.
great. storm of the Gothic war. A certain Aming, —
probably a Frankish chieftain, who had entered Italy lﬁﬁ;“
in' 539 with King Theudebert, returned or remained, jyuin.
.and offered his assistance to a Gothic count, named
‘Widin. They fell, however, before the victorious
Eunuch. Aming was slain by the sword of Narses?,

and Widin was sent to Constantinople, whither so

many captive barbarian chiefs had preceded him, all
ministering to the pride of ‘Justinianus Victor et
Triumphator, semper Augustus 2.’

It may possibly have been in connection with this Verona
victory over Aming and Widin that, as we are told Brescia
by Theophanes, °letters of victory came from Rome, faken-
written by Narses the Patrician, announcing that he
had taken two strong cities of the Goths, Verona and
Brescia.” This event is placed by the chronicler in the
year 563. It is hardly possible that such important
cities can have been left untaken for ten years after
the defeat of Totila, but either Widin the Gothic
count, or some such champion of a lost cause, may have
arisen and, collecting the scattered remnants of his
countrymen, may have taken Verona and Brescia by sur-
prise and held them for some time against the empire.

Two years later, Sindual, king of the Heruli, whom _ ses.
we last met with makmg a tardy but effectual charge é‘:’,f.?.‘,if f
on the army of Butilin, turned against Narses, from & Hew;,,n
whom he had received many favours, and endeavoured

1 ¢ Amingus . . . Narsetis gladio perimitur.” Paulus, ii. 2.

(* It seems to have been about this time that those parts of
Northern Italy, which had been overrun by the Franks in 539-

540, were now recovered. Marius s. a. 556 (?=7557) says ‘ Eo anno

‘exercitus Reipublicae resumptis viribus partem Italise quam
Theudebertus Rex adquisierat occupavit.’]
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B%OK vi.t0 set up an independent barbarian soverelgnty in

- 565

Death of

Belisarius.

559.
563,

July, 563.

Ita.ly, or, as the Imperialist writers call it, to establigh -

a ‘tyranny.’ Against him, too, the star of Narses
prevailed, He was vanquished in war, ta.ken prisoner,
and- hung from a lofty gallows™.

This same year (565) witnessed the passing away-
of two great actors in the drama of the reconquest
of Italy. Belisarius, who, after his last glorious cam-
paign against the Kotrigur Huns, had fallen into dis-
grace ‘at court, being accused of complicity in & plot
against Justinian, and had then, after eight months’
obscuration, been restored to the imperial favour?
enjoyed his recovered honours for something less than

1¢Bello superatum et captum celsa de trabe suspendit.’ Paulus,
Hist. Lang. ii. 3. The Liber Pontificalis also mentions the revolt
of Sindual, as does Marius Aventicensis, who calls him Sindewala,
and gives us the date 566, which should no doubt be corrected to
565, as all the dates of Marius at this time are a year too low.
Marius calls the revolt a ‘tyrannis,” We get the date of Sindual’s
revolt and the expression ‘tyrannis’ applied to it, from Marius.
There is an interesting passage in Agathias (Hist. i. 20) showing
how popular election co-operated with Imperial selection in the.
succession to these camp-royalties of the barbarians, On the
death of Phulecaris (553) ‘there were two men in the Herulian host
of equal valour and renown, and the favour of the multitude was
divided between them. For some of them set most store by
Aruth, and thought that all would go well if he were their leader ;
while others preferred Sindual, a man of commanding energy and
well practised in. warlike aﬁ'mrs Narses then, throwing his
weight into the soale of this latter party, set Sindual over the

‘Heruli as general and gave them their orders as to the selection of

winter quarters.’ *

Paulus calls Sindual king of the Brenti, by which name Waitz
understands the Breones of the Brenner Pass; and at the same
time he makes him one of the stock of Heruli who had come into '
Italy with Odovacar. Neither statement seems to me to he of
much ethnological value. .

? See wol. iv. pp. 596-602.
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two years, and diedl in the month-of March, 565. Of Bookv1.
hlm, as of Wolsey, might the words be used, o2

‘An old man, broken with the storms of state,”

and yet, like Wolsey, he had not reached extreme old
age, since, forty years before, he was still spoken of as
in early youth .

Eight months after Belisarius died his even more peath of
famous master. For thirty-eight years Justinian had 11;?:“;:"
governed the Roman world, filling a larger space in 5°
the eyes of men than any ruler since Theodosius,
if not than any ruler since Constantine. He had
restored much of the splendour of the Roman name,
had re-united Rome and Carthage to the Empire, and
had even displayed his victorious eagles on the coast
of Spain. He had been an indefatigable student of
theology, had called a General Council, and imposed
the dogma which was. the fruit of his midnight studies
upon the conscience of a resisting pope. Above all, he
had evoked from the chaos in which the laws of Rome
had been tossing for centuries an orderly and harmonious
system, which was to make the influence of Roman
Law thenceforward coeval and conterminous with
European civilisation and with all that, later civilisa-
tion which, springing from it, was to overspread, four
continents. But there was a reverse to this brilliant
“picture on which perhaps sufficient emphasis has been
“laid in previous volumes of this book. The conquests
of Justinian were not enduring. The financial exhaus-
‘tion which was the result of his showy and extravagant
policy left the provinces weak and anaemic, unable to

565.

! Neavias xal mpdros bmpwirns (in 526). Procopius, de Bello
Persico, i, 12,  Wolsey was only fifty-eight at the period referred
to in the above quotation.
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BOOK VI resist the new forces which were about to be hurled

Ca 2.

Accession
of Justin
II.

- upon them from the deserts of Arabia. The theolo-
gical activity of the Emperor alienated many of his
subjects, both in the East and West, and probably
facilitated the conquests of Mohammed, Nor did even
the Emperor’s own theology, in the later years of his
life, escape the charge of heretical error?.

But were it good or bad, the work of Justinian was
done and a new lord looked forth from the windows
of the Anactoron, over the wide Propontis and the
beautiful Horn of Gold. That lord was Justin the
Second, a nephew of Justinian, who had consolidated
his position at Court, and secured his succession to the
throne by marrying Sophia, niece of the once all-
powerful Theodora. In spite of the praises of the
courtly poet, Corippus—who sought to re-awaken the
lyre of Claudian and to sing the praises of Justin and
his African general John, as the earlier poet had sung
the praises of Honorius and Stilicho—the new Emperor
was a narrow, small-minded man, just the kind of

* T allude of course to the charge (chiefly based on the authority
of the ecclesiastical historian Evagrius) that at the very end of his
reign Justinian fell into the error of Apthartodocetism, teaching
that the body of Christ was not subject to death or natural decay
and thus venturing perilously near to the borders of Monophysitism
if not actually passing them. An anonymous correspondent of
the ‘Guardian’ (W. H. ¥, August 12, 1891) pleads earnestly
and skilfully for the removal of this blot on Justinian’s fame ; but
after all, even on his statement, all the authorities, even the
contemporary authorities, appear to be on one side, with only
general improbability and previous good character on the other:
and in such a case are we not bound to follow the authorities ?
The improbable is that which is constantly occurring, and great .
men at the end of their lives, with failing brain and weakened
will, often contradict, in the most wondeérful way, the whole of
their previous career. o
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person who was hkely to emerge, safe and successful, BOOK VL.
from the intrigues of a court like Justinian’s, but not .
the man to guide aright the destinies of a mighty
Empire. Moreover, when he had been eight years
upon the throne the symptoms of a diseased brain
were 8o manifest that it was necessary to provide him
with a colleague, who was in fact a regent: and it is
probable enough that even at the time of his accession
he showed some deficiency of mental power. What-
ever the cause, the result seems clear, that in the
earlier years of the reign, Sophia, not Justin, was the
true ruler of the Empire, and that this Empress, who
possessed the ambition of Theodora without her
genius’, governed feebly and unwisely, cutting away
a branch here and there of the more unpopular parts
of Justinian’s administration, but neither resolutely
upholding nor broadly remodelling the system which
he had inaugurated.

It was, no doubt, in accordance with this general Recall of
plan of change without reform that the Imperial pair R
decided on the recall of Narses. The popularity which
the Patrician had won by the re-conquest of Italy he
had lost by his ten years’ government of the peninsula,
but whether justly or unjustly lost, who shall say?
The full weight of the misery caused by a prolonged
war is often not felt till the war is over, when the fever
of fighting is followed by the collapse of bankruptecy
and famine. This was the experience of our fathers
in the decade which followed Waterloo, and it may -
well have been the experience of the Italians during
the years whlch intervened between Totila and Alboin.

1 These are the words of Mr. Bury (ii. 71), from whom I derive
most of my impressions of the characters of Justin and Sophia.
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BooK vI. Over such an emaciated and exhausted country Narses

Ca. 2.

566 (?).

had to rule, squeezing out of it by his rationales and
his logothetae the solidi which were to be transmitted
to Constantinople—a miserable dividend (if so modern
a comparison may be allowed) on the vast sums
which Justinian had disbursed for the re-conquest
of Italy.

But did Narses plunder for his own private account
as well as to fill the coffers of his master? That is
the more or less open accusation of the later chroniclers,
but though it is quite impossible now either to prove
or disprove it, the charge does not altogether corre-
spond with what we hear elsewhere of the character of
Narses. Ambition rather than avarice seems to have
been the master-passion of his soul, and he is repre-
sented as a free-handed and generous rewarder of the
men who served him well. ‘

But we have had enough of conjecture. Let us
listen to the statement, poor and meagre as it is, given
us by the Papal biographer?, of the events which led
up to the recall of Narses.

‘Then the Romans, influenced by envy, sent repre-
sentations to Justin 2 and Sophia, that it would be more
expedient for the Romans to serve the Goths than the
Greeks. “ Where Narses the Eunuch rules,” said they,
“ he makes us subject to slavery. And the most devout
Prince is ignorant of this. Either, therefore, free us
and the City of Rome from his hand, oy else we will

! The Abbé Duchesne, in the very thorough analysis of the
sources of the Liber Pontificalis prefixed to his edition of that
book, assigns the composition of the life of Pope John III ‘to
the period of Pelagius II (579-590). It is virtually, thereforo, the

work of a contemporary
2 ¢ Jystiniano’ in the text.
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assuredly become servants of the barbarians!,” Which, Boox vI.
when Narses heard, he said “ If I have done evil to the °**
RomansI shall find myself in evil plight 2" Then going  5**
forth from Rome he came to Campania and wrote to

the nation of the Langobardi that they should come

and take possession of Italy.’

By the last sentence of this extract we are brought Narses’
face to face with the accusation which is the heaviest hvuation
charge that has been made against the character of ﬂ:‘fms
Narses, the accusation that he, in revenge for his jiay "
recall, invited the Lombard invaders into Italy. It is
easy to show how slight is the basis of trustworthy

“evidence on which this accusation rests; but in order
to show what the accusation is, it will be well to quote
it in the fully developed and dramatic form which it
assumed, two centuries after the event, in the pages of
Paulus Diaconus, the great historian of the Lombard
people. After copying the passage just quoted, from
the Papal biographer, Paulus proceeds :

‘Then the august Emperor was so greatly moved story
with anger against Narses that he immediately sent fﬁfufﬁﬁ?ss’s
Longinus the praefect into Italy that he might take ::::::;2%0
the place of Narses. But Narses, when he knew these Narses.
things, was much afraid, and so much was he territied
by the same august Sophia that he did not dare to
return to Constantinople®. To whom, among other
[insults), she is said to have sent a message that, as he

was an eunuch, she would make him portion out the

 = 1 ¢ Aut libera nos de manu ejus et civitatem Romanam aut
.. certe nos gentibus deserviemus.” Liber Pontificalis, Ixiii: Joannes
" ¢8i male feci Romanis, male inveniam.” Any translation
. must be somewhat conjectural.

~ . ® 4 Ut regredi ultra[?] Constantinopolim non auderet.’
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ook v1. days’ tasks of wool-work to the girls in the worien’s

566.

Improba-

bility of

the story.

apartment’, To which words Narses is said:to have
given this answer, that he would spin her such a hank
that she should not be able to lay it down so long
as she lived? Therefore, being racked by fear and
hatred, he departed to Naples, and soon sent ambassa-
dors to the nation of the Langobardi, telling them to
leave the poverty-stricken fields of Pannonia and come
to possess Italy, teeming as it was with all sorts of
wealth. At the same time he sent many kinds of fruit
and samples of other produce in which Italy abounds,
that he might tempt their souls to the journey. The
Langobardi received with satisfaction the glad tidings,
which corresponded with their own previous desires,
and lifted up their hearts at the thought of their
future prosperity.’

Such is, as I have said, the fully-developed story,
and that which has succeeded in inscribing itself on
the page of history. It contains some obvious improba-
bilities. The Langobardi, the flower of whose nation
had served in Italy only fifteen years before, certainly
needed no elaborate information as to the fruits and
produce of that country. It would be strange, too,

1 ¢Cui illa inter cetera, qui eunuchus erat, haec fertur man-
dasse, ut eum puellis in gynaecio lanarum faceret pensa dividere.’
In the history of Fredegarigs, from which Paulus appears to have
borrowed this story, the Augusta sends him ‘a golden instrument
used by women with which he might spin,’ in other words a
golden distaff, and tells him that he may henceforward rule over
wool-workers, not over nations (iii. 65). ‘

? ‘Talem se eidem telam orditurum, qualem i 1psa dum viveret
deponere non possit.” Or, even more dramatically in Fredegarius:
‘I will spin a thread of which neither the Emperor Justin nor the
Augusta shall be able to find the end’ (‘Filum filabo de quo
Justinu# imperator nec Augusta ad caput venire non possent’).’



 Alleged Inuitation of the Lombards. e
; though not 1mposs1ble, if, just before sending so Book vL

traitorous & message, Narses went southward from o
Ravenna to Naples, thereby at once adding to the
labours of ‘his messengers and lessening his own
chances of deliverance from punishment by the hosts
of the invading barbarians.

_ But, moreover, if we trace the tale backwards
through the centuries, we shall find, as is so often the
case, that the nearer we get to the date of the events,
the less do the narrators know of these secret motives
which are so freely imputed, and these dialogues of
great personages which are so dramatically described.
Paulus Diaconus wrote, as has been already said, about
the middle of the eighth century. The chronicler, who
is incorrectly quoted as ‘Fredegarius’ (who wrote
about 642, and perhaps put the finishing touches to
his history in 658), tells the story in nearly the same
words, but, while he gives us the golden distaff, he
takes away the fruits and other vegetable products.
We then come back to the Spanish bishop, Isidore of
Seville, who wrote a chronicle coming down to 6rs5.
He simply says, ¢ Narses the Patrician, after he had,
under Justinianus Augustus, overcome Totila, king of
the Goths in Italy, being terrified by the threats of
Sophia Augusta, the wife of Justin, invited the Lango-
bardi from Pannonia, and introduced them into Italy.
This sentence, written probably about fifty years
after the recall of Narses, is, after the notice already
‘quoted from the Papal biographer, the strongest sup-
port of the charge that Narses invited the Lombards
into-Italy. And if we accept, as we seem bound
to do, the early date of the ‘ Papal Life,’ we shall feel
compelled to admit that there was a belief among his
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BOOK VI, contemporaries that Narses ha.d at the end of hwhfe;

C‘n.2

proved disloyal to the Empire. Only, remembering
the parallel case of Stilicho, we shall be careful to
distinguish between popular suspicion and 3udlclal ,
evidence of such a crime’. et
Our two best contemporary authorities  are Marms
of Aventicum and Gregory of Tours, both of whom
died (having passed middle age) in or about the year
594. They are, therefore, strictly contemporary
authorities for the events of 567. Neither of them
makes any mention of Narses’ invitation to the Lom-
bards, though the former describes the recall of
Narses (with some suppressed indignation at such
a reward to so meritorious a servant of the Emperor),
and both notice the entry of Alboin and the Lombards
into Italy. Equally silent on the subject are the
so-called Annals of Ravenna?® though the ecclesias-
tical chronicler, writing in that Imperial capital, was
just the person who would have been likely to utter
the shrillest notes of execration at so signal an act
of treachery by the Patrician towards the Empire.
Upon the whole, then, we conclude that there is
hardly sufficient evidence for the far-famed vengeance
of the Eunuch on the Empress. His recall, which
took place in the year 567, was, probably enough,
due to the advice of Ehe ambitious and meddlesome

! Prosperi Continuatio Havniensis, which was composed about
625, tells the same story, but is evidently quoting from Isidore and
therefore does not add another authority.

? The Clironicle of Victor Tunnunensis ends in 565 and that of
Marcellinus Comes in 558.

? Excerptum Sangallense,

* Given as 568 by Marius Aventicensis, all his dates at thls
period heing a year too low. e
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Augusta, and it is in the highest degree likely that BOOKVL.
the removal of such a man from Ravenna, who had ————
been not only the recoverer of Italy in war, but for
twelve years the mainspring of the administrative
‘machine in peace, may have led to a certain amount
‘of eonfusion and disturbance, during which the bar-
barians on the north-eastern frontier perceived that
their time had come to re-enter the beautiful land
which they had so unwillingly quitted in 552, when
Narses informed them that he had no further occasion
for their services.

Of the later history of the great Eunuch-Patrician Later

history of

we have scarcely any trustworthy details. The ¢ Liber Narses.
Pontificalis,” which, as we have seen, repeats the
slander as to the invocation of the Lombards, goes on
to describe a mysterious interview between Pope
John III and Narses. ‘The pope goes in haste to
Naples, and asks the ex-governor to return to Rome.
Narses says, ““ Tell me, most holy Pope, what mischief
have I done to the Romans? I will go to the feet
of him that sent me [the Emperor], that all Ttaly may
know how I have laboured in its behalf.” The pope
answered, “I will go more quickly than thou canst
return from this land.” Therefore Narses returned
to Rome with the most holy Pope John, and, after
a considerable time, he died there; whose body was
placed in a leaden chest, and all his riches were
brought back to Constantinople. At the same time
Pope John died also. '

If this note of time is to be relied upon, the death
~of Narses must have happened about 573, or perhaps
a year or two earlier; and, upon the whole, this seems
“to be the conclusion to which most of the authorities

" VOL. V. ust F
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" decade of the sixth century. The statements as to:

Legend as
to the
wealth of
Narses.

66 The Rule of Narses.
point : that he died in Rome early in the. eiéhtb

his return to Constantinople and recovery of the
favour of the Emperor probably proceed from a con-
fusion between him and another Narses, who, thirty.
years later, was one of the bravest of the Imperial
generals on the Persian frontier.

The vast wealth of the Eunuch was perhaps simply
confiscated by the Imperial treasury, but in the next
generation the following story concerning it reached
the ears of Gregory of Tours. Tiberius II (who, as we
shall see, was first the colleague and then the successor
of Justin II) was a man of generous disposition, and
was frequently rebuked for this by his patroness, the
Empress Sophia, who declared that he would bring
the Imperial treasury to ruin. ‘What I, said she,
‘have been many years in collecting, thou wilt disperse
in a very short time. Then he said, ‘Our treasury
will be none the poorer, but the poor must receive
alms and the captives must be redeemed. Herein will
be great treasure according to that saying of the
Lord, “Lay wmp for yoursélvestreasures in heaven,
where neither mqth nor rust doth derrupt, and where
thieves do not ‘break 'through nor stea.l ”? ¢Now
Narses, that gr,eat Duke of Italy,- .who had had his
palace in a certain’city, wefit forth from Italy with
a mighty treasure and came to the aforesaid city of
Constantinople, and there, in a secret ,place in his
house, he dug out great cisterns in which he stored
up many hundred thousand pounds weight of gold ard
silver. Then, having slain all who were privy to his
plans, he confided the secret of the hoard .to one old
man, under a solemn oath that he would reveal it
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to no man. On the death of Narses these treasures Boox vi.
lay concealed under the earth. But when the afore- &>
"said old man saw the daily charities of Tiberius, he
went to him, and said, “If it may profit me, O
Caesar, I can reveal to thee a great matter.” *Say

on, what thou wilt,” answered Tiberius. “I have the
secret of the hoard of Narses,” said he, “and, being

now ‘at the extreme verge of life, I can conceal it no
longer.” Then Tiberius Caesar, being filled with joy,

sent some servants, who . followed the old man to the

place with great astonishment. Having arrived at

the cistern, they opened it, and entered within, and
found there so great a quantity of gold and silver that

it was hardly emptied after many days, though men

were carrying it away continually. And after this,

the Caesar went on more blithely than before, dis-
tributing money to the needy.

So vanishes from history the mysterious figure of
the great Eunuch-general.

F2
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_ history of the Lombards, will be PavrLus Diaconus, but as

Cn. 3.

CHAPTER III.

THE LANGOBARDIC FOREWORLD,

Authorities.
Sources :—

Our chief authority for this chapter, as for almost the whole

he, in this portion of his history, rests upon two other earlier
authorities, one of which is still preserved, while the other has
perished, it will be well, first of all, to give an account of these.
I. The Orico Gentis LaNGOBARDORUM is nearly the earliest
document that we have relating to the history of the Langobardi,
and is found prefixed to some MSS. of the laws of king Rothari.
This king reigned from' 636 to 652, and was, as we shall here-
after see, the first to reduce the customary laws of the Lombards
into a code. To this code a short prologue was prefixed, ending
with a list of seventeen kings from Agilmund to Rothari. This
somewhat meagre list is our absolutely earliest document. But
for some reason or other a much fuller preface, apparently
composed about the year 668! or 669, in the seventh year of
king Grimwald, was prefixed to several copies of the Edict of
Rothari. This document, which is much fuller than the Pro-
logue, and which gives some of the national sagas in considerable
detail, is the celebrated Qrigo Gentis Langobardicae, and was
evidently made much use of by Paulus? It will be observed

! This is the date assigned by Dr. R. Jacobi in his ‘ Quellen der
Langobardengeschichte des Paulus Diaconus,” p. 9. Waitz in his
note (Monumenta, p. 1) speaks with some hesitation.

? Paulus seems to have taken the Origo for ¢ Rothari’s own
prologus’ (though I do not think this is yet quite proved). The
whole sub;ect of the relation of what we may call Gnmwal&’
¢Origo’ to Rothari’s ‘ prologus’ seems to me somewhat obscﬁro.
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: "ﬂz&t the date of its eomposmon is very nearly a century after BOOK VL.
. t.he descent of the Lombards into Italy 2, _
. -A siviflar document is the CopEx Goruanus, To one MS, of
ﬂ)e JLombard laws, that now preserved in the Ducal library at
Gotha, there is prefixed an introduction on the history of the
Lombards which evidently shows a certain affinity to the Origo 2,
but is of later date, and contains some curious additions as to
the earlymigrations of the race. It continues the history down
to the time of Charles the Great, and was probably written under
his son Pippin (807-810). The author is a strongly pronounced
Christian, and loves to support his statements by quotations from
Scripture. He is, however, very imperfectly informed as to early
Lombard history ; he wrote, as will be seen, 250 years after the
invasion, and it does not seem wise to place much dependence on
his statements where they differ from those of the Origo2. In
order to give an idea of the author’s style, I give a translation
of his opening and closing sections in the note at the end of
this chapter,

It will be seen that it was impossible that Paulus could have
borrowed from the Codex Gothanus, nor does the author of that
document appear to have borrowed from him.

II. The other authority to which I alluded, and which has
unfortunately perished, is the ‘De Langobardorum Gestis’ of
Secunpus, Bishop of Trient% To this last work Paulus alludes
in the two followmg- Passages. ¢ So great a slaughter was made’

! The Origo as well as the Codex Gothanus which I am about
to describe are published in the volume of Secriptores Rerum
Langobardicarum et Italicarum in the Monum.. Germ. Historica.
Waitz is the editor, and may be considered to have finally settled
the text. There are three MSS., the Madrid, the La Cava, and the
Modena. Waitz prefers the Madrid to the Modena MS. on which
‘some previous editors had relied.

% Especially to the Modena MS. of it.
% This is the oriticism, the sound criticism as it seems to me,
‘of Waitz on Dr. Friedrich Bluhme (note on p. 7, M. G. H., Seript.’
Rer. Lang. et Ital.).
" [* T have followed the example of Muratori, Waitz, and other
";vscholara, in calling Secundus Bishop of Trient ; but S. Malfatti
. ,{(m the * Archivio Storico per Trieste,’ ii, 290) asserts that it has
been, proved by Bonelli that Secundus was Abbot, not Bishop. ]
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MOK VI- (by king Authari in 588) ‘of the army of the anhl as. xs«ﬂot
: recorded in any other place. It is certamly marvellous why
Secundus, who wrote something concerning the deeds of the
Lombards, should have omitted this great victory of - theirs,
when we have quoted what has been already said concerning
the destruction of the Franks, almost in the very words of their
own historian [Gregory of Tours] 1.

¢ In the month of March (612) there died at Trient, Secundus,
servant of Christ, of whom we have often spoken, and who
composed a succinet little history concerning the acts of the
Lombards down to his own times’ (qui usque ad sua tempora
_ succinctamn de Langobardorum gestis composuit historiolam)?2.

Paulus also informs us that (in the year 603) Adalwald, son
of king Agilulf, was baptized at Monza ‘and was lifted from
the font by Secundus, the servant of Christ, of whom we have
often made mention 3.

Evidently the work of such a man, bishop of one of the
frontier towns of the Lombard kingdom, who had himself, as
a young ecclesiastic 4, witnessed the furious in-rush of the bar-
barians and who had, in the next generation, stood sponsor to
the son of their king, would have been of extreme value to an
inquirer into the early history of the race. It has now perished,
all but one doubtful fragment, but much survives in the history
of Paulus, whose exceptionally full account of the affairs of
Trient and its neighbourhood is probably due to this source.

Paurus DiacoNus (sometimes called Paul Warnefrid, from the
name of his father, or Paulus Levita, which is equivalent to
Diaconus °) was the descendant of a certain Leupichis who settled
in the duchy of Friuli at the time of the Lombard invasion of
Ttaly. The captivity which his sons suffered in the land of the
Avars, and the return of one of them also named Leupichis to
his own land, will be relate® in the course of this history. This

' H. L. iii. 29. * H. L. iv. 40. %3 H, L. iv. 24.

* Bethmann has shown (Archiv, x. 350, 351) that Secundus- first
became an ecclesiastic about the year 565. He was therefore“at
least seventy years of age at his death in 612.

® Because the Levites bore, presumably, to the descendants
of Aaron the same relation which the deacons bore to the Chrmtmn
pmésfs '

“
. u" )
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édoond Leupichis was ‘the great-grandfather of our historian, BOOKYI'
whose other rola.tlons are exhibited in the following table :— I

Leupichis?® (first settler in Friuli 568)

Leupichis,! Four ot}Ixer sons
carried captive by the died in captivity
Avars (610) : returned

eventually to his own land

Avrichis
Warnefrid Theudelinda

| .
Pavrvs J)mcozws Arichis A daughter who
became a nun,

We have no certain information as to the year of the birth of
Paulus, but he was probably born about 725, somewhere in the
neighbourhood of Friuli or Aquileia. He received an education
which, for that age and country, was unusually good, and which
included some knowledge of Greek. He mentions ? the name of
a certain Flavian as his teacher: and as he informs us that Felix,
the uncle of this Flavian, was in high favour with king Cunine-
pert (688-700) as a teacher of grammar?, it is conjectured, with
some little probability, that Flavian may also have been attached
to the royal household at Pavia, and that Paulus may have
resorted thither in order to complete his education. We know
from his own statement, that he was present in the palace at
Pavia on d day of festival, and saw the cup which Alboin caused
to be made out of the skull of Cunimund, and which king
Ratchis held in his hand and exhibited to his guests®. As king
Ratchis reigned from 744 to 749, it is clear that Paulus must
have sat in his banqueting-hall while he was still in early man-
hood, but whether as a courtier’s son, as a student in some sort
of primordial college attached to the royal palace, or in any
~ other capacity, it is quite impossible to say. There are some

~-[* Also spelt Leupchis and Lopichis. ]
. *H. L7
. % ¢“Among other proofs of his generosity the king presented
‘Felix with a stick adorned with gold and silver.’
¢ ‘Ego hoe poculum vidi in quodam die festo Ratchis principem
ut illud convivis suis ostentaret manu tene

AV i
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BOOKVI slight indications that he was of sufficiently good blrth ta'

On. 8

_entitle him to be received as a guest at the king’s table. -

In the year 749 King Ratchis abdicated the Lombard thmne,‘
and retired to the far-famed monastery of St. Benedict at: Monte
Casino. Thither also Paulus followed him, but at what date it:
is impossible to say. It is not an impossible conjecture? that the-
young courtier may have entered the monastery at the same
time as his abdicating king: but there is also something to be.
said for the theory? that he retired thither twenty-six years
later (in 775), when he had lost his country, his patron and his
friends, through the capture of Payia by the armies of Charles the
Great. The objections to this theory are that it leaves a large
space of his Jife unaccounted for ; that the spirit which breathes
through all his works is monastic rather than secular, and
that for the literary labours which will shortly be described
a monastery was at that time the most fitting environment.
But whatever might be the precise date of his retirement into
the cloister, there can be no doubt that he entered upon his new
duties with enthusiasm. Saint Benedict became henceforward
his ideal of human greatness. He sang his miracles, he preached
a sermon on his life: though he might be sojourning in the
palaces of kings, he sighed for a return to his beloved Monte
Casino, and implored the abbot and the brethren to put up
their prayers to ¢ our most blessed common father and preceptor
Benedict,’ that by his merits he might obtain from Christ the
favour of a speedy restoration to the convent.

About this period of the life of Panlus he was brought, we
know not how, into intimate relations with Arichis II, duke of
Benevento, and his wife Adelperga, daughter of the Lombard
king Desiderius. Arichis was connected by marriage and’
perhaps by birth with the dukes of Friuli, and was therefore in
some sort a fellow-countryman of Paulus, but he was also the
ruler of the land in which Monte Casino was situated, and it is
easy to imagine a train of events which may have brought him
into connexion with a distinguished inmate of the greatest and
most famous monastery in his dominions. At any rate so it was-;
and Paulus, whether monk or citizen, became the chief htera.ry -

! Cf. Waitz in his preface to the H. L. p. 14.. .
? Of. Dahn (Paulus Diaconus, 23).



e Paulus Diaconus. ' 73

" adyiser -of .the princely couple, and especially of the wife, the BOOK VI.
gentle and accomplished Adelperga. She had already, so he says, %%
like her husband, ¢ with subtle intellect and most sagacious study
explored the secrets of the wise, so that the golden sayings of
philosophers and the jewels of the poets were all familiar to
her:” but now she desired to be guided by him in her researches
into history. He composed for her a little poem in thirty-six
trochaic lines, which might help her to remember the dates of
the leading events in the history of the world. He thus fixed
the date of the Deluge at 2,242 after the Creation, and the birth
of Christ at 5,199 after the same event. The years which had
elapsed from the birth of Christ to the composition of the poem
were 763: and we thus, at last, get a fixed point in the hie-
torian’s life, from this the earliest of his undoubted works which
has come down to us. The stanzas of this little poem?, each
consisting of three lines, were so arranged as to form an acrostic
¢ Adelperga Pia.’

‘In order to satisfy the thirst of the princess for historical
knowledge, Paulus had, with a certain air of triumph 2, presented
her with the history of Eutropius. The lady complained, how-
ever (as generations of younger and involuntary students have
since complained), that she found Eutropius dry and meagre.
Moreover, he brought down his narrative only as far as the
death -of Jovian : and, above all, ‘being a heathen, he made no
mention of divine history or of the Christian faith.” In order to
remedy these defects, Paulus edited the ten books of Eutropius,
expanding the namative in places, introducing some events
‘from the divine law’ at suitable intervals of time, and every-
where rendering the story harmonious with sacred history %
Having done this, he added six books of his own, bringing

! Printed in the Monumenta (u. s. p. 13).

2 ¢Tpee qui elegantiae tuae studiis semper fautor extiti, legendam
tibi Eutropii historiam tripudians obtuli’ (Ep. Pauli ad Adel-
pergam).

% ¢ Ac primum paulo superius ab ejusdem textu historiae narra-

_ tionem capiens, eamque pro loci merito extendens, quaedam

etiamm temporibus ejus congruentia ex divina lege interserens,

-eandem- sacratissimae historiae consonam reddidi’ (Ep. ad
- .Adelpergam).
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down the history to the times of Justinian. This hmto:y,thns

—— " modified and continued, is that which has been so: often. quoted

in previous volumes under the name of the Historia Miscella. ....-

There can be little doubt that it was this labour of Paulus
at the Historia Romana which suggested to him the work which
rendered his name famous, the Historia Langobardorum.

Not yet, however, was Paulus to be left in the quiet seclusion
of his cell to accomplish this great work. In the year.773
the long dreaded war between Charles the Great and the
Lombard king Desiderius broke out. Pavia, after a long siege,
succumbed, more to pestilence than the sword. Desiderius
and his family were carried into captivity, and Charles the king
of the Franks became also king of the Lombards. In the fall
of the Lombard kingdom—though his patrons the Duke and
Duchess of Benevento were still unsubdued—Paulus, or at any
rate his family, seems to have been in some way involved. His
brother Arichis (probably the sole heir of the family estates,
after Paulus had ‘entered into religion’) was carried captive,
doubtless into the country of the Franks, and languished there
in prison and in exile for fully six years. His wife, according to
the (perhaps exaggerated) statement of Paulus, was compelled to
beg through the streets, in order to obtain food and clothing for
her four little ones. The sister in her convent well-nigh lost
her eyesight through weeping. The family goods were plun-
dered : the family lands passed into the hands of strangers,
and Paulus—notwithstanding his own monastic seclusion—felt
that he was sinking down with his family into the condition of
slavesl, It was apparently in order to obtain the release of his

! These details are taken from Paulus, ‘Carmen ad Karolum
regem pro fratre captivo.’

‘Septimus annus adest, ex quo nova causa dolores
Multiplices gener&, et mea corda quatit.

Captivus vestris ex tunc germanus in oris
Est meus, afflicto pectore nudus, egeng..

Illius in patria conjunx miseranda per omnes
Mendicat plateas ore tremente cibos.

Quattuor hac turpi natos sustentat ab arte
Quos vix pannuciis praevalet illa tegi.

Est mihi quae primis Christo sacrata sub annis
Excubat egregia simplicitate soror.




Paulus Diaconus. ‘ 75

“brothier, and to retrieve the fallen fortunes of his family, that Book vi.
Paolus about the year 782 crossed the Alps, and presented Cm-3-
- himiself at the court of the great Frankish king. We are not
expréssly informed that his petition was granted, but, from
the relations which afterwards existed between Paulus and his
royal patron, there can be no reasonable doubt that this was the
case.  For Charles, who, though himself not highly educated,
was earnestly desirous to promote the revival of learning
throughout his dominions, soon perceived that this Lombard
monk was one of the most fitting instruments that he could
employ in such a work. Unfortunately, here as elsewhere
throughout the life of Paulus, precise details are wanting, and
we are not authorised to assert that he filled any distinetly
educational office at the Austrasian court; but, from the few
fragments of correspondence between the king and the deacon
which are preserved, it is evident that Charles set a very high
value on the attainments of Paulus, retained him near his person
as long as possible, and listened to his advice on all questions
of a literary nature, with deference and respect. In fact, the
relation between the two men greatly resembles that which
existed towards the close of the fifteenth century between
the Italian despots and their literary subjects, the Politians and
the Poggios of their day : nor is the comparison an unnatural one,
for the age of Charles the Great was a veritable Renaissance
of the learning and culture of a buried civilisation. In one
of the amusing jeux d’esprit which flew backwards and forwards
between the king and his favourite, a grammarian named Peter,
who acted as Charles's literary fag, compliments Paulus in high-
flown terms on his literary eminence, comparing him to Horace,

Haec sub sorte pari luctum sine fine retentans,
Privata est oculis jam prope flendo suis.

Quantulacumque fuit, direpta est nostra supellex,
Nec est heu miseris qui ferat ullus opem.

Conjunx est fratris rebus exclusa paternis;
Jamque sumus servis rusticitate pares.

Nobilitas periit miseris, successit egestas:
Debuimus, fateor, asperiora pati,

Sed miserere, potens rector, miserere, precamur,

- Et tandem finem his, pie, pone malis.’
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BOOK V1. Virgil, and Tibullus, and rejoicing in his thorough. knowledge .

%% of Greek. Me is represented as teaching the grsmmar of .this
language to the ambassadors who are about to proceed to -
Constantinople to negotiate a marriage between the Frankish
king’s daughter and the son of the Emperor, and, thanks to -
Paulus, Charles is persuaded that his messengers will not appear
unlearned persons in the Byzantine court. Paulus in his reply
modestly disclaims rivalry with the great poets mentioned, and
professes ignorance of the Greek language, of which, if the
ambassadors to Constantinople know no more than they have
learned from him, he fears they will be derided for being
as dumb as statues. At the same time, in order to prevent
these disclaimers from being taken too literally, he sends a Latin
translation of a Greek epigram (learned by him in his youth)
on a boy who perished in the frozen Hebrus. )

A favourite amusement of the king and his literary friends
appears to have been setting one another riddles, and most
of these epistolary poems are concerned with these enigmas,
If they were not easy to guess eleven centuries ago, it may
be imagined how hopelessly dark they have now become, and to
see industrious German scholars striving to pick out some solid
historical facts from these chaotic and unintelligible vere de
socidlé is one of the most pitiable sights in literature. But we
can recover a few details as to the life of the historian from
allusions scattered through the poems. He evidently lived
in a ‘hospitium’ not far from the palace. His food and that
of other grammarians at the court was provided by the king.
At early morning, a soldier in shining armour would present
himself at the door, having in his hand the enigmatical letter
of Charles. The men of letters sometimes wrote to one another
the praises of their common patron, ¢ a young man of beauteous
form, whose beard is flourishisg on his snow-white chin’: some=
times they addressed him with names of allegorical compliment,
Charles himself being ‘the Cedar’ and his wife Hildegard
‘the Cypress’ Then the great king would condescend to

RSN

! This is Dahn’s very probable explanation of the lines :—
‘Cedre, vale et celsos pertange cacumine nimbos,
Tu quoque cum fructu, felix cyparisse per aevum.’

P
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:bmdy Jokes with his literary retainers. Panlus had piously BOOK VI
‘wished his patron fifteen years of added life, even as they Om.
. were granted to king Hezekiah: and Charles solemnly, by the
‘pen of His’ secretary Alcuin, wished Paulus an extension of life
for fifteen hours. Or the king in pretended wrath (and perhaps
with some allusion to the choice of triple evils given to king
David?) asked the Lombard deacon whether he would choose
to be crushed under an immense weight of irom, or to lie
shackled in some dark prison-cave, or to go and convert Sieg-
fried king of Denmark, ‘impious lord of a pestiferous realm,
and ‘touch his forehead with the sanctifying water.’ Paulus
answers that, as Siegfried and his crew know no Latin, he
. will seem like a brute beast to them, and they will be no better
than shaggy goats to him. But he has no fear of venturing
among them, When they know that he comes with great
Charles’s name protecting him, they will not venture to lift
one little finger against him. And if Siegfried dares to refuse
the holy water of baptism, Paulus will drag him to the foot
of Charles’s throne, with his hands bound behind his back,
nor will his gods ‘Thonar and ¢ Waten’ (Thor and Odin) avail
him nnythmg
Al this'is, of course, only fooling, but the majestic figure of
the restorer of the Empire and the ascetic form of the historian
of the Lombards grow more real to our imagination as we
listen even to the banter which passed between them in that
long-vanished century.

For about four years, apparently, Paulus remained north of
the Alps, generally following the movements of the King's
court. This cause would account for his presence at two of
the places which he alludes to as having been visited by him,
namely, Metz and Thionville2. His sojourn at the latter place,
which probably lasted for several months, and which certainly
included one Christmas (probably in 784), is marked for us by

- a curious astronomical observation. In the opening chapter of
his History of the Lombards 3, he remarks that the further north

! 2 Samuel xxiv. 13.
2 Totonis or Theodonis Villa ; Diedenhofen.
'L s.
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a man travels, the longer will he find his shadow to be at mid-
day in the winter solstice. “In Italy, as the ancients also noted,
about the day of the birth of Christ, the shadow of a man of
ordinary stature measures nine feet at noon. But I, when I was
stationed at Belgic Gaul, at the place which is called the villa
of Theodo [or Toto], measuring the shadow of my statare, found
it to be nineteen feet and a half!.’ From these data an Italian
mathematician has proved that Paulus was five feet eleven
inches and eleven lines high.

Another place to which Paulus journeyed, probably mnot in
the train of King Charles, was Poitiers2. Here he visited the
tombh of Venantius Fortunatus, a man whose history somewhat
resembled his own, like him a poet, like him sprung from the
mountains of Friuli, like him finding grace and favour at the
court of Frankish kings by reason of his literary gifts. At
the request of Aper, Abbot of St. Hilarius, Paulus composed
an epitaph in twelve elegiac lines, which was engraved above
the tomb of Fortunatus.

At length, about the year 786, Pa,ulns returned to Italy,
possibly in the train of his patron, who, in December of that
year, crossed the Alps, to ‘visit his Lombard kingdom, After
a sojourn in Rome of uncertain length, Paulus finally re-entered
his beloved monastery of Monte Casino, which, as far as we
know, he never again quitted. There, apparently, he died about
the year 795, at any rate between 790 and 800 ; but neither as
to the place nor the time of his death have we any absolutely
certain information.

During the period of his visit to Gaul, or after his return, he
wrote several books which are still preserved : the ¢ Lives of the
Bishops of Metz’ (a -delicate compliment to King Charles, who )
was descended from Arnulf, the most famous occupant -of the
see), ‘ The Life of Pope Glegory the Great,’ and a collection of
Homilies from the works of ¢ Ambrose, Augustine, Jerome, Leo,
Gregory, and other venerable fathers.’

! ¢ Ego autem in Gallia Belgica in loco qui Totonis villa dicitur
constitutus, status mei umbram metiens, decem et novem et semis
pedes inveni.’

* Dahn suggests that possibly his brother Arichis may have
been imprisoned there,
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Among ‘his smaller poetical works, one has accidentally con- BOOK VI.
nected itself by an indissoluble bond with the history of art. o8
This is the hymn to St. John the Baptist, the first verse of which
is-as follows :—

¢ Ut queant laxis resonare fibris
Mira gestorum famuli tuorum

Solve polluti labii reatum
Sancte Johannes.’

From this verse are taken, for no very obvious reason except
the great and early popularity of the hymn, the names of six
notes in the octave.

But of all his works incomparably the best and most
precious is that with which we are now concerned, the Historia
Langobardorum. The reader will have abundant opportunities
for forming his own judgement as to the style and temper of
this book in his perusal of this portion of the history, which is
chiefly based upon it. It will be enough here to say that its
composition evidently occupied the closing years of the life of
Paunlus. In six bocks it gives us the history of the Lombard
nation from their origin down to the death of king Liutprand
(744). It thus breaks off just at the time when the historian
would have been assuming the character of a contemporary
narrator : a most tantalising interruption, and one which is
undoubtedly due to the author’s death before his work was
completed. Though he writes after the fall of the Lombard
monarchy, there is no bitterness in his tone when he is speak-
ing of their hereditary enemies the Franks, nor—what is perhaps
more extraordinary-—is thero any attempt to trace the causes of
his countrymen’s failure. In short, to use a convenicnt German
phrase, it is not in the least a Tendenz-Schrift (a * history with
a purpose °), though the circumstances of the author would have
seemed likely to offer an almost irresistible temptation to give
his work that character. Herein it differs from both of our
other great sources of information as to the Teutonic invaders of
the. Empire, the ¢ Germania’ of Tacitus, and the ‘De Rebus
Geticis’ of Jordanes.

I shall point out, as we proceed, the chief authors to whom
Paulus is indebted for his materials, following the guidance of
Dr, Jacobi, whose hook ‘Die Quellen der Langobardengeschichte
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‘BOOK VI. des Paulus Diaconus’ (Halle, 1877), speaks the finak word on
O3 this subject. In the following chapter, which corresponds to
the first hook of the ¢ Historia Langobardorum,” the chief source
is the Origo, but with many precious additions from the national
sagas. (I quote, of course, from the edition of Paulus, by Waitz,
in ¢ Monumenta Germanine Historica, which supersedes all
others.)
Guides. TFor the life of Paulus, Bethmann: an article in the
¢ Archiv,’ vol. x, and Dakn, ¢ Langobardische Studien,’ Leipzig,
1876. ' The latter book, though very painstaking, is perhaps
somewhat too negative in its criticism. Waitz's Life, prefixed
to the above edition in the M. G. H., is very helpful.

§ 1. Eurly notices of the Langobardi by Greek
and Roman writers.

Strange MosT writers who have touched upon the early
iatus

inthe  history of the Lombards have been struck with the

{‘ﬁi‘ﬁ;ﬁ;’ﬁ curious hiatus which exists in the historical notices

bardi-  of that people. At the time of the Christian era, our
information concerning them, if not very full, is clear
and definite. At intervals throughout the first century
their name reappears in the pages of the historians
of the Empire, and we have one notice of them, brief
but important, towards the end of the second century.
From that date (cir. A.D. 167) to the reign of the
Emperor Anastasius—ag interval of more than three
centuries—the Roman and Greek historians do not
mention the name of the Lombards, and, as will
be seen hereafter, we have to go to another source,
and one of a very different kind, for any information
as to their history during this period of obscura-
tion.

Our ehief authorities as to the geographical position



Ggogﬁ};ﬁrcal position in the Fivst Céntury. 8t

" of the: Lombards, in their first settlement known to Book vi.
" history are.Strabo (who wrote about A.D. 20), Tacitus

~ (eir, 61-117), and ‘Ptolemy (cir. 100-161)%. On the ,‘fﬁ:’fﬁ"
combined testlmony of these three authors we are safe o smbo.

_in asserting that the Langobardi (such is the earliest %‘::,’;2‘,‘,:",_
- form of their name) dwelt near the mouth of the Elbe,

and were in frequent and close relations with the

Hermunduri and Semnones, two great Suevic tribes

which were settled higher up the stream, on its

~ 1 Btrabo, boo'i'{ vii. (p. 420, Ed. Oxon). Méparor pév 75 v

Sovniey évos Binkee yap dmd Tob ‘Pivov péxpe Tov "ANBios® pépos 8¢ T adréw

xal mépay Tod *ANBuos véuerar, kabimep kai Edpdvdopot kal Aaykéoapyor viv 8¢
Kkai reAéws els Ty mepaiay ofrol ye ékmemtdkace Pevyovres, ‘ Greatest of
all is the nation of the Suevi, for it stretches from the Rhine even
to the Elbe: and a certain part thereof is situated even beyond the

* Elbe, to wit the Eumonduri and Lancosargi (=Hermunduri and
Langobardi) : but now these have been expelled and forced to
flee "altogether to the opposite shore” The wording of the
sentence is somewhat obscure, but it seems to me pretty clear
that Strabo means to assert that in his time the Hermunduri and
Langooardi had been driven (perhaps by the terror of the Roman
arms) from the left to the right bank of the Elbe. Herein I agree
with Sehmidt (p. 33, n. 2) and differ from Bluhme (p. 19).

Tacitus (Germania, x1) after deseribing the Semnones, their
hundred pag: and their pride of place as head of the Suevic nation,
continues, ‘Contra Langobardos paucitas nobilitgt : plurimis ac
valentissimis nafionibus cincti, non per obsequium sed proeliis et
periclitando tuti sunt.’ '

Ptolemy (Geogr. ii. 11, § 17) places the Langobardi next
(eastwards) after the Chauci and Angrivarii and before the
Dulgumnii. Apparently these tribes dwelt chiefly between the
‘Weser and the Elbe.

But he also in an earlier paragraph (§§ 8, 9) puts the ‘Suevi
Langobardi’ next (southwards) after the Sigambri, who, it is agreed,
dwelt. on the right bank of the Rhine not far from Cologne.
These may possibly have been an offshoot from the main body of

. 3thé ‘Laingobardi who had pushed thus far westwards ; but Ptolemy,
~ who collected his. goographical facts from various sources, is not
. very partioular to make them agree one with the other.

\ VOL. V. a1 G



BOOK VI.
(v

The Lan-
gobardi
neigh-
bours of
the Angli.

8 - The Langobardic Foreworld. L

western and eastern banks respectively, There 18
a little conflict of testimony between Strabo sand
Ptolemy as to the side of the Elbe on which the

Langobardi dwelt. Strabo puts them on the further,

Ptolemy on the hither shore. If the authority of the

former prevail, we must look upon parts of Mecklen- .

burg and Holstein as their home, if that of the latter,
the eastern part of the Electorate of Hanover, from
Liineburg to Salzwedel. Possibly enough both may
be right for different periods of their history, for
Strabo expressly points out that the common character-
istic of all the dwellers in this part of Germany was
the readiness with which they changed their homes,

the result of the simplicity of their diet, and the

pastoral rather than agricultural character of their
occupations. He compares them herein to the Nomads
of Scythia, in imitation- of whom, as he says, they
were wont to place all their household goods on waggons,
and set their faces in any direction that pleased them,
driving their cattle and sheep before them.

The Hermunduri and Semnones, the southern neigh-
bours of the Langobardi, were important nations in
their day, but their memory has perished; and they
have left no lasting trace on the map of Europe.
More interesting, at least to us, is the fact that among

the neighbours of the Lafigobardi on the north are.

enumerated the tribe of the Angli?, ‘fenced in,’ as
Tacitus says, ‘by their forests or by their* streams.’
He goes on to tell us that the only thing noteworthy
about the tribes (seven in number) north of the Lango-

! ‘Reudigni deinde et Aviones et Angli et Varini et Eudoses
et Suardones et Nuithones fluminibus aut silvis muniuntur.’
Germ. x1. -

4
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bardi—and the remark may possibly apply to the BoOK VL
Langobardi themselves—is the worship which they all o 5.
paid in common to the goddess Nertha, Mother Earth. of of Nertha.
“Her chariot and her image were hidden in the recesses
of a sacred grove, apart in an island of the ocean.
Here dwelt the solitary priest who was allowed access
to her shrine. At stated times he crossed the sea
with the image of the goddess. Placed upon the
consecrated chariot and covered by a sacred robe,
it was drawn by cows from village to village, along
the plains of Holstein. Wherever the sacred image
went there was joy and féasting : peace reigned instead
of the continual clashing of the swords of the sons of
Odin; till at length the goddess, sated with the con-
verse of mortals, returned to her island home, The
chariot, the vest, and (some said) the image of Mother
Earth herself, were washed in a sacred lake. The
slaves who had been employed in this lustration were
then themselves whelmed beneath its waters, and the
lonely priest resumed his guard of the lonely deity
whom it was death to behold. Such were the rites
with which the Angle and the Langobard of the first
century after Christ, the ancestors of Bede and of
Anselm, of Shakespeare and of Dante, jointly adored
the Mother of Mankind.

The origin of the name borne by the Langobardi (;:;g:; of
has been a subject of some discussion. The national Lango-
_ historian, as we shall see a little further on, derives bard.
it from their long beards, and tells a curious story to
‘account for its first bestowal on the nation 2 As hart

! Generally supposed to be Heligoland, or possibly Rugen.
. .? The same derivation is put forward by an earlier scholar who
- concerned himself with the history of the Teutonic races, if he was

G 2
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BOOK V1. or bard, in some form or other, is the equivalent of the
- Latin barba in the chief Low-German languages?, there
can be no objection raised on the score of philology to
this derivation. It has been urged?, however, that
the very fact of its resemblance to the Latin form may
have suggested it too easily to an uncritical historian,
and that, since some other German tribes wore their
hair and beards long ?, it is difficult to understand why
the long beards of this one tribe should have been
distinctive enough to entitle them to a separate name. .
It is, therefore, proposed to derive the name from the
Old High-German word baita, an axe, the root which
appears in halbert and partizan, Again, another author*
argues for its derivation from the root bord (which we
have preserved in the word sea-board, though custom
forbids us to speak of a river-board), and contends that
the Langobardi received their name from the long flat
meadows by the Elbe where they had their dwelling.
According as we adopt one or other of these suggestions,

not himself of Teutonic descent, Isidore of Seville (cir. 560-636).
He says that ¢ the Langobards were commonly so called from their
prolix and never shaven beards’ (Isidor. Hispal, Origg. 9. 2: quoted
by Zeuss, p. 109).

! In Dutch baard, in Anglo-Saxon beard or berd, in Icelandic bart.

? By Dr. Latham (Germania of Tacitus, p. 139).

¥ Tacitus, Germ. xxxi. ‘Et aliis Germanorum populis usur-
patum rarda et privatdh cujusqwe audentid, apud Chattos in
consensum vertit, ut primum adoleverint, crinem barbamque
summittere, nec nisi hoste caeso exuere votivum obljgatumque
virtuti oris habitum.” This quotation hardly proves Dr. Latham’s
point. Wearing the hair and beard long seems to have been the -
exception, not the rule with the Geerman tribes, and even among
the Chatti who most practised it, as soon as a young warrior
had slain his foe, he began to shave his beard and poll his hair,

¢ Dr. Leonhard Schmitz, s. v. Langobardi in 8mith’s Dictionary .
of Greek and Roman Geography. _

P
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",the tribe whose history we are considering will have Boox yi.
been the Long-bearded men, the Long-halbert-bearing
men, or the Long-shore-men. I confess that to me
the first, the old-fashioned derivation, that which was
accepted by Isidore and Paulus, still seems the most
probable. In any case there is no doubt about the
meaning of the first element of the name, and remem-
bering the neighbourhood of the Langobardi and the
Angli, we note with interest the true Teutonic form of
the word, as it reappears in Langdale, and Langley,
and the Scotch phrase ‘Auld Lawig Syne,’ vather than

in our modern Gallicised word louy.

The tribe of the Langobards were early distinguished Their
by their fierce and warlike disposition. Velleius Pater-
culus, the contemporary and flattever of Tiberius, in
speaking of the victories of his hero in Germany (cir.
A.D. 6), says that ‘nations whose very names were
before almost unknown, were beaten down before him ;
the Langobardi, a race fierce with more than the ordi-
nary fierceness of Germany, were broken by his arms,
and the Roman legions with their standards were led
from the Rhine to the Elbe '’ So too, Tacitus, after
describing the numerous and powerful nation of the
Semnones, the head of the Suevic race, dwelling in
a hundred pags, passes on to their neighbours the
. Langobardi, and says that these may rather pride
themselves on the smallness of their numbers, since,
girt round by so many great and strong nationalities,

+* ‘Fracti Langobardi gens etiam Germana feritate ferocior:
denique, quod nunquem antea spe conceptum, nedum opere
tentatum erat, ad quadringentesimum millisrium a Rheno usque
ad flumen Albim, qui Semnonum Hermundorumque fines praeter-
- fluit, Romanus cum signis perductus exercitus’ (Velleius Pater-
* eulus, ii, 106).
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BOOK 00K V1. they have preserved their existence, not by a ﬁumblé}

-——-— obedience, but by perpetual fighting, and in peril havé
found safety 1’

shreof  The two greatest names in the history of the German

the Lan-
gobardi in peoples during the first century of our era were un-

betmeen doubtedly Arminius and Maroboduus ; Arminius, the
P patriot chief of the Cherusci, who stirred up his tribe
bodus: t6 a successful resistance against the encroachments of
av.9  Rome, and who annihilated the three legions of Varus
in the Teutoburgian forests; Maroboduus, the self-

. centred and crafty despot of the Marcomanni, who
a.v.3-19. built up for himself a dominion of almost Oriental
arrogance in the mountain-girdled realm of Bohemia ;

who gave succour and asylum to the enemies of

Rome, and the shadow of whose ever-menacing might
darkened with anxiety the last years of Augustus him-

self:. In a fortunate hour for Rome, these two leaders

an. 1. of the German resistance to the Empire turned their
arms against each other. The cause of the Cherusci,
championed as it was by so popular a leader as
Arminius, was looked upon by the Germans generally

with greater favour than that of the Marcomanni

under the autocratic Maroboduus 3, and hence it came

to pass that on the eve of the conflict, two Suevie.

tribes¢, the Semnones and the Langobardi, separated
[ _d

! ¢Contra Langobardos paucitas nobilitat : plurimis ac valentis-
simis nationibus cineti, non per obsequium sed proedliis et pericli-
tando tuti sunt’ (Germania, xI).

2 See vol. iii. 290-271, for a sketch of the history of Marb-
boduus.

$ ¢Vis nationum, virtus ducum in aequo: sed Maroboduum
regis nomen invisum apud populares, Arminium pro libertate
bellantert favor habebat ’ (Tacit. Annal. ii. 44).

*“E regno etiam Marobodui Suevae gentes .Semnones et
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themselves from the Marcomannic kingdom and joined BOOK V1.
the Cheruscan confederacy. In the battle which fol-
lowed, and which, though nominally drawn, was
virtually a defeat for Maroboduus (soon followed by
the utter downfall of his power), the Langobardi are
especially mentioned as doing great deeds of prowess
by the side of their Cheruscan allies on behalf of their
new-found liberty *.

The Langobardi evidently adhered for one generation
“at least to their new alliance, and did not return within
the orbit of the great Suevic monarchy. Thirty years a.o. 47.
after their revolt from Maroboduus, when the Cheruscan
Italicus, the Romanised nephew of Arminius, was
struggling, with diverse fortunes, to maintain himself
in the royal position to which he had been raised by
his countrymen, weary of anarchy, it was among the
Langobardi that he took refuge after he had been
defeated by the rebels; it was from them that he
received help and comfort, and it was by their arms
that he seems to have been once, at least, reseated on
the forest-throne of the Cherusci

.From this point onwards our information as to the south-
fortunes of the Langobardi becomes extremely meagre. gmgloll? of
The indications of their geographical position given by the yango-
Tacitus and by Ptolemy, show that they were still
known to the Romans as occupying their previous
dwellings on the Elbe, in the reigns of Nerva and the

Langobardi defecere ad Arminium’ (Ibid. 45). I think this is the .
only distinct statement that we have as to the Suevic nationality
of the Langobardi. Bu. cf. Strabo, as quoted on p. 81.
! ¢{Quum & Cheruscis Langobardisque pro antiquo decore aut
recenti libertate . . . certaretur’ (Ibid. 46).
.% ¢Pulgus ac rursus Langobardorum opibus refectus, per laeta.
per adversa res Cheruscas adflictabat * (Ibid. xi. 17).



SO e N
PRARIM

8s The Langobardic Foreworld | S

BOOK VI, elder Antoninus. But soon after Ptolemy wrote they '

A.D. 167-
174.
178-179.

The Lan-
gobardi
on the
Danube.

AD. 165°

must have quitted their old home in order to. take
part in that movement of the German tribes. south-

wards which brought on the Marcomannic war, :and .

involved the reluctant philosopher, Marcus Aurelius; -

in ten bloody and hard-fought campaigns.

In a somewhat obscure paragraph® of the history
written by Peter the Patrician (Justinian’s ambassador
to Theodahad), we are informed that ‘six thousand
Langibardi (sic) and Obii, having crossed the Danube,
were turned to utter rout by the cavalry under
Vindex, aided by an attack from the infantry under
Candidus. As the result of this defeat, the barbarians,
desisting in terror from their first attempt, sent
ambassadors to Aelius Bassus who was then adminis-
tering Pannonia. The ambassadors were Vallomar,
king of the Marcomanni, and ten others, one being
chosen to represent each tribe. Peace was made,
oaths were sworn to ratify it, and the barbarians
returned to their home?.’

Not much can be made out of a jejune fragment like
this, but it is clear that the Langobardi have left the

! Fragment 6: p. 124 of the Bonn edition, ‘ Dexippi Eunapii,
Petri Patricii, &c., Historiarum quae supersunt.’

? Tillemont assigns the events here recorded to 170: Niebuhr
(in the Bonn edition of Petsus) to 167. Von Stoltzenberg

Luttmersen remarks that they must have happened before 166,

‘ag it can be proved that it was in that year that Yindex the
Praefectus Praetorio (who is here spoken of as routing the
Langibardi) himself fell in battle.’

$ It is suggested by Schmidt (p. 7) that this notice is tsken over

by Petrus from Dio Cassius, who was almost a contemporary of.
the events recorded therein. Muller (Fragmenta Historicorum
Graecorum, iv. 186) says, ‘wherever we can compare the two '

writers, it i¢ plain that Petrus copied Dio Cassius.’

»
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lower. waters of the lee for the middle waters of the BOOK V1.
Danube. They are accompanied by the Obii, in whom - ~""_
some commentators see the same people as the Aviones,
whom Tacitus makes next-door neighbours to the
Langobardi, but of whose history we are otherwise
entirely ignorant. They are evidently once more allies,
perbaps subject-allies, of their old masters the Marco-
manni, since Vallomar the Marcomannic king heads
the embassy to Aelius Bassus. Considering that the
account of the campaign comes from a Roman source,
we may probably infer with safety that the repulse
sustained by the Langobardi and their confederates
was not a serious one, and that, though they did not
maintain the position which they had taken up on the
Roman shore of the Middle Danube, yet in returning
‘to their home,’ they withdrew to no great distance
from the tempting plains of Panuonia.

After this notice, information from Greek or Roman Silenes of
writers as to the fortunes of the Langobardi eutirely Roman
fails us, and for a space of 300 years (as was before ZY,'E%";‘ *
said) their name disappears from history. It bungs bards for
before us in a forcible manner the long space of time 3°°7*"™
over which the downfall of the Empire extended, to
remind ourselves that this mere gap in the story of one
of its destined destroyers lasted for ten generations,
for an interval as long as that which separates the
Englishmen of to-day from their forefathers of the
reign of Elizabeth.

. To some small extent, however, we may fill up the '
interval by repeating what the national historian,
“Paulus Diaconus, has preserved of the old traditions of
the Lombard race. Some of these traditions may
~possibly reach back to an earlier date than the notices
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of Strabo and Tacitus, but it is vain to attempt to ﬁt
the Saga (at least in its earlier portions) and the literary
history into one continuous narrative. Far better does. '
it seem to be to let the two streams of recital flow on
unmingled, only eliminating from the pages of Paulus
those paragraphs which evidently do not come from
the treasure-house of the old national traditions, but
are merely borrowed, and for the most part unneces-
sarily borrowed, from the pages of classical historians
and geographers. The ‘ Origo Gentis Langobardorum’
gives us the framework of the story, but the details
come, for the most part, from the pages of Paulus
Diaconus.

§ 2. The Saga of the Longbeards.

‘In the Northern land, that fruitful mother of
nations, whose hardy sons have so often poured down
on Illyricum and Gaul, and especially upon unhappy
Italy, lies a mighty island, washed, and owing to its
flat shores, well-nigh washed away, by the sea, and
named Scandinavia®. Here dwelt long ago the little
nation? of the Winnili, afterwards known as the
Langobards.

‘Now the time came when this people found the
island of Scandinavia too strait for them, and dividing
themselves into three pogtions they cast lots which of
the three it should be that must depart from their

' [The MSS. of the Origo read Scadanan, Seandanan (for
-anavia ?); those of Paulus, Scadanavia, Scandinavia. That Sca-
dinavia is the correct form is proved by the Scaten-auga of the
Chron, Gothanum, the Frankish Schatan-avia (Fredegar), and the
Old English Sceden-ig. The name survives in Skéne or Scania
(Old Norse Skan-ey, Germ. Schonen, the southern extremxty of
Sweden.].

* ¢Gens parva quae Winnilis vocabatur’ (Origo).
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fatherland. Then that portion of the people upon Bookvr.

which the lot had fallen, ordained two brothers to be . On. 8.

their leaders, whose names were Ibor and Aio!, men

in the youthful vigour of their years, and sons of a-

woman named Gambara, in whose wise counsels they

trusted greatly. Under these leaders they set forth

to seek their new homes?, and came to the region

which is called Scoringa. \
‘Now, at that time, Ambri and Assi, the two chiefs War with

of the Vandals, having won many victories, held all Vndals

the countries round under the terror of their name.

These men marched with an army against the Winnili,

and said unto them, “ZEither -pay us tribute, or

prepare yourselves for battle and fight against us.”

Now the Winnili were all in the first flush and vigour

of their youth, yet were they very few in number,

being only the third part of the inhabitants of an

island of no great size. Howbeit, Ibor and Aio having

consulted with their mother Gambara, decided that it

was better to defend their liberty by their arms than

to soil it by the payment of tribute, and made answer

accordingly, “We will prepare for battle.” Then

did both nations pray to the gods for victory. Ambri

and Assi prayed to Odin® and he answered them,

! Yhor and Agio (Origo).
? Paulus here introduces the story of the Seven Sleepers, whom
he places in the extreme limits of Germany ; also a description

" of the Scritobini (apparently a nation dwelling in the north of -

Sweden), and an account of the land of the midnight sun. He
then remarks on the dit'erence in the length of our shadows in
winter as we proceed further north (see above, p. 77). He also
inserts here a long description of Scylla and Charybdis, which he
places near the Channel Islands. .

-, ® Grodan, both in Paulus and the Origo.
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““Whomsoever I shall first look upon ‘at sunrise,. to

— that nation will I give the victory.” But Gambara

and her two sons prayed to Freya, the wife of. Odin; -
that she should show favour unto them. Then Freya.
counselled them that at sunrise the Winnili should all
assemble before Odin’s eastern wmdow, ‘having their

wives with them, and that the women should let

down their hair and encircle their faces with it as

if it were a beard. Then, when the sun was rising,

Freya turned upon her couch, and awoke her husband,

and bade him look forth from the eastern window.

And he looked and saw the Winnili and their wives

with their hair about their faces, and said, “ Who are

these long-bearded ones?” Then said Freya to Odin,

“As thou hast given them the name Langobardi, so

give them the victory.” And he gave them the

victory, and from that day the Winnili were called

the Langobardi .

“*After this victory the Langobardi were sore
pressed with famine, and moved forth from the
province of Scoringa, intending to go into Mauringa.
But when they reached the frontier, the Assipitti®

' This story is given with somewhat more detail in the Origo
than by Paulus, who as an ecclesiastic feels it necessary to
apologise for relating anything so heathenish. ‘Refert hoc loco
antiquitas ridiculam fabulam.w. . . ‘Haec risui digna sunt et
pro nihilo habenda. Victoria enim non potestati est adtributa
hominum, sed de caelo potius ministratur.” He goes on however
to say that it is certain that the Langobardi, who had been
previously called Winnili, derived their name from the length
of their beards, untouched by the razor. ‘Nam juxta illorum =
linguam lang longam bart barbam significat’ (i. 9).

* There is nothing in the Origo corresponding to this paragraph
of Paulus.

$ Possibly Assipitti = Usipetes (see Tacitus, Annals, i 51)
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were” drawn up determined to dispute the passage. BOOK vr.
When the Langobardi saw the multitude of the 5
enémy, and knew that hy reason of their own small Sirange
numbers they could not engage with them, they hit the Lango-
upon the following device. They pretended that they
had in their camp Cynocephali, that is dog-headed
men.. They made the enemy believe that these
creatures followed the business of war with eagerness,
being intent on drinking human blood, and that, if
they could not drink the blood of an enemy, they
would even drink their own. At the same time, to
make their numbers appear larger than they were,
they spread their tents wide and kindled very many
fires in their camp. By these arts the enemy were
so far dismayed that they did not care to carry out
their threat of battle; but, having in their ranks
a champion who was very strong and whom they
deemed invincible, they sent a messenger to propose
that the dispute between the two peoples should
be settled by single combat. If the champion of
the Assipitti conquered, the Langobardi should return
to the place from whence they came. But if the
champion of the Langobardi prevailed, they should
have liberty to march through the country of the
Assipitti. Now when the Langobardi were in doubt

- whom they should choose for this encounter, a certain
man, of servile origin, offered himself for the combat

_on -condition that, if he were victorious, he and his
oftspring should be freed from the stain of slavery.
His masters gladly promised to grant this request : he
drew near to the enemy: he fought and conquered. .
The Langobardi had licence to pass through the
“country whither they would : and the champion ob-
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tained for himself and his children the rlghts of

% _freedom. Thus, then, did the Langobardi succeed in

reaching Mauringa, and there, that they might increase
the number of their warriors, they gave liberty to
many of their slaves. In order that the free condition
of these might thenceforth be subject to no doubt, they
ratified the enfranchisement in the accustomed manner
by an arrow, murmuring at the same time certain
words handed down from their forefathers for a solemn
confirmation of the act.

‘From Mauringa the Langobardi moved forward
and came inte Golanda, and there they possessed the
regions of Anthaib and Bainaib and Burgundaib?, and
now, as Ibor and Aio were dead, who had brought
them out of the land of Scandinavia, and as they
wished no longer to be under chiefs [or dukes], they
chose themselves a king, after the manner of the

Agelmund nations. This was AGELMUND, son of Aio, of the

first king.

noble seed of the Gungingi; and he reigned over
the Langobardi thirty-three years.
‘In his time a certain woman of evil life brought

! We have here an obscure sentence in the Origo which has
ovidently perplexed Paulus almost as much as it perplexes us.
The Origo says, ‘Et moverunt se exinde Langobardi, et venerunt
in Golandam et postea possederunt Aldonus (? Aldones) Anthaib et .
Bainaib, seu et Burgundaib.’ Paulus expands this into ¢ Egressi
igitur Langobardi de Maurigga applicuerunt in Golanda ubi
aliquanto tempore commorati dicuntur post haec Anthaib et
Banthaib, pari modo et Vurgundaib per annos aliquos possedisse,
quae nos arbitrari possumus esse vocabula pagorum”seu quorum-
cunque locorum.” He does not attempt to interpret aldgmes,
which still remains & partial enigma ; but as we know that aldi®®
with the Lombards signified serfs (half-free men), the QOrigo.
probably wishes to say that the Langobardi were in a condition
of dependence on some other nation when they occupied Anthaib
and Bainaib. :
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forth seven children at a birth, and this mother, more Boox vr.
cruel than the beasts, cast them all into a pond to be o %
drowned. Now it happened that King Agelmund, f:;:‘;‘%,‘;
on a journey, came to that very pond. Halting his Mo
‘horse, he marvelled at the unhappy babes, and, with
thé spear which he held in his hand, turned them
over hither and thither. Then one of the children put
forth its hand and grasped the royal spear. The king
was stirred with pity, and, moreover, predicted a great
future for the child, and at once ordered it to he
lifted out of the pond, and handed over to a nurse,
to be brought up with all’ possible care. And, as-
the child had been drawn out of a pond, which in
their language is called lama, it received the name
Lamissio.

¢ Lamissio, when he came to man’s estate, proved to fi‘:l}i“éﬁ';
be so strong a youth and so apt in war that, upon Amazons,
the death of King Agelmund, he was chosen to guide
the helm of the state. It is reported that before his
accession, when Agelmund and his people were on
their march, they found the passage of a certain river
barred by Amazons. It was decided by the two
armies that the dispute between them should he
settled by single combat between Lamissio and one
of the Amazons, a strong swimmer and a stalwart
fighter. He surpassed her in swimming, and slew her
in the fight, and thus obtained for his people passage
across the stream.

- ¢ After this, the Langobardi, having crossed the and with
stream and come into the lands beyond, dwelt there Q'q’?,fril'
for some time in quietness and free from fear. The
evil result of this security was seen when, by night,
the Bulgarians suddenly fell upon them in their sleep,
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BOOK VL. took and pillaged their camp, wounded ma.ny a.nd sIew \'

— 2"~ many—among them Agelmund their king, whose only‘.
daughter they carried off into captivity.

]I"‘;:;_issio ‘On the death of Agelmund, as has been alread‘yw
said, Lamissio became king of the Langobardil “A: -
young man, of eager soul, prompt for war, and longing
to avenge the death of his benefactor Agelmund, he
turned his arms against the Bulgarians. At the
beginning of the first battle the Langobardi showed
their backs to the enemy and sought refuge in their
camp. Then Lamissio, seeing this, in a loud voice
cried out to the whole army, bidding them remember
the shame which they had before endured at the
hands of these very enemies—their king slain, and his
daughter, whom they had hoped to have for their
queen, miserably carried off into captivity. He ex-
horted them to defend themselves and their families
with their arms, saying it was better to die than to
live as vile slaves, subject to the ipsults of such
despicable foes. With threats and wjith promises he -
hardened the minds of his people for the fight, offering
liberty and great rewards to any man of servile con-
dition whom he saw forward in the fray, and thus, by
his words and by his example (for he fought in the
forefront of the battle), he so wrought upon the mmds'
of his men that they at dength made a deadly charge.
upon the enemy, whom they utterly routed, and
wrought great slaughter upon them, thusg avenging
the death of their king. The great spoil which they
gathered from this battle-field made them thencé-

! In the Origo he is ealled Laiamicho, and he is said to have
been ‘ex genere Gugingus,’ an apparent contradxctxon bo the
singular story of his birth given by Paulus. o

o
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*» forward keener and more bold in seeking the labours Book vi.
of war. . Om. 8.
¢On the death of Lamissio, LETHU! was crowned Lethu
the third king of the Langobardi. After he had " =
reigned about forty years, he died, and was succeeded
\ by his son HiLpeoc?; and on his death GupEoc ® Hildeoe.
took the kingdom. Gudooe.
‘In the reign of this, the fifth king of the Lango- The

bardi, happened that great overthrow of the Rugians bards
and their king, Feletheus, by Odovacar, which had ‘;{::irlmd.
been foretold by the blessed Severinus, on account of

the wickedness of Gisa, the Rugian queen®. Then

the Langobardi, going forth from their own regions,
entered Rugiland (as the country of the Rugians was

called in their language), and there, as the soil was
fertile, they remained for several years.

“During this interval Gudeoc died, and was suc-
ceeded by CraFro, his son, and, on his death, TATO, Claffo.
his son, seventh king of the Langobardi, ascended Tato.
the throne. Then the Langobardi, going forth from
Rugiland, dwelt in the wide plains which are called,
in barbarian speech, Feld. And as they were tarrying
in that place, for a space of three years, war arose
between Tato and Rodulf, king of the Heruli.’

" We have now reached the point at which the two

! In the Origo, Lethuc.

? In the Origo, Aldihoc.

3 In the Origo, Godihoc.

*+ See vol. iii. pp. 171-192 for the account of this invasion of
Rugiland by Odovacar. The only point that seems to require
notice is Paulus’ account of the nations under Odovacar’s sway :
¢ Adunatis igitur Odoacar gentibus quae ejus ditioni parebant, id
eat Turcilingis et Herolis, Rugorumque parte quos jam dudum
possidebat, venit in Rugiland . . . quae Latino eloquio Rugorum
patria dicitur,” &ec.

. VOL. V. 1m H
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BOOK V1. streams, of Roman-written history and of Lombaid

Cs. 8,

Compari-
son be-
tween
Paulus
and Jor-
danes.

Saga, fall into one. The war between King Tato and
King Rodulf is narrated by Procopius as well as
by Paulus, and can be assigned without much risk
of error to a definite date A.D. 511 or 512,

In reading these early pages of Lombard history as
narrated by their churchman-chronicler, one is forcibly
impressed by the general similarity which they bear to
the history of the Goths, as told by their churchman-
chronicler, Jordanes. We have in both the same
curious blending of Teutonic tradition and classical
mythology, the same tendency to digress into geo-
graphical description, the same hesitating treatment
of the legends of heathenism from the standpoint of
Christianity. But there is one great and obvious
difference between Paulus and Jordanes. The Gothic
historian exhibits a pedigree showing fourteen genera-
tions before Theodoric, and thus reaching back very
nearly to the Christian era. The Lombard historian
gives us only five links of the chain before the time of
Odovacar, the contemporary of Theodoric, and thus
reaches back, at furthest, only to the era of Constan-
tine. Doubtless this modesty of his claim somewhat
increases our confidence in the genuineness of his
traditions, since, had he been merely inventing, it
would have been as easy to imagine twenty names as
five. On the other hand, it seems to show that the
Langobardi, ‘fierce beyond even German ferocity,
a brutal and savage people, had preserved fewer
records of the deeds of their fathers, probably had
been more complete strangers to the art of writing,
than their more civilized Gothic contemporaries.
Indeed,"even with these latter, signs are not wanting
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that national consciousness, and therefore national BoOK VI.
memory, were quickened and strengthened, if not on. 3
altogether called into being, by their contact with the

great civilized Empire of Rome.

However this may be, it is quite clear that it isThe nar-

hopeless to get any possible scheme of Lombard Paoas i
chronology out of these early chapters of Paulus. His L‘ﬁ‘c’f,’r‘fﬁ?
narrative would place the migration from Scandinavia logioal.
about A.D. 320, whereas it is certain that the Lango-
bardi were dwelling on the southern shore of the
Baltic at the time of the birth of Christ. And con-
versely he represents Agelmund the first king of the
Langobardi, whose place in his narrative makes it
impossible to fix his date later than 350, as slain in
battle by the Bulgarians, who, as we know from
another source?, first appeared in Europe about 479.
Thus, whatever genuine facts as to the early history
of the people may be preserved in these curious tradi-
tions, they are like mountains seen through a mist,
whose true size and distance we are unable to
measure.

The chief of these dimly-discerned facts appear Residual
to be \— facts.

(1) The primordial name of Winnili, applied to the 1. Tho
nation which was afterwards known as Langobardi. Winnili.
There does not appear to be any motive of national
vanity for inventing this change of name, and we may
therefore accept it as true, though not co-ordinated
with any other facts with which we are acquainted.

- (2) The migratior. from the island of Scandinavia, 2. Migra-

by which Paulus appears to mean the southern part Seandt.

navia.

© 1 Joannes Antiochenus, § 214 (Ap. Muller, iv. 619). See vol.
Cifi; p. 121,

H2
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BOOK VI of the Swedish peninsula, intersected as it is with
Cn. 8. . : o
many lakes, and standing, so to speak, ‘out of the
water and in the water’ Few questions are more
debated by ethnologists at the present day than this,
whether the Teutonic nations are to be deduced from
‘the common Aryan home’ in Central Asia, or from
the lands north of the Baltic: and, as far as the
authority of Paulus and Jordanes is of any avail, it
must be admitted toemake in favour of the latter
hypothesis.
3.8coringa  (3) Seoringa, the first home of the Langobards after
= Barden-
gau. their departure from Scandinavia, is probably named
from a word related to our own word shore, and means
the territory on the left bank of the Elbe near its
mouth. Here is a considerable tract of country which
late on in the Middle Ages still bore the name Barden-
gon, derived from that of the Langobards, and whose
chief city, Bardowyk, played an eventful part in the
history of the early German Emperors, till it was
destroyed in a fit of rage by Henry the Lion in 1189.
4. Mau- (4) Mauringa is also, on the authority of the Geo-
Hob grapher of Ravenna, connected with the country near
2@ the mouth of the Elbe, probably on its right bank 1.
After this, however, we get into the region of mere
conjecture. The hostile tribe of the Assipitti, the
successive homes of the ®.angobard people in Anthaib,
Bainaib and Burgundaib, are all matters of debate
among the German inquirers who have written on the
early history of the Lombards. The settlement of these
questions, if settlement be possible, will depend on

! The Geographer of Ravenna, who is believed to have written
in the seventh century after Christ, says, ‘{Dania], cujus ad frontem
Alpes [?Albes] vel patria Albis, Maurungani certissime antxqmtus
dicebatur’ (i, 11). _
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a minute acqua.mtance with German place-names and Book vi
dialectic forms to which I can make no pretension, o s
and therefore, while referring the curious reader to the
note at the end of this chapter for a statement of some
of the warring theories, I simply recall attention to the
fact (hardly sufficiently noticed by some of them) that
in the reign of the Emperor Marcus Aurelius, and
about the year 166, we have a clear and trustworthy
historical statement connecting the Langobards with
an invasion of Pannonia. This movement from the
Lower Elbe to the Middle Danube is quite accounted
for by the facts that the Langobardi were more or less
loosely attached to the great Suevic monarchy, which
long had its centre and stronghold in that which is
now Bohemia, that there was a general convergence of
the tribes in Central Germany towards the Danube-
frontier of the Empire about the time of the Marco-
mannic -War, and that the great migration of the
Gothic nation to the Euxine, which was described at
the outset of this history?, and which probably occurred
about the middle of the second century, may well have
sucked some of the tribes of the Elbe into its vortex,
causing them, if once bent on change, to turn their
faces towards the Danube rather than the Rhine.

I see no reason to believe that the Langobardi,
having once left the shores of the North Sea and
reached the heart of Germany, ever retraced their
steps to their old home, though undoubtedly the
barbarian wave rolled back foiled from the Pannonian’
frontier. For the {ollowing three centuries, therefore,
I prefer to think of them as hovering about the skirts
of the.Carpathians (perhaps sometimes pressed north-

1 See vol. i. p. 40 (second edition).
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BOOK L. wards into the upper valleys of the Oder and the
Vistula) rather than as marching back across Germany
to the once forsaken Bardengau!. The fact that when
they are next heard of they are occupying Rugiland,
the district on the northern shore of the Danube
which faces Noricum, entirely confirms the view here
advocated.

The three As T have said, the fortunes of this obscure and

of obil- unnoticed tribe for more than three hundred years
(from 166 to 508) are a blank, as far as authentic
history is concerned. They were subject probably
in the fourth century to the rule of Hermanric the
Ostrogoth, subject certainly in the fifth century to
the rule of Attila the Hun, but are not mentioned by
the historians who have written of either monarch.
On the fall of the Rugian monarchy (if the state-
ment of Paulus on this subject be correct) they made
a successful attempt to obtain a footing on the
northern bank of the Danube, opposite the Roman
province of Noricum. But, possibly owing to the
consolidation of the power of Theodoric in these
regions, they found that they had gained nothing by
this movement, and that Noricum itself was still
barred against them. They therefore went forth from
Rugiland and took up their abode in some part of the
wide plains of Hungaryecalled by them in their own
Teutonic dialect, Feld.

Through all the eventful years from %76 to 476
they remained in the second rank of barbarian nations.

! It is perhaps a slight confirmation of this view that it brings
the Langobards near to the old homes of the Goths and Bur-
gundians, which may be the ‘Golanda ’ and ‘ Burgundaib ’ of the
Saga, but'I lay no stress on this argument.
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Other and stronger peoples, the Alamanni, the Thur- BOOK VL.
ingians, the Rugians, the Gepidae, the Heruli, ranged
themselves .close round the frontiers of the Empire,
and, often overpassing its limits, watched with hungry
eyes the death-throes of the Mistress of the World.
The stalwart forms of these nations prevented the
little Langobardic tribe from sharing the plunder or
the excitement of the strife: and, for this reason
doubtless, their name is not written in the Life of
St. Severinus or in the letters of Cassiodorus.

But two events, separated by an interval of sixty
years, yet displaying many points of similarity to one
another, finally broke down this barrier and opened
to the Langobardi the full career of rapine and of
conquest. These were the war with the Heruli about
508 and the war with the Gepidae which ended in
567. The history of these two wars will now be
related, on the joint authority of Procopius and of
Paulus.

§ 8. War with the Herulr.

The tribe of the Heruli, with whom we have already geo-

raphical
made some acquaintance in the wars of Odovacar and position

of Belisarius, are a perpetual puzzle to ethnologists. Homi.
Zeuss, the most careful of all our guides, says of
them?, ‘ The Heruli are the most unstable of German
tribes and seem to have wandered over well-nigh the

whole of Europe® They appear on the Dniester and

! Die Deutschen unc die Nachbarstimme, p. 476.

;2 As a summary of the wanderings of this people given by
a: caveful student, I quote here the account given by Dahn
(Urgeschichte, i. 561), though 1 differ slightly from his conclusion
as to their latest settlement. He says that the Heruli migrated
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BOOK VL. the Rhine, they plunder in Greece andin. Spain,

Cn. 8.

they threaten Italy and Seandinavia.’ It is-clear
that part at least of this ‘instability’ may be-ex-
plained by the fact' that the tribe was early split
up into two great divisions, one of which moved
towards the Black Sea, while the other, remaining
nearer to the common home of both, eventually made
its appearance on the banks of the Rhine, With the
western branch of the nation we have no present
concern, and only to a very limited extent with the
eastern branch, which towards the close of the fifth
century appears to have been situated in Hungary on
‘the eastern shore of the Danube, south of the wide
‘Feld’ which was occupied by the Langobardi 2.

from the Baltic to the north-east of the Sea of Azof, and occupied
the country extending from thence to the Caspian Sea. In the
middle of the fourth century their king, Alaric, was defeated in
these regions by Hermanric the Ostrogoth (Jordanes de Reb.
Get. 23). They were then probably pushed up the northern bank
of the Danube by the Huns, in whose train they entered Gaul
at the time of Attila’s invasion (I have not found the authority
for this statement, which is not made, I think, by Jordanes or
Sidonius). After Attila’s death they freed themselves from the
Hunnish yoke at the battle of the Nedao. (This is an inference
from Jordanes, ibid. go.) In 460 they pushed westwards as far as
Salzburg (this we know from the life of Severinus : see vol. ik
p- 176); but their real home was much further eastwards on the
Lower Danube, where howgver they with difficulty defended
themselves from the increasing power of the Ostrogoths. They
therefore retreated westwards, and at the same }p:ime many of
them took service under Odovacar and the Emperor.

! Well insisted on by Pallmann, Geschichte der Volkerwan-
derung, ii. 45.

* Geographical accuracy is here quite unattainable. Pallmann
(p. 48) places the Heruli between the Gran and the Theiss—that
is north of Buda-Pesth—and the Langobardi north of them, in
Southern~ Moravia. Spruner-Menke (Handatlas I) agrees with
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Here, from of old, had dwelt the Herulian people, BOOK VI
practlsmg a number of strange and savage rites which
Procopius (who loathed the race, having often had to Thelr
endure their unpleasant companionship in camp and and ne.
.garrison) delights to describe to the discredit of their
slightly less barbarous descendants. They propitiated
-their gods with human sacrifices, and the public
opinion of the nation was hostile to the prolonged
existence of the sick and the aged. As soon as a man
found himself sinking into either of these two classes
it was incumbent on him to ask his relations with the
least possible delay to blot him out from the book of
the living. Thereupon a great pile (apparently of
pyramidal form) was built with logs of wood: the
infirm man was seated on the top of it, and a fellow
countryman, but not a kinsman of the victim, was
sent up to despatch him with a short sword. When
the executioner returned, having effected his purpose,
the pious kinsmen set fire to the pile, beginning with
the outer circle of logs, and when the whole pile was
consumed and the flames had died down they collected
their relative’s charred bones and hid them in the

-earth. Not only was this form of cuthanasic
practised by the Heruli: the Hindu custom of suttee
was also prevalent among them. On the death

. of a Herulian warrior, his wife, if she wished to pre-

-serve her good name, was virtually compelled to feign,
if she did not feel, the emotions of a desolate widow,
and to die, before many days had elapsed, at her
~husband’s tomb. Ii instead of this self-sacrifice she

him. I would bring both nations further south, in order to get
for the Langobardi a position more closely corresponding to the
Feld (campi patentes) of Paulus.
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BooK vI. chose to continue in life, her character was gone, and’
On8 she was an object of jeering and derision to .-the
relatives of her husband.
Procopius I the course of time the Heruli probably laid aside
of the war SOme of the more repulsive of these savage customs,
toeon1i but they appear to have remained heathens till their
‘i‘;ﬁ;{“ disappearance from history. Their power grew greater,
‘]’)‘:‘;‘:;t and the terror inspired by them was such that many
of the of the nations round them, including the Langobardi,
consented to pay them tribute, a mark of subjection,
as Procopius observes, unusual among Teutonic nations.
At some time during the reign of the Emperor Ana-
stasius !, a singular interlude occurred in the savage
annals of the Heruli, for it is recorded that, having no
one to fight with, they laid down their arms and for
three years lived in peace. The warriors of the tribe,
chafing at this inaction and having no instinet of
discipline or subordination, constantly assailed their
chieftain? Rodulf with taunts and sneers, calling
him womanish and soft-hearted. At length, unable
Girea 508. any longer to bear these insults, Rodulf determined
to make war upon the Langobardi, not alleging any
pretext for the attack, but simply asserting that such
was his sovereign will. Once, twice, thrice, did the
Langobardi send their embassies to dissuade him from
the meditated injusticg. Submissively they pleaded
that they had made no default in the payment of

their tribute : yet even the tribute should be increased

1 The words of Procopius (De B. G. ii. 14) are ijvika 'Avaordoios
‘Popaiov iy Backeiay mapéhaBev. It does not seem to me thattﬁis
necessarily means ‘immediately on the accession of Anastasius’
(491), an interpretation which introduces some confusion into the
chronology.

* Proeopius calls Rodulf fiyeudra, nqt Baoikéa,
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if the Heruli desired it. Most unwillingly would the Book .
Langobardi array their forces against their powerful —
neighbours, yet they could not believe that God, a
single breath of whose power avails to overthrow all
the haughtiness of man, would leave them unbefriended
if battle was forced upon them. To the humble
entreaty and the pious warnings Rodulf returned the
same answer, simply driving the ambassadors from his
presence with threats, and marching further into the
Langobardic territory.

At last came the inevitable collision, and Herul and
Langobard met in battle-array. At that moment the
sky above the Langobardic host was overcast with
black clouds, while that above the Herulian army was
magnificently clear, an omen (says Procopius) portend-
ing certain ruin to the latter nation’. But of all this
the Heruli took no heed, but, utterly despising their
enemies, pressed on, thinking to decide the combat by
mere weight of numbers. When, however, the hand-
to-hand fight began, many of the Heruli were slain ;
Rodulf himself fell down dead, and his followers,
forgetful of the duty of warriors, fled in headlong
haste. Most of them were slain by the clogely pursuing
Langobardi, and only a few escaped.

Such is Procopius’ account of the battle which
practically blotted out the Heruli from the list of

1 jvica 8¢ ducpbrepor dyxeord mn dAMNwy éyévovro Tov pév Umepbev Aoyyo-
Bapdav dépa fuvéBuwe pedaivy Twi vepédy kai és dyav mayeia kakvmrecfar,
Umép 8¢ rols "Epothovs aifpiav imepduds elvai, Ol &) rexunpiotpevos
elkaoev dv s énl p opdv mompg és Ty EupBoliy "Epotdovs iévar. O ydp
71 voUrov mikpdrepov BapBdpois répas els pdyny kabiorauévors oldy e elvar.
(Procop. de Bello Gotthico, ii. 14.) Unless there is any special
force in the word BapBdpois, one would have expected the omen to
be the other way.
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BOOK V1. independent nations. We have another version. of the
———same transactions from the pen of the .Lombard
historian, and curiously enough it is in many. respects
a version much less favourable to his people than that
which Procopius heard, apparently from the Herulian
mercenaries with whom he served in Italy. In the
following words Paulus relates the story of the great
encounter'.

Thesame ¢ After the Langobardi had abode in the open Feld

‘war as
deseribed for three years, war avose, upon the following occasion,

Py Fanlus between Tato, their seventh king, and Rodulf king
of the Heruli2. The brother of King Rodulf had
gone to Tato for the purpose of cementing an alliance :
and when, having accomplished his embassy, he was
returning to his own land, it chanced that he passed
before the house of the king’s daughter who was
named Rumetruda. She, beholding the multitude of
men and his noble train of followers?, asked who that
man could be who had such illustrious attendance:
and it was told her that the brother of King Rodulf
was returning to his land after accomplishing his
mission. Thereupon the maiden sent to beg him to
condescend to receive a cup of wine at her hand. He
came, as he was asked, in all guilelessness; but
because he was little of stature, the maiden looked
down upon him in thg haughtiness of her heart and
uttered words of mockery against him. He, glowing
at once with shame and indignation, replied in such
wise, as brought yet greater confusion on the maiden.
Then she, hot with a woman’s rage and unable to
repress the passion of her soul, at once set her mind
on a wicked revenge. She feigned meekness, she put

'H. L.#& 20.  ? Paulus calls this nation Heroli, % Comitatum.
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ona eheerful countenance, and soothing him with more Boox vI.
pleasant words, she invited him to sitdown and arranged On. 3
that- he should so sit as to have a window at his back.
This window, apparently as a mark of honour, but
really that his suspicions might not be excited, she
had covered with -a costly curtain: and then that
cruellest she-monster commanded her servants, that
when she said ‘Mix’ (as if speaking to the butler),
they should pierce him in the back with their lances.
It was done : the cruel woman gave the sign, her unjust
commands were accomplished : her guest, pierced with
many wounds, fell forward on the earth and expired.

* When these things were related to King Rodulf, he
groaned at the cruel death of his brother, and im-
patient of his grief, burned to revenge so foul a murder.
Breaking off, therefore, the league which he had made
with Tato, he declared war against him. To be brief:
the two armies met in the broad Feld. Rodulf drew
up his men in battle array: then seating himself in
his camp, having no doubt of the coming victory, he
began to play at draughts'. And in truth the Heruli
of that day were well trained in the arts of war and
already famous for the manifold slaughter of their
foes: although (whether it were for nimbleness in the
fight or that they might show their contempt of the
- wounds inflicted by the enemy) they fought entirely
naked, save for a girdle round their loins. The king
therefore, trusting without hesitation to the valour of
his soldiers, while he comfortably continued his game,
told one of his follower:s to climb a tree which happened
to be near at hand, in order that he might have the
earliest possible tidings of the victory. At the same

! ¢Dum ipse securus ad tabulam luderet.’
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BOOK v1. time he threatened the man that he would cut off his
9% head if he told him that the Herulian army was in
flight. The man saw the ranks of the Heruli give
way, he saw them being hard pressed by the Lango-
bardi, but when asked again and again by the king,
“How are my Heruli getting on?” always answered,
“They are fighting splendidly.” Nor did he dare to
give utterance to the evil which he beheld until the
whole army turned its back to the enemy. Then,
at last, he broke forth into speech, “ Woe to thee,
wretched Herulia, who art chastened by the wrath of
the Lord of Heaven!” At these words the king cried
in consternation, “Is it possible that my Heruli are
fleeing ?” The soldier answered, “It is thou, O king,
who hast said the word, not 1.” Then (as is wont to
happen in such cases) the king and all his followers,
perturbed and doubtful what to do, were sorely smitten
by the in-rushing Langobardi, the king himself being
slain notwithstanding a brave but fruitless resistance.
The fleeing army of the Heruli—so great was the
wrath of heaven upon them—when they beheld
some green fields of flax, mistook them for lakes
[covered with weed], and extending their arms and
falling forward upon them as in act to swim were
cruelly stricken by the swords of their enemies.
When the victory wasewon, the Langobardi divided
among themselves the vast spoil which they found in
the enemy’s camp : and Tato carried off the standard
of Rodulf (which is called in their language bandwm)
and the helmet which he had been accustomed fo
wear in battle,
‘From that time forward the valour of the Heruli
50 utterly collapsed that they never had a king over
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them again, The Langobardl, on the other hand, BOOK VI.
enriched with plunder and increasing their army out
of the various nations which they overcame, began of
their own accord to seek for occasions of war, and to
push forward the renown of their valour in all
directions.’

8o far the Langobardic Saga as related by Paulus.
As before said, it is less favourable to his own people
than the story of the Byzantine historian. Asa drama
of providential retribution it entirely fails, since the
cruel and treacherous deed of Rumetruda is left un-
avenged. It explains, however, some things which
are left obscure in the narrative of Procopius. Well
might the Herulian king—perhaps himself like his
brother of small stature and unmartial appearance—
fear the taunts of his subjects if he left that brother’s
murder unavenged ; and well might he, with such pro-
vocation to harden his heart, refuse the threefold
petition for peace offered by the Langobardi. They,
on their part, may very probably have offered a money
payment, not so much on account of augmented tribute
a8 by way of weregild for the murdered prince, and
the triple embassy may have been due to some barbaric
bargaining as to what the amount of this weregild
should be.

Though true in substance, the narrative of Paulus ﬁﬁ:;:
is not literally accurate in saying that the Heruli were condition
_kingless ever after this defeat. To lose the institution Heruli.
_of kingship, to be without a ‘leader in their glorious
wars, was in that age a mark of the last stage of
national decay and demoralization, and though this
_ealamity did for a time befall the Herulian nation, the
.Obscuration of the kingly office was only temporary.
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BooK v1. Procopius® describes their miserable wandermgs o and;
=% fro after their defeat by the Langobardi. They settléd
g at first in Rugiland, evacuated as that country was:
by the Rugians when they went with the Ostrogoths
into Italy 2. Driven thence, as the Langobardi- before
them had probably been driven, by hunger, they entered:
Pannonia and dwelt there as subjects of the Gepidae,
paying tribute to those hard lords, and grievously
oppressed by them. They then crossed the Danube,
probably into Upper Moesia * (which forms part of the .
modern kingdom of Servia), and there solicited and
obtained permission from the Emperor Anastasius to
dwell as his loyal foederati. We know, on the ex-
cellent authority of the chronicler, Marcellinus Comes*,
that this reception of the Heruli within the limits of
the Roman Empire took place in the year 512, and we
may therefore conjecturally assign the great battle
between them and the Langobardi to a date a few
years earlier, between 506 and 510.

Notwithstanding the hospitality which the Heruli
had received from Anastasius, that savage people soon
began their usual career of crime and outrage against
their civilised neighbours. Anastasius sent an army
against them which utterly routed and could easily

! De Bello Gotthico, ii. 14.

* These words of Procopius are an interesting comment on the
story of Frederic the Rugian. oo vol. iii. pp- 188 and 230.

* Procopius (De Bello Gotthico, iii. 33) says ‘other parts of [the
Diocese of | Dacia, those round Smgldunum (Belgrade),were given

overrun and ravage Illyria and Thrace to their hearts’ content.’ It
is true that ‘ the Emperor’ here means Justinian, not- Anastasius.
¢ ¢Indict. v. Paulo et Musciano coss. . Gens Erulorum in
terras atque civitates Romanorum jussu Anastasu Caesaris xntm-~‘.
ducta.” (Renealli, ii. 312))
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htwa deatmyed them, but in ani evil hour the Emperor Book vr.
‘and ‘his generals listened to their renewed supplications -
* for mercy and suffered them to live. Procopius, whose
- bitter words we are here transcribing, regrets this
clemency, for he says, ‘the Heruli never were true
allies to the Romans, and never did them a single good
turn.' . It is true that Justinian, who renewed the
foedus with this people, brought them to make an
outward profession of Christianity, and spread a little
varnish of civilization over their inherent savagery.
But they still remained bestial in their morality, fickle
\in their alliances, and in fact, says the loathing Proco-
pius; ‘ they are the wickedest of all men, and utter and
unredeemed scoundrels®.’ Before long they again fell
out with the Empire, and the occasion of the quarrel
was a curious one. They had suddenly conceived the
idea that they would be henceforward kingless, and
had therefore killed their king Ochon for no imaginable
reason, for in truth he hardly deserved the name of
king, since any of his subjects might sit down beside
him, dine with him, or insult him with impunity 2.
Then, finding an absolutely anarchic existence in-
supportable, they changed their minds again, and sent
to Thule for a prince of the blood royal to come and
reign over them.
For, after the great catastrophe of the defeat of the g?;-’:é?;h
Heruli by the Langobardi, certain of the former nation, to Thule.
not brooking the thought of dwelling with diminished

1} xal plfas ody doias reNodow, d\Nas re kal dvdpav kai Svw, kai elot wovpd-
raros dvﬂp{nnw dmdvrav Kal'kaxd kakds dmolovpevor. (De Bell. Gotth.
.“.o l“m)

B an} rp&ﬂpov dvopa pév alrois & Baokeds elyev, ididbrov 8¢ érovoiw

. p”!{!;ﬂ axeddy dpépero mhiov, 'ANNG kal fvyxabficlac alrg dmavres al
%ﬁ‘im elvac jglovy, xal dvédny Goris Boiharo és alrdv UBpilev.  (Ibid.)
C . VOL, V. m I
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BOOK V1. might in the Illyrian lands, and cherwhmg the old
national remembrance of their Scandinavian home, had
set off under the leadership of men of the royal. blood
to seek a new habitation by the shores of the Northery
Ocean. They had passed through the lands. o{ the
Sclavonians, and then, through a great wilderness 395
reached the borders of the Warini, and had trg
through their land and through all the tribes of the
Danes unmolested by any of these barbarians . Commg
thus to the shores of the ocean, they crossed it in their
barks and reached the island of Thule, where they took
up their abode. Thule (by which Procopius probably
wishes to designate not Iceland, but some part of the
Scandinavian peninsula) is a marvellously great island,
more than ten times the size of Britain, lying far off
from it towards the north wind. The land is barren,
but thirteen large nations, governed by as many kings,
are settled therein. Procopius, though earnestly de-
siring to visit this remote land, had never in his busy
life found opportunity to do so, but he had heard
from accurate and trustworthy observers strange histo-
ries of the course of nature therein. For forty days,
about the time of the summer solstice, the sun never
sets .over Thule, but appears, now in the eastern
heaven, now in the western, and the inhabitants have
to measure the day on]y by the reappearance of the
sun in the same quarter where he shone before. - Then,
at the winter solstice, the sun is absolutelysinvisible for
! ped obs 8 xal Aaviv & vy mapédpapov, ol Prafoudvev opas f‘&vrﬁ&
BapBdpwv. Jordanes is also aware of intercourse between the Danés
and this Herulian colony : but he makes it of a hostile kind:
‘quamvis et Dani . . . Herulos propriis sedibus expulerunt qui

inter omnes Scandiae natxones nomen sibi ob nimiam pmugnhtem
affectant: praecipuum.” (De Rebus Geticis, cap. 3.) . ‘
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g orty dayss Endless night reigns and the inhabitants, Book vI.
et -off" frorn. all communication with one another, o 3
are plunged in dejection and sorrow. Though the
“évént is of yearly occurrence, they fear each year that
Athe san will never return to them again ; but at the ex-
pration of thlrty-ﬁve days (measured by the rising and
‘settmg of the moon) they send certain of their number
“to"the tops of high mountains to catch a glimpse of his
light: When these messengers return with the glad
tidings that they have seen the sun, and that in five
daiys he will shine upon them, the inhabitants of Thule
give themselves to unbounded rejoicing, and hold, all
in" the darkness of their land, the greatest of their
national festivals . ' '
To this distant region, then, did the Heruli of the A king
Danube send for a king after they had murdered the from
over-affable Ochon. The first who was chosen died in "
the country of the Danes, whereupon the ambassadors
returned and persuaded Todasius to accept the distant
crown. Todasius and his brother Aordus, with two
hundred young men of the Heruli, set forth upon
the immense journey: but long before they reached
the Danubian lands, the fickle and unstable people,
deeming it a disgrace to them to accept a king from
Thule, had sought and obtained a king, a Herulian
- named Suartuas, from the Emperor Justinian. Civil
war ‘seemed imminent, but when the Arctic claimant
‘tind come within a day’s journey of his rival, the
‘minds of the people changed again. They all deserted
\ by mgbt to the camp of Todasius, and Suartuas, with

; “I.‘bl“l is:'no doubt the Scandinavian Yule-feast. The above
“desetiption cannot be meant for Iceland, which is outside the

I2
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BOOK VI. difficulty and alone, escaped to Constantmople. As
Justinian seemed disposed to support his candidate
by force of arms, the Heruli joined themselves to the
confederacy of the Gepidae, who were at that time,
notwithstanding their foedus, virtually the lncessa.nt
enemies of the Empire.

It has seemed worth while to follow the fortunes of
this remnant of a most savage and unattractive people,
as the story illustrates what has been said in an earlier
part, of this history as to the relation between vigorous
royalty and national success, among the Teutonic
tribes!. The soft and pliable character of Rodulf
caused him to be hurried into an unjust war, which he
had not sufficient generalship to bring to a successful
issue, and the disastrous end of which was fatal to the
greatness of his nation. Ruin demoralized the race,
and the instinct of national dignity became so deadened
that they delighted in flouting the king, the representa-
tive of the greatness of the nation, and at length
crowned their insults by murdering him. The spasmodic
attempte to replace him by pretenders fetched from
distant Norway, or begged from haughty Byzantium,
all failed, and the nation, kingless, soulless and decayed,
sank into a mere appendage to the monarchy of the
equally barbarous but more loyal Gepidae.

-
1 See vol. iii. p. 266.
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. . . BOOK VI,
. : Cn. 8.

oo § 40 War with the Gepidae.

" Returning to the history of Paulus, we find these
two sentences as to the succession to the rude throne
of the Langobardi :—
~ “Tato was, shortly after the war with the Heruli, Kings
attacked and slain by his nephew WaccHO, who after Tate.
succeeded him. Waccho left a son, the issue of his
third marriage, named WarLtaRi1, who reigned for nine
years. Then AUDOIN obtained the kingdom, who was
succeeded by his son ALBoIN, the tenth! king of the
Langobardi.’

We see then that among the triumphant Langobardi
also civil war and revolution soon broke out. It was

not long after the great victory over the Heruli before Wacaho
1 . . 8ia )

king Tato was attacked, defeated, and slain by his an%sm::-

nephew WaccHo %, The son of Tato, Risiulf, and his thethrone

grandson Ildichis3, who became at length refugees at

! Eleventh, according to Paulus’ own list. It is suggested that
he does not reckon Waccho, accounting him an usurper (?).

* Paulus (i. 21) makes Waccho the son of Zucchilo, brother of
Tato. The German editor considers this to be a misunderstanding
of the words of the Origo: ‘Et occidit Wacho filius Unichis
Tatonem regem barbanem suum cum Zuchilone.’ Barbanis, or
barbanus, is known, from the Lombard laws, to be equivalent to
‘uncle.’ (See Ducange, s.v.) Zucchilo, instead of being the
father of Waccho, was apparently an ally either of Tato or his

“nephew. The words seem capable of either construction.

* Both the Origo and Paulus make Ildichis (or Hildechis) son of
Tato.. But Procopius, a :ontemporary, makes ‘Ildiges’ son of
Risiulf, ‘a cousin of Waces (Waccho), whom the law would call
to the throne on his death.” This precisely describes what would
be the probable position of a son of the dethroned Tato. It is .

:dnuch’ niorg likely that the Origo and Paulus should have omitted
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BOOK VL. the court of the king of the Gepidae, wade appa ont}
——frequeént attempts to recover the thront of - bhﬁn',
progenitor, but all these attempts were vain, . Fo
thirty years Waccho ruled the Langobardic. nation. in

one link in the genealogy than that Procopius should have
invented it ; and it is not very probable that after the long rélgn
of Waccho his first cousin would be taking so active a part in
endeavouring to subvert the throne of Audoin as is ascribed. to
Hildechis. It may be well to exhibit the two genealogies
separately. I

GENEALOGY ACCORDING TO PROCOPIUS,

N
|
| |
(?Tato) N IT
Risiulf WAKES or WAKIS,
(cousin o'f Wakes) king in 538
i | WALDAR
N Ildichis (Walter)

succeeds his father
under the guardianship
of Auporx, who makes himself
his successor.

GENEALOGY ACCORDING TO PAULUS,

CLAFFO
|
| |
TATO (seventh king) Zucchilo
dethroned and slain
by his nephew
Waccho.
L e
|
Hildlechis Rumetruda WACCHO, -,-Sllingai
flees to the (who murdered dethrones | princess
Gepidae and the brothers of Tato of the
dies in exile, Bodulékinlg‘ Heruli,
of the Heruli). WAL ABI, o
reigns for seven years :
on hia death Aunony
obtains the kingdom.

1 Salinga was the third wife of Waccho, which accounts for her’ son bglng
so young at his accession, notmthatandmg the long rolgn of his Nher. A

.
fow
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fshaw settlement on the plains of Hungary, and he BOOK VL.
seems at last-to have died in peace.
. The long reign of Waccho is again nearly a blank in Reign of
the Langobardic annals. We are told that he brought Trasche
the Suavi under subjection to his yoke!, but it is not *°®*
easy to see what people are designated by this name.
The Suavi, or Suevi, who dwelt in the south-western
corner of Germany, called from them Suabia, are much
too far off and too much involved in Frankish wars
and alliances for any contest between them and the
Langobardi to have been likely. More probably we
have here another instance of the confusion pointed
out in & previous volume? between Suavia and Savia:
and we are thus being told of the subjugation of the
inhabitants of the region between the rivers Drave
and Save. Such an event must have occurred after
the Ostrogothic monarchy had begun to fall asunder
in ruin, since, even in the days of Athalaric, Savia
was still administered in his name in accordance with
rescripts issued from Ravenna >
In the year 539, when Witigis the Ostrogoth
found himself hard pressed by Belisarius, and began,
too late, to cast about him for alliances to ward off
his impending doom, he sent ambassadors to Waccho,

! ‘Eo tempore inclinavit Wacho Suavos sub regno Langobar-
dorum.’ (Origo, 4.)

**iii, 23, n.

3. Bee Cassiodori Variae, ix. 8, 9. The chief objection to this view
is that we should have expected Savienses, rather than Suavos, for
‘the inhabitants of Savia’ But this word Suavi is, to my mind,
one of the most perplexing riddles of the fifth and sixth centuries.
For the provinee of Savia (first constituted by the Emperor
_ . Galerius) see the Notitia Occidentis, cap. ii. 30, and the note by
. ”fBOckmg, 142%-146%

?"
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B%?'KSVI. offering him large sums of money if he would becom&

Short
reign of
‘Whaltari,

540-546.

his corfederate. This, however, Waccho refused to
do, having been, apparently throughout his reign, on
cordial terms with the Court of Constantineple?. In
fact, we can see in the scanty notices concerning this-
king a determination to strengthen himself by alliances
with all his more powerful neighbours, doubtless in
order to resist the pretensions, either to dethrone or
to succeed him, which were put forward by the family
of his predecessor. He was thrice married ; the first
time to a daughter of the king of the Thuringians,
the second to a daughter of the king of the Gepidae,
and the third to a daughter of the king of the.Heruli.
The last marriage only was fruitful in surviving male
issue, but the two daughters of his second marriage
were married to two successive kings of Austrasia,
Theudebert and Theudebald: and thus these kings,
who stood to one another in the relation of father and
son, became brothers-in-law in right of their Lango-
bardic wives. When at length Waccho died, probably
somewhat advanced in years, he was succeeded by the
child of his old age, his son by the Herulian prmcess
Salinga, the boy-king WALTARI.

For about seven years the nominal reign of Waltari
lasted, under the administration of the warrior Audoin,
and then the young kingedied. It is distinctly stated ?
that he died of disease, and we have none of those
hints of foul play which are so usual wien a young
king dies and is succeeded by his guardian, Thus.did
the dynasty of the Lithingi, to which for sixty years

or more the rulers of the Langobardi had belonged

! Procopius, De Bell. Gotth, ii. 22,
2 By Procopius (ibid. iii. 35).

w
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Cn. 8.
PEDIGREE OF ALBOIN.
Prssa == MEN1A,
Rex
.RopeLiNpA == AUDOIN = A daughter of CUNIMUND,
(Ex genere Hermanfrid, king of the
Gausus) king of the Gepidae.
Thuringians, by
Amalafrid a niece
of Theodoric
(Procop., de
B. G. iv. 25).
I
Curotsuixpa = ALBOIN = Rosanuno. .
(or Flotsinda),
daughter of
CHLOTOCHAR I,
king ’of the Franks.
ALBSWINDA,
KINGS OF THE GEPIDAE.
ELEMUND. THORISIND.
‘ |
A | CUNIMUND
OSTROGOTHA OSTROGOTHUS . THORISMUND, (son or brother
(or (or slain by Alboin  of Thorisind ?)
Austrigusa), Ustrigotthus). (cirea 554).
wife of WaccHo, Rosanun,
king of the m. Alboin,

Langobardi.
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BOOK VI.
On. 8.

Audoin,
6

s‘ -

- 565 (?).
Feud be-
tween
Lango-
bardi and
Gepidae.

cease to reign, and Aupomy, father  of the xmgbty |
Alboin; mounted the throne . 3 W

It seems probable that the reign of Audom laated
for about twenty years. During the greater part: of
that time there was a simmering feud between.the
Langobardi and the Gepidae, ever and anon boiling
over into actual war. Mere neighbourhood was reason
enough for bloodshed between two tribes so barbarous
and so faithless. But in addition, there was the fact
that the remnant of the conquered Heruli, henceforth
the irreconcilable enemies of the Langobardi, had been
received into the Gepid nationality, and there were
also two pretenders to the throne of the rival nation,
each one seated at the hearth of the hostile king:
Tldichis, grandson of Tato, and the last descendant of
the illustrious house of the Lithingi, in the intervals
of his wanderings?, which took him to the Sclavonian
country, to Constantinople, even to the court of Totila,
found his most abiding home in the palace of Thorisind?,
king of the Gepidae. On the other hand, Thorisind
had himself a rival of whom he was in fear, the young

! Audoin is said in the ‘ Historia Langobardorum’ to have been
‘Ex genere Gausus. Mater autem ejus nomine Menia uxor fuit
Pissae regis.” The only explanation I can suggest of these words
—and it seems a fanciful one—is that Audoin was of Ostrogothic
descent, and the son of Pitzias, Theodoric’s general in the war
against the Gepidae about Simmium (a.D. 504). The name Audoin
is probably the same as our own English Edwin.

* Described by Procopius (de Bell. Gotth, iii. 35 and iv. 57)
His visit to Totila took place apparently in 549, after the war
which is about to be described. He had more than 6000 men
under his command, with whom he defeated Lazarus, the Imperial
general in Venetia. Procopms inadvertently calls him Ildegisal
in iv. 27, but Ildiges in iii. 35. Doubtless the latter is the more

correct form of the name.
3 Calléd Turisindus by Paulus.
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Ustugotthus‘ son of. his predecessor Elemund, and this BOOK vI.

pretender was a refugee at the court of Audoin.
+Fo these two rival nations, whose power was so Allianosot

nearly equally balanced, the friendship and alliance bardi with

of the great Caesar of Byzantium was a matter of plmEm

supreme importance, and he was generally disposed

to throw the weight of that alliance into the scale of

the Langobardi, as slightly the weaker and the more

remote of the two undesired neighbours. About the

year 547, when the war between Totila and Justinian

was dying down to its last embers, and when it. was

plain that either to hold or to conquer Italy alone was

a task almost too heavy for either combatant, a great

rearrangement of power took place in the countries

under the shadow of the Alps®. Without any trouble

the Frankish kings took possession of the greater part

of Venetia, neither Goths nor Romans being able to

withstand them. On the other hand, the Gepidae

pressed in from the north-east, resumed possession of

their once held and long-coveted city of Sirmium,

and spreading themselves thence across the Danube,

wrested not from Goths, but from Romans, nearly

the whole of the provinces which made up the diocese

of Dacia® Irritated by this conduct of a people who

still professed to call themselves ‘foederati’ of the

! Dahn suggests with some probability that this Ustrigotthus or
Ostrogothus may have been a brother of Austrigusa (or Ostro-
_gotha), daughiter of the king of the Gepidae, who was the second
wife of the Langobard, Waccho.
~ % Qur fullest infoymation as to this rearrangement of power in
the- Tmnsalpme territor'es is derived from Procopius (de Bell.
‘Gotth, iii. 33).
Y. Aaxlas dx vov éni mheioroy dmdoas karahaBdvres &ryov (Procop. ibid.).
: Thete can be no doubt that Procopius means by these words
- . the later Dacia, south of the Danube.
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BOOK V1. Empire, Justinian discontinued the subsxdzes‘ ’wlncﬁﬂ

Settle-
ment in
Noricum
and

Pannonia.

he had hitherto allowed them, and, as a countérpoise
to the menacing Gepid power, invited * the Langobardi:
across the Danube—not, however, to its southern, but:
to its western shore—and presented them with the city
of Noricum ® and other fortresses over against the Pan-
nonian settlements of the Gepidae. This migration,.
which is generally described as a migration into Pan-
nonia, but which was probably as much into Noricum
as into Pannonia, was a most important event in the
history of the Langobardic nation. It brought them
out of the distant Hungarian plains into the countries
which we now know as Styria, Salzburg, and Carinthia.
Henceforward the more adventurous huntsmen and
warriors of the tribe were constantly scaling mountains
from which at least other mountains could be seen
that looked on Italy. .As Theodosius brought Alaric, so
now has Justinian brought the father of Alboin to the
threshold of the Imperial land *.

It would be a difficult and unprofitable task to
endeavour to reduce into their precise chronological
order the rude, chaotic struggles which took place
between Langobard and Gepid during the reign of

v Lwvrdfes. *
? [This is perhaps too strongly asserted. Cf. Crivellucei, Studi
Storici, vol. iv. p. 392.] -

3 Probably Noreia, now Neumarkt, in the valley of the Mur

¢ The Origo (5), followed by Paulus (ii. 7), makeg,the so,]ourn of
the Langobardi in Pannonia extend over forty-two years.. Thls
calculation, however, cannot possibly be reconciled with - the;_r
clear statement that the migration to Pannonia took place.in the
reign of Audoin. There is another reading, ‘twelve years,’ but.
this is too short. If the conjectural emendation ‘twenty-two’ be
correct, the migration took place in 546 or g47; but thu is
guess-work Mk
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&“ﬁtfom. Procopius gives us one series of facts rela.tmg BOOK VI,
to: them, Paulus another; and as neither writer gives
us any exact dates, it is impossible to arrange them
with any certainty in a consecutive history. A few
scenes, however, which illustrate the habits and modes
of: thought of these barbarians—immeasurably ruder

and more anarchic than the Goths, to whom our
attention has hitherto been chiefly directed—may here

be recorded.

In the first place, at some uncertain date, but
probably about the year 550, we have the two tribes,
“neighbours, and therefore enemies, earnestly desiring
to go to war with one another, and fixing a definite
time for the encounter'.” The Langobardi, who knew
that they were outnumbered by the Gepidae, sought
for a definite alliance with ‘ the Romans.” The Gepidae,
on the other hand, who claimed to be still foederati of
the Empire, though the foedus did not restrain them
from occupying Dacia, south of the Danube, and laying
waste Dalmatia and Illyricum as far as the city of
Dyrrhachium, insisted that ‘the Romans were bound
either to give them active assistance, or, at the very
least, to stand aside and let them fight, their battle
with the Langobardi unhindered.’

Ambassadors from the two nations arrived at Lango-

bardi and
Constantinople and received separate audience from Gepidao
Justinian. The two harangues are given at great Court of
) length by Procopius? There is much in them which Justinian.
savours of the Gr;eek rhetorician and which is doubt-

X xpbvp 3¢ Dorepov Timaies 8¢ kal AayyoBdpdai, dre 8) év yerdvov my
Pryuivor AA\Ajhoss, duddopor yepévmyrar és & pdliora,  moleunaeiovréis Te
wpobiple tf wdop és dAfhovs dedrepor Spywy rois mokeplors did pdxns lévar,

" xpbvar te rj LupBorj raxrds dpioro, (Procop. de B. G. iii. 34.)
* .} De Bell. Gotth. iii. 34.
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BOOK VI. less invented by him, but some of the pleas urged a.'ta‘
so quairit and (in the case of the Gepidae) so 1mpu&e'nt ,
that we must believe that they were rea.lly uttered by ‘
the barbarians. “ g

On the first day the La.ngoba.rdl spoke, * We are
perfectly astounded,” said they, ‘at the presumption
of these Gepidae, whose embassy is the deadliest’
insult they could possibly have inflicted upon you.
So long as the Ostrogoths were mighty, the Gepidae,
cowering on the other side of the river, sought shelter
in the Imperial alliance, received your yearly gifts,
and were in all things the very humble servants of
the Empire. As soon as the power of the Ostrogoths
declined, when they saw them driven out of Dacia?,
while you at the same time had your hands full with
the Italian war, what did these faithful allies of yours
do? They spurned the Roman rule, they broke all
treaties, they swarmed across your frontier, they took
Sirmium, they brought its citizens into bondage, and
now they boast that they are making the whole of
Dacia their own. Yet in their whole history they
have committed no more scandalous action than in
this embassy which they are now sending you. For as
soon as they perceived that we were about to make
war upon them, they dared to visit Byzantium and

! Térbou pév iy Aaxdy xdpa és Gépov draywyiy Td mpérepa elyov, l‘rpra&s‘
3¢ rod "lorpov émi Odvepa v éf dpxiis Prnyro dmavres . . . "Emedi) r&xqu
PgmaBes elBov Térbovs pév éx Aaxias dwekphapévovs dmdoys, ?mat L] dcxol[q
7f) mpds Tods mokepiovs éxouévovs, mavraxélev tiis yiis émBaredoas vis: !'rmmar
ol puapol rerohpiract. It seems quite clear from these aentenqea th&t
Theodoric’s kingdom, at any rate after the war of Sirmnup, '
included the whole of the Aurelianic Dacia, south of the Danube,
Perhaps sufficient prominence has not hxtherto Been ngen tb
this fact.

o
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| bi; ‘dome: into phe presence of the prince whom they BOOK VL. “
have so ‘grievously wronged. Perhaps also, in their '
pbundant impudence, they will dare to invite you to

: %;1 alliance against us, us your faithful friends. Should
the condition of such an alliance be the restoration of
‘the lands which they have wrested from you, the
‘Roman gratitude will be due to the real authors of
this late repentance, that is to the Langobardic nation.
But if they propose to restore nothing, can anything
be imagined more monstrous than their presumption ?

‘ These things we have set forth with barbaric plain-
ness of speech, and in unadorned language, quite
inadequate to the offence of which we complain. Do
you, Sire, carefully weigh our words and decide on
such a course of action as shall be most for the
interest, both of the Romans and of your own Lango-
bardi. Especially remember this most important point,
that in things pertaining to God we are at one with you
in faith. The Gepidae are Arians, and for that very
reagson are sure to go into the opposite camp to yours,
but we hold your creed, and have therefore, from of old,
been justly treated by the Romans as their friends.’

Thus spake the Langobardi. On the mnext day
the Gepidae had audience of the Emperor. ‘We
admit, Sire, said they, ‘that he who proposes to

- @ neighbour that he should form an alliance with
him, is bound to show that such alliance is just and
] exgedlent That we shall have no difficulty in proving
-in .the. present mqtance The alliance is a just one,
for-we have been of cld the Sfoederati of the Romans,
wﬁﬁe the Langobardi have only o. 'ete become friendly
i :to the Emplre Moreover, we have ~.ustantly en-
deavoured to settle our differences with them by




xaa,.

B%OK VI arbitration!; but this, in their braggart l%olenoe, theys‘«fz'
have always refused till now, whem;percemqg that |
we are in earnest and recognising their weakness they |
come whining to you for succour. And the :a;uiancg
with us will be an expedient one, for any one who is
acquainted with the subject knows that in numbers.
and martial spirit the Gepidae far surpass the Lango-

bardi. If you choose our alliance on this occasion,
grateful for your present succour, we shall follow your

standard against every other foe, and the abundance .
of our strength will ensure you victory.

‘But then these robbers pretend that Sirmium and
certain other parts of Dacia are a sufficient cause of
war between us and you. On the contrary, there is
such a superabundance of cities and territory in your
' great Empire, that you have rather to look out for

men on whom to bestow a portion of them. To the:
Franks, to the Heruli, and even to these very Lango-
bardi, you have given such store of cities and.fields as
no man can number. Relying in full confidence on
your friendship, we anticipated your intentions. When
a man has made up his mind to part with a certain
possession, how much more highly does he value the
friend who reads his thought and helps himself to the
intended gift (always supposing there is nothing in-
sulting in his way of doigg it), than him who passively
receives his favour. Now the former is exactly theé
position which the Gepidae have occupied towards the
Romans.
‘ Lay these things to heart, we entreat you. It 1t be"

1 dikp yap daNdeww rd 0¢d¢opa év amovdj Exopey . . . . dlep piv rd dudcpopa -
Adoar, xaimep moANL mpokahovpévey fudy obdaud G"yvmrav, Opdcm dloylofq‘ .
éxdpevos,
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6, whmh we earnestly desire, join us with your BOOK V1.
.whole force against the Langobardi. But if that be —
bk posslble, stand aside and leave us to fight out our
-awh quarrels.” -
8o ended the extraordinary harangue of the
Gépidae.
“After long deliberation, Justinian decided to help the Justinian

Lanbgobardi, and gent to their aid 10,000 cavalry under to bothe T
' the command of John, nephew of Vitalian, and three bards
other officers whose names we have met with in the
Gothic wars®, The unstable and disorganized Heruli
fought on both sides of the contest ; three thousand of
them, under their king’s brother Aordus, helping their
hosts the Gepidae, and seventeen hundred under Phile-
muth holding to their foedus with Rome and following

the standards of John. Aordus and a large part of his
Herulian army were slain by a detachment of the
Imperial troops. Then, when the two rival nations
perceived that Justinian’s soldiers were really about to
appear on the scene, the barbarians’ dread and hatred

of :the great civilised Empire suddenly reassumed its
old sway.. The Gepid made proposals of peace aud
amity to the Langobard, the Langobard accepted
them without the slightest reference to his Imperial
ally; the quarrel was at an end, and the troops of
Justinian, drawn far on into the barbarian territory
and suddenly left without allies, were in imminent
-danger of ‘destruction. Apparently they succeeded at
length in making good their retreat, but we have no
details of their escape, for Procoplus leaves their story
halfiod,

. The/two nations, united by this patched-up peace,
S e " * Constantian, Buzes and Aratius.
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BOOK VI. 8000 ! drifted again into war. Large bodies of - troops
‘ many myriads of men, ’ followed each king into ‘the.

tosrite field. But before the armies were in sight -of .one
Spur’  another, a strange panic seized on either host. All
the rank and file of the Langobardi, all the rank and

file of the Gepidae, fled impetuously homeward, disre-
garding both the threats and blandishments of their
leaders. Shame forbade these, the nobles of the nation,

to fly; but Audoin, finding himself with only a trusty

few around him, and ignorant that the enemy were

in precisely the same condition, sent an embassy to
Thorisind proposing conditions of peace. The ambas-

sadors, finding this king also with only a staff and

+ without an army, asked what had become of his people.
‘They have fled,’ was the answer, ‘though no man
pursued them.” ‘The very same: thing has befallen

us, said the Langobardi. ‘Come, then, since this

has evidently happened by a Divine interposition to
prevent two great nations from destroying one another,

let us obey the will of God by putting an end to the

war. And accordingly a truce for two years was con-

cluded between the two kings.

sse(®.  Again, perhaps at the end of this two yedrs’ truce,
Renewed did the Gepid and the Langobard arm for the inevitable

alliance

oo strife.  Again, as before, both sides sought the help of

and the  Justinian, who, alarmed®and angry at the conduct of

Lango- . . . . . .

vardi.  the Gepidae in ferrying his Sclavonic and Hunnish
enemies across the Danube, and thus laying Thrace

and Moesia open to their invasions 2, ﬁrst tbrough fea.;',

! Perhaps in 551 ; but Procopius, who tells the story in tho 4th
book of the De Bello Gotthlco (18th chapter), is quite dbtelebs»
here.

+ Thete acts of the Gepidas are described by Procopms (iv. 18
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ade a solemn treaty with that nation (which was Boox vi.
ratified by the oaths-of ten Senators of Byzantium), _°*®
and then in his wrath made an equally solemn treaty 35 @
with the Langobardi and sent an army to their assist-
ance. The leaders of this expedition—Justinian seems,
except in the case of Belisarius and Narses, to have
shrunk from entrusting one man with the supreme
command of an army—were Justin and Justinian,
the two sons of Germanus, and great-nephews of the
Emperor?, Aratius, the Persarmenian, who had served
under Belisarius in Italy?, Suartuas, once king of the
Heruli, who had been thrust aside by the returned
wanderer from Thule, and Amalafrid, son of Hermanfrid,
king of .the Thuringians, and great-nephew of Theo-
doric. This Thuringian prince had been brought in
the train of Witigis from Ravenna by Belisarius, had
become a noble in the Court of Justinian and an officer
in his army, and his sister had been given in marriage
to Audoin?, in order to cement the alliance between
the Langobardi and the Empire.

Of all this many-generalled host only Amalafrid The Lan-
with his comitatus reached the dominions of his brother- tain a

decisive
in-law. The rest of the generals with their troops victory

tarried behind at Ulpiana; to settle in Imperial fashion ?;,2‘;322

some theological disputes which had broken out e s or

Justinian.

and 25). I cannot help thinking that those whom he calls
Kutui'gun (Kotrigur Huns) in the first passage are the same as the
Bclavonians of the second. It is clear that the position of the
‘ _Gepidae in Dacia, southiof the Danube, was one full of danger for
the Empire.
.1 Bee vol. iv. 626 and 639.
- % 8¢ vol. iv. 311, 327, 376.
Rl ‘Apparently after the death of his first wife Rodelinda, the
mother. of A,lbom (Cp. Paulus, H. L. i. 27.)

K 2
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the Three Chapters®. Thus it came to pess thatin
the great, long-delayed and terrible battle betwesh
the Langobardi and the Gepidae, the former nation
fought practically almost single-handed. They did
indeed conquer and destroy multitudes of their foes*,
but king Audoin, in sending tidings of the victory to
Justinian, took care to remind him that he had not ful-
filled hisduties as an ally,and had ill requited the loyalty
with which the Langobardi had sent their soldiers, in
large numbers, into Italy to fight under the banners of
Narses against Totila®. And in fact in that campaign,
and at the decisive battle of the Apennines, Audoin
himself had been present, as we have already seen, with
2500 warriors attended by their 3000 squires 4.

! ¢For the others by command of the Emperor tarried in Illyria,
at the city of Ulpiana, a sedition having broken out among the
dwellers at that place, on account of the things for which the
Christians quarrel among themselves, as will be said by me in
my treatise on these matters’ (De B. G. iv. 25). The reference
is apparently to some lost work of Procopius, or perhaps to one
which he never succeeded in writing. See the remarks in Dahn’s’
Prokopius von Ciisarea, pp. 456-7.

? Tt is no doubt this battle to which Jordanes alludes at the end
of his De Regnorum Successione, when he says, ¢ The race of the
Langobardi, in alliance with the sovereigns of the Roman kingdom,
and having the daughter of the sister of Theodahad joined by the
Emperor in marriage to thei®king, fought against the Gepidae,
the rivals of the Romans. The battle, which lasted for one
day, spread through almost their whole camp (?), and there fell
on both sides more than 6000 men. No equal battle has ‘been
heard of in our times since the days of Attila, except that which,
was fought by Calluc, Magister Militum, against the same Glepidae
[a.D. 539], or that of Mundo [Mundus] with the Goths, m"bo*h
of which the authors of the war equally fell.’

3 See vg} iv. 705, 749. ‘ '

¢ From the way in whlch this allusion is introduced I thinkwe
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However, nowathstandmg these complaints, the Boox V1. .
alha.nee ‘between Justinian and the now victorious %
Langobardi lasted for the present unbroken, and the Tho Gepi-
,Gep;da.e 'in a depressed and broken condition, suing u“pl;f,dto

for peace, were admitted to a humble place in the Jimrepier
same confedergcy. One condition, however, was needed
to cement the alliance, and that was the surrender of
the fugitive Ildichis, the last remnant of the old stock
of the Lithingi. His life was a perpetual menace to the
throne of the intruder Audoin, and, moreover, he had
rendered himself obnoxious to Justinian, whose court
he had deserted, whose stables he had robbed of some
of their most valuable inmates, and whose officers he
had slain in a well-contrived night attack on a detach-
ment of the Imperial troops in an Illyrian forest’. By
both Emperor and King, therefore, the surrender of
Ildichis was demanded as that of a common enemy,
and the Gepidae were plainly informed that, without
the fulfilment of this condition, no durable peace could
be concluded with them. But when Thorisind assem-
bled the chiefss of his peopleZ, and earnestly entreated
their advice on the question whether he should yield
to the demand of these two powerful princes, the
assembly absolutely refused to entertain the proposi-
tion of surrender, declaring that it was better for the
' Gepldaa to perish out of hand with their wives and

may infer that the victory of the Langobardi over the Gepidae
‘took place after the defeat of Totila by Narses (553), though
: Proeopms introduces it before that event.
:1.The adventures of Iidichis (or Ildigisal) and his fellow
l'efugee Goar the Goth are told by Procopius (De B. G. iv. 27).
2 pal 8 rois Tymaidov Noylpois xowoloynodpevos & mapdvra omoudj
- Mﬂ’o ol mouréa oi T4 mpds Toiv Baoéow airovpeva ¢ly (De B. G.
LA a‘:h '
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B%OK V1. chlldren, than to consent to so 1mpmus an acb aex tﬁe

—— . betrayal of a guest and a fugitive. Thorisind, who
was brought hereby into a most difficult dilemms,
between fear of his victorious neighbours and fear of
his own nobles, parried the difficulty for a time by
making a counter demand from Audoin for the sur-
render of his rival claimant, Ustrigotthus, son of
Elemund. The Langobard nobles were as unwilling
to disgrace themselves by the abandonment of Ustri-
gotthus, as the Gepid nobles had been to countenance
the abandonment of Ildichis, and so for the time both
demands were refused, and the negotiation was at an
end. A community .of interest, however, drew the
two usurpers together, and each privately got rid of
the other’s rival by secret assassination, in a manner
so foul, that Procopius refuses to describe it The
whole story is a valuable illustration of the character
of Teutonic royalty, the limitations which in theory re-
strained it, and the means which it practically possessed
of rendering those limitations nugatory.

The Sega  Amid these events Alboin, the son of Audoin- by his

of Alboin. . . . .
first wife Rodelinda, was growing up to his memorable
manhood. Tall of stature, and with a frame admir-
ably knit for all martial exercises, he had also the
strenuous aptitude for war of a born general?. In
the great battle with ghe Gepidae which has been
already spoken of, while the fortune of war was still
uncertain, the sons of the two kings, *Alboin. and:

L]
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¥ ¢Fuit autem statura procerus et ad bella peragenda toto eorpore
coaptatus’ (Paulus, ii. 28); ‘virum bellis aptum et per omnia
strenuuhi ’ (Ibid. i. 27%). ‘ B A
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‘Thorismund, met in single combat. Drawing his great ook vr.
broad-sword, the Langobard prince cut down his Gepid i
rival, who fell from his horse lifeless. It was the sight
of the death of this their bravest champion which
struck terror into the hearts of the Gepidae and gave
the victory and abundance of spoil to the Langobardi.
When these returned in triumph to their homes they
suggested to king Audoin that the son, by whose valour
so conspicuous a victory had been wrought, was surely
worthy now to take a seat at his father's table as
King's Guest! : and that he who had shared the royal
peril might justly share in the royal conviviality.
‘ Not so,’ replied the tenacious king, * lest I violate the -
customs of our nation. For ye know that it is not
according to our manners that a king’s son should dine
with his father, until he has received his arms from
the king of some foreign people %’ :

When Alboin heard these words of his father he Albein's
took with him forty young men of his convitatus and the Gepid
rode to the court of Thorisind, his father’s recent foe. courts
Having explained the object of his visit, he was
courteously received and placed at the king’s table
in the seat of honour on his right hand. But Thorisind,
though he thus complied with the laws of barbaric
courtesy and recognized Alboin’s right to claim adop-
tion at his hands, was filled with melancholy when he
saw the slayer of Thorismund sitting in Thorismund’s
_ seat. In one of the pauses of the long banquet he
; Conviva regis, a technical expression in the German codes.

..t See an instance of tais adoption in Cassiodori Variae, iv. 2.
Theodoric adopts the king of the Heruli as his son in arms.

" “Per arma fieri posse filium, grande inter gentes constat esse

‘praeconium ; quis non est dignus adoptari, nisi qui fortissimus
miéretur agnosci.’
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B0OK V1. heaved a deep sigh and his gnef broke forth mrwquh

S22 That place is to me ever to be loved, but the: pet'aon'
who now sits in it is grievous to behold. - Stirred:by
these words of his father, the king’s surviving' son’
began to taunt the Langobardi with clumsy sarcasms,
derived from the white gaiters which theywore wrapped
round the leg below the .calf. ‘You are like stinking
white-legged mares?,’ was the insult addressed to his
father’s guest by the Gepid prince. One of the Lango-
bardi hurled back the taunt: ¢Go, said he, ‘to the
plain of Asfeld. There .you will find ‘out plainly
enough how those mares can kick, when you see your
brother’s bones, like those in a knacker’s yard, scattered
over the meadows.” At these words the Gepidae
started up trembling with rage: the Langobardi
clustered together for defence : all hands were at the
hilts of the swords. The king, however, leaped up
from the table and threw himself between the com-
batants, threatening terrible vengeance on the first of
his subjects who should begin the fray, and declaring
that a victory earned over his guests in his own
palace would be abomination in the sight of God.
With these words he at length allayed the storm,
and Gepid and Langobard returned with smoothed.
brows to the wassail bowl, the guttural-sounding song,
and all the joys of theginterrupted banquet. Thus.
did Alboin receive from Thorisind the arms of .the
dead Thorismund, and returning to his shome .was
welcomed as a guest at his father's.table, all vo;oeau-. ‘

! ¢ Asserens eos quia & suris inferius candidis utebantur: fuesolh, A
equabus quibus crure tenus pedes albi sunt similes. esse; dicenis
“ Petilae sunt equae quas similatis ”’ (Paulus, i. 34). ‘ Fetilae’.has.
puzzled the copyists: but the German editor. oonnects -ib; mth
ﬁ)efeo to, éhnk R
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rmed in pra.lse of Alboin’s va.lour and the BOOK VL
faith-—it is hard not to write the knightly faith—of ..
.Thdrismd. A '

About ten years after these events (if we have read 565 (2.
thé‘fg'hronology aright) Audoin died, and Alboin, on
whom the nation’s hopes were fastened, ascended

the throne. Thorisind had meantime been succeeded

by Cunimund?!, who was perhaps a brother of the
deceased king of the Gepidae.

It was by a new political combination and by the The Avars
aid of an altogether new actor on the scene, that the upon the
long duel between the two nations whs terminated. *****
In the closing years of the reign of Justinian, a fresh
horde of Asiatics, apparently of Hunnish origin, but
who assumed the name of Avars—a name which for
some reason was already terrible—entered Kurope,
menaced the Empire, extorted large subsidies from the
aged Emperor, and even penetrated westwards as far
as Thuringia, bent on batt<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>